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ಖಿ, 


ಚಿತ್ರಗಳು 


ಷೇಕ್ಸ್‌ ಹಿಯರ್‌ ಮಹಾಕವಿ. 


ಹ್ಯಾಮ್ಗೆ ಟ್‌ ರಾಜಪುತ್ರನು ನಾಟಕವಾಡಿಸಿ ರಾಜ 
ರಾಣಿಯರನ್ನು ಪರೀಕ್ಸಿ ಸುವುದು. 


ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತನು ಡನ್‌ಕನ್ಪಿ ಗೆ ಸುಖನಿದ್ರೆ ಯಾಗಲೆಂದು 


ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು. 


ಡಿಸ್‌ಡಿಮೋನಳು ಒಥೆಲೋವಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದು. 


ಬೂಟಿಸ್‌ ಆನ್‌ಟೊನಿ ಮತ್ತು ಆಕ್ಸೇವಿಯಸ" ಸೀಸರ್‌ 


ಇವರ ಸಂಭಾಷಣೆ. 


ಪುಟ 


ಮುಖಚಿತ 
“J 


ಲ೩ 


ಲ್ಲ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಕಥೆಗಳು ಮೊದಲು "" ಪ್ರಬುದ್ದ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ''ದ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಬಂದುವು. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಈಗ ಹೀಗೆ ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನಿ ತ್ಲುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ಕಥೆಗಳ ಲೇಖಕರಾದ ಕೈ : ವ್ಯಾಕರಣದ ಲಕ್ಕಿ ನರಸಿಂಹ ಶಾಸಿ_ ಗಳ 
ಮಕ್ಕಳು ಮ|| ವಿ. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ ಅವಂಗೆ ಸಂಘವು ಕೃತಜ್ಞ ವಾಗಿದೆ. 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ಮಿಯರ್‌ ಮಹಾಕವಿಯು ಲೋಕಪ ಸಿದ್ದ ನಾದ ನಾಟಿಕ 
ಕರ್ತ ; ಆತನ ನಾಟಕಗಳ ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಸಾ ಠಸ್ನವನ್ಲೂ "ಅವುಗಳ ಕಥಾ 
ಸಂಗ್ರಹದಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಈ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ 
ಮಹಾಕೃ ತಿಗಳ ಛಾಯೆಯನ್ನಾ ದರೂ ಕಾಣಬಹುದು; ಮೂಲವನ್ನು 
ಟಕ ಸಜ ಸಗಳ! ಸೊ K ಆನಂದವ ವನ್ನು ಶಿ 
ದನ್ನು ದೊರಕಿಸಲು ಇಂಥ ಗದ್ಯಾನುವಾದಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇವೆ. ಮ|| ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೂ ಇವು ದೊರೆಯು 
ವಂತಾಗಲೆಂದು ಈಗ್ಗೆ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತ ಬದು ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ 
ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಕಥೆಗಳು " ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ 
ಮಹಾಕವಿಯ ನಾಟಿಕ ಕಥಾನುವಾದ'' ಎಂದು ಕಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಲಿಟರೇಚರ್‌ 
ಸೊಸ್ಫ ಟಿಯವರಿಂದ ಪ್ರ ಕಟಿತವಾಗಿದ್ದು ವು. ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ನಾಲ್ಕು 
ಕಥೆಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಇವು ಆ ಮಹಾ ಕವಿಯ ಶ್ಲಾಘ್ಯರೂಪಕಗಳಿನ್ನಿ ನಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ನಾಲ್ಕು ರುದ್ರ ನಾಟಿಕಗಳ ಅನುವಾದವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ, ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭಾ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನೂ ತಮ್ಮ 
ಸಾರವತ್ತಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಅವತರಣಿಕೆಯನ್ನು 
ಬರೆದುಕೊಟ ದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರಿ ಪಂ ಎಸ್‌, ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ, ಎಂ.ಎ., ಅವರಿಗೆ 
ನಾವು ಅತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞ ಗದ್ದೆ ವೆ. 


VI 


ಇದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುವ ಚಿತ್ರ ಗಳ ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿಸಲು ಬೇಕಾದ 
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ರಾಮಗೋಪಾಲ್‌, ಬಾರ್‌ -ಅಟ್‌-ಲಾ, ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ವಂದನೆಗಳು. 
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ನಮ್ಮ ತೀರ್ಥರೂಪರವರು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ ಈ ನಾಲ್ಕು ತಥ 
ಗಳನ 3 ತಮ್ಮ ಘನವಾದ " ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 'ದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿ, ಅನಂತರ 
ಪುಸ್ತಕರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರಚುರಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಂಘದ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕ ಸಮಿತಿಯವರಿಗೆ ನ ನನ್ನ ಅನಂತವಾದ ವಂದನೆ 


ಗಳನ್ನು ಈ ಮೂಲಕ ಅರ್ಪಿಸುವೆನು. 


ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣದೋಷ, ಮುದೃಣದೋಷ.. 
ಇ.ತ್ಯ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ , ಆಮೂಲವಾಗಿ ತಿದ್ದಿ ಕೊಟ್ಟು , ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದುದ 
ಕಾಗಿ, ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಐ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರಿಗೆ ನ ನನ್ನ ವಂದನೆಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸುವೆನು. 

ಪ್ರ ಎರಡನೆಯ ವಂದ ಣವನ್ನು ಹೂ ಪಡಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಹಿಸಿ, ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪ್ರಚುರಿಸಿದುದಕ್ಕಾ ಗ), ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 


ಡಿ.ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪ ನವರಿಗೆ ನಾನು ಕೃತಚ್ಞನಾಗಿರುನೆನು. 


ಸಿಂಲಾ, | 


2 | ವ್ಯಾ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ. 


ಪೇಕ್‌ಪಿಯರಿನ ವಿಪಾದ ನಾಟಕಗಳು 


ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಡಿದು ಬಗ್ಗಿಸಿ, ರಾಗಗಳನ್ನು ದ್ರೇಕಿಸಿ ಉಪಶಮನ 
ಗೈದು, ಗಾ ಗಾ ಮೂಲಪೃಕೃತಿಯ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಳ್ಳಿ, 
ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಪರಿಪಕ್ತಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಘನವಿಷಾದಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಉಂಟು. ಸೌಖ್ಯ ಸೋಪಾನದ ಮೇಲೆ ಸದ್ಮಾ ಸನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿದ್ದರೆ 
ಬಾಳಿನ ಆಳ ತಿಳಿಯದು. ಎದ್ದು ಪುಟನೆಗೆದು, ದುಃಖದಲ್ಲಿ ದುಢುಮ್ಮೆಂದು 
ಮುಳುಗುವುದು ಅಗತ್ಯ. ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ವ್ರದು ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದ ಮೇಲೆ 
ಸುಳಿದಾಡುವ ಬಿಳಿಯ ನೊರೆ; ಭೀಭತ್ಸ ವಿಷಯ ನಾನಾ ಕಡೆಯಿಂದ 
ತೇಲಿಬಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗು೦ಪುಕಟ್ಟಿರುವ ಪಾಚಿ ಕಸಕಡ್ಡಿ ; ಶರೀರದ ಲವಲವಿಕೆ 
ಗೋಸ್ಕರ, ಸೈಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೈದಯದ ಸಂ ತೋಷಕ್ಕೋಸ್ಟರ, ಈಬಾಡುವುದೇ 
ಶೃಂಗಾರ ವ್ಯಾಪಾರ: ಗಾಢರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಗೋಪ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ 
ತಟ್ಟೆ ತಳವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ, ನಿಜವಾದ ಅರಿವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕಾದರೆ 
ಭಯಮಿಶ್ರಿತ ಶೋಕವೇ ಉತ್ತಮ ತೈಲಕವಚ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಎರಡು 
ಭಾವಗಳನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಸ್ಫುರಿಸುವ ಏಷಾದ ನಾಟಕವು ಉತ್ತ ಸ ಶೆ 
ತವಿಗಳ ಹುರುಡಿನ ಪ್ರಯೋಗ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನೂ, ವಿಮರ್ಶಕ ಸಂತತಿಯ 
ಅವಿಶ್ರಾಂತ ಶ್ಲಾಘನೆಯನ್ನೂ, ವಾಜ್ಮಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ತರದ 
ಪೂಜ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಪೂರ್ವದಿಂದಲೂ ಧಾರೆಯೆರೆಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅದರ 
ಕರ್ತೃವಿಗೆ ಈಗಲೂ, ರಸಿಕತೆಯ ಇಳಿಗಾಲನೆಂಬ ಅಭಿಶಾಪವನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿರುವ ಈಗಲೂ, ಗೌರವದ ಹರಿವಾಣ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 

ಹಲಕೆಲವು ವಿಷಾದ ನಾಟಕ ನಿರ್ಮಾಪಕರು ಜಗತ್ತಿನ ವಿಭೂತಿ 
ಪುರುಷರೆಂಬ ಪೌ ಢವಿಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈಸಿ ಲಸ್‌, 
ಸಾವೊಕ್ಲೀ ಸ್‌, ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌, ಆಲ್ಬಯರಿ, ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌, ಕಾಲ್ತೆ ರ್‌, 
ರಾರ್ಸೀ, ಕಾರ್ನೀಲ್‌, ಗಯಟೆ, ವಿಕ್ಟರ್‌ ಹ್ಯೂಗೋ, ಇಬ್ಬ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕಲಾಭಮಾನಿಗಳ ನಿತ್ಯಸ್ಮರಣೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ದಿವೃನಾಮಗಳು ಇವು. 


೨ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ಇವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಪಠಿಸಿ ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ 
ಆನಂದವುಂಟು, ಕಲ್ಯ್ಯಾಣವುಂಟು, ಮೋಕ್ಷ ವುಂಟು, ಬೆನಿರ್ಸ ಕವಿಯು 
ಮೃತ್ಯುಶಯ್ಯೆಯಲ್ಳಿ ಮಲಗಿರುವಾಗ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಓಿಯರಿನ ಉದ್ದ ) ೦ಥವನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನಂತೆ. ಕಾವ್ಯದ ಸ್ವರ್ಗೀಯ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಸಮಾಧಿಸ್ನ ನಾದ ಅವನು ಮರುಳೋ, 
ಜೆರಂತನಾಚಾರ ಸೆಂಪ ರ ದಾಯೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಕ್ಕುರಿಸಿ ಕುಳಿತು ಮುಕ್ತಿಗೆ 
ಮಾರ್ಗ Be ಒಪವೆಂದು ನಂಬಿರುವ ನಾವು ಮರುಳೋ, 
"ಉರಿಯುವನೆ ಬಲ್ಲ'. ಪರ್ವತಗಳಂತೆ ನೀಳ್ದು ನಿಂದಿರುವ ಈ ಕದಿಶಿ ಷ್ಟ ರಲ್ಲ 
ಇಹವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ನನು ಕಡಮೆಯೆನ್ನು ವ ಸೂ 
ಏನಿಯೋಗವು ಕೇವಲ ನಿದೃ ಕ್‌ ಮನಸ್ಸ ನ ಲೆಕ್ಕಿಗರ ರ ಸೆಲಸವೆಂದು ಕೆಲವರ 
ಭಾವನೆ. ಆದರೆ ಜಾ ನಪರಪೂರ್ಣತೆಗೆ "ಪರಸ್ಪರ ತುಲನೆಯು ಸತ 
ನಿರ್ಭರ ಪೌರುಷದ ಶಿ ವ್ಯಕ್ತ, ಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಸುವುದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನ ಸಾಹಸ; 
ಮರ್ಮಭೇದಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪಾತ್ರಗಳಿಂದ ಆಡಿಸಿ ಕರುಳು 
ಚುಚ್ಚು ವ ಶಕ್ತಿ ಅನ್ನೊ ಬ್ಲನಿಗೆ ದತ್ತು: ಪ್ರಚಂಡ ಘಟನೆಗಳನ್ನು 
ಬ ಸೂ | ಕೋಮಾಂಜವನ ೨ , ಂಟುಮಾಡುವುದ: ಮೂರನೆಯವನಿಗೆ 
ಇಷ ; ಸಮಾಜದ ದುರಂತ ಜೊಂತೊಂದನ್ನು ತಿದ ಲನುವಾದ ಗಂಡುಗಲಿ 

ಹೇಗೆ ಅದಕ್ಕ ಗ್ರಾ ಸವಾದನೆಂಬುದನ್ನು ಕಡ್ಲಿಗೆ' ತಟ್ಟಿದ೦ತೆ ಮೂರ್ತಿ 

ಗೊಳಿಸುವುದೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷ್ಮಣ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ದಾರುಣ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರೂ ವಿಷಯದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ, ಪಾತ್ರಗಳ ಎತ್ತರ 
ರಸದ ಪರಿಮಾಣ, ಅಳಲಿನ ಅಗಲ ಆಳ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಹಳಮಟ್ಟಿನ 
ವಿಭಿನ್ನ ತೆಯನ್ನು ಪೃದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ನೆಲೆಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೂ 
ಪ್ರಬಲನಾಗಿಯೇ ತೋರಿ, ಅಗ್ರ ತಾಂಬೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾದವನೆಂ೦ದರೆ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌. ಯಾವ ತರದ ತತ ತೆ ಬೇಕಾದರೂ ಕ್ರೈಸ್ತರ ವೇದ 
ಗ್ರಂಥವಾದ ಬೈಬಲಿನಲ್ಲಿ ಆಧಾರ ದೊರಕುತ್ತದಂತೆ. ಹಾಗೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಖಯರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಇತರರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಸೂಚಕ ಸತ್ವಗಳಲ್ಲವೂ ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ; ಅವನ 
ಮಹಿಮೆಯ ಹೆಗ್ಗುರುತಾದ ಸತ್ತ ಗಳಾದರೋ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವನವೇ. 


9 


ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರಿನ ವಿಷಾದ ನಾಟಕಗಳು ಫಿ 


ಒರಿಯ ಮೋಹದ ಮಾತಲ್ಲ ; ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನು ವಿಷಾದರೂಪಕ ಕಲೆಗೆ 
ಕಳಶಪ್ರಾ ಯ ! ಅವನ ರಚನೆಯ ಕಾವ್ಯಪ್ರ ಪಂಚದ ವಿಸಾ ರವನ್ನೂ 
ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನೂ ದೇದೀಪ್ಯ ಮೂರ್ತಿಗಳ ಓಜಸ್ಸನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನೂ. 
ವಸ್ತುವಿನ ಔನ್ನ ತ್ಯವನ್ನೂ ಪರಿಪುಷ್ಟಿಯನ್ನೂ, ರಸದ ಉತ್ಕೃರ್ಷವನ್ನೂ 
ತೀವ್ರ ತೆಯನ್ನೂ, ಭಾಷೆಯ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಸ್ಪಾತಂತ ವನ್ನೂ ಸವಿದು 
ಸವಿದು ದಣಿಯದ ಕೆಲವರು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ, ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಸಾಮಥಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ೨೦ದು 
ಕೂಡ ಸಂಶಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ! ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಒಬ್ಬನ ಪ್ರತಿಭಾ ಶಕ್ತಿಯ 
ಕೃಷಿಗೆ ಈ ಅಗಾಧ ಫಲವೆಂದಿಗೂ ಒದಗಿರಲಾರದು : ಯಾವುದೋ 
ಕವಿಪರಿಷತೊ ೦ದು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮ್ಬಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಚ್ಹರಸಿಬಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಸೇ ಕ್ಸ ea ce ಉದ್ದಿ ಶ್ಯವಾಗಿ 
ಆಗಿರುವಷ್ಟು, ಈಗಲೂ ಆಗುತ್ತಿ ರುವಷ್ಟು, ಲೇ ಖನಿಯುದ್ದ ವ್ರ ಇನ್ನಾವ 
ಕವಿಯ ನೆಳಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಆಗಿಲ್ಲ, ಆಗುವ ಸೂಚನೆಯಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಅವನ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತ ಟೀಕೆಗಳ. ಇತರ ನಾಲ್ಕಾರ- ತವಿವರರ 
ಮೇಲಿನ ಟೀಕೆಗಳ ಮೊತ್ತವನ್ನು ಮಾರಿಸಿರ.ವು್ರವು. ಅವುಗಳದ್ದೇ ಒ೦ದು 
ದೊಡ್ಮ ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರನೆಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ಕಿಯಾಗಲಾರದು. 
ನಾಯಕನಂತೆ ನಾಟಕ. ಹ್ಯ್ಯಾಮ್ಸೆ ಟ್‌, ಲಿಯರ್‌, ಒಥೆಲೊ, ಮೆಕ 
ಬೆತ್‌, ಆಂಟೊನಿ ಮೊದಲಾದ ಷೇಕ್ಸ್‌ ವಿಯರಿನ ಮೆದುಳಿನ ಮಹಾಪುತ್ರರು 
ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕದ ಚಿರಜೀವಿಗಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ರಸಜ್ಜ ಮಂಡಲಿಗೆ 
ಕೊನೆಗಾಣದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೂ ಅಹುದು. ಅವರ ಸ್ವಭಾವಗಳ ಅಧಿಷ್ಕಾನ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿದರೆ, ಅವರೂ ನಮ್ಮ ಹಾಗೆಯೇ ; ಅಂದರೆ ನಾವು 
ಅವರ ಹಾಗಲ್ಲ, ಖಂಡಿತ! ಚರ್‌. ಮೆಕ್‌ಬೆತ್‌ರಿಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ ದರಾ 
ತ್ಮರು, ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಗಳು. ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಶೀಲವಂತರು, ಸತ್ಯವಿಶ್ವಾಸಿ 
ಗಳು, ಉದಾತ್ಮಗುಣಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡರಾದವರು. ರಿಚರ್ನ್‌, ಮೆಕ್‌ಬೆತರು 
ತಮ್ಮ ಕೆಡುಕಿನ ಆನೆ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು, ನರಳಿ, ಬಿದ್ದುಹೋಗು 
ವುದು ನ್ಯಾಯ. ಆದರೆ ಮಿಕ್ಕುನಾಯಕರು ಸತ್ಪುರುಷರು: ಅವರಿಗೂ 


೪ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ಏತಕ್ಕೆ ಭಾವೋದೆ ಕದ ನೂಕುನುಗ್ಗು , ಒಳಗಿನ ಹೊಡೆದಾಟದ ಉಲ್ಲೋಲ 
ಕಲ್ಲೊ ಲ, ಅಪರಿಮಿತ ವೇದನೆ, ಕಡೆಗೆ ಅನಿರೀಕ್ಸಿತ ಫಘೋರಮರಣ? 
ಮತಣ್ಯದಿದಿರಿಗೆ ಕನ್ನ ಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅದರ ಯಥಾರ್ಥ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ 
ವಸ್ಸು ತನ್ನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸುವ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರಿನಲ್ಲಿದೆ. 
ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ ಸೌಖ್ಯ (ಲೌಕಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ) ವೆಂಬುದು ಮಕ್ಕಳ ಬಾಯಿ 
ಪಾಠದ ಸೀತಿಯೇ ಜು ರತು, ಕಿಲ್ಫಿಷ ತುಂಬಿ ಅಕ್ರಮವಾಗಿರುವ 
ಜನಜೀವನದ ನೈಜಸ್ಸಿ ತಿಯ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೆಯದು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಿರುಪದ್ರವಿ; ಅದರ ಆ ಸರಳಸ್ತರೂಪವೇ ಬಾಗಿದ ವಸ್ತುವಿನ ಬೆನ್ನ 
ಮುರಿಯೋಣೆಂಬ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳ ಕೆಟ್ಟುದನ್ನು ರೇಗಿಸಿಬಡುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಕ್ಸ ೦ತಿಯೊಂದೇ ಗುರಾಣಿ; ದಕ್ಕೆ ಆರಿಷಡೃರ್ಗದ ಅನಂತಸಹಾಯ. 
ಅಸಮಾನ ಅನುಕೂಲವ್ರ ಬೆಂಒಲಗೊಡ.ತ್ತಿದ್ದರೂ, ಆ ತಲಹದಿಂದ 
ಕಟ್ಟುದಕ್ಕ್ಯೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಕಲ್ಪಿತ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹೆಬ್ಬಾನಿ 


ನಂತೆ ಅದು ತನ್ನನು ತಾನೇ ನುಂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ವ 
ಆಮುಷ್ಮಿಕ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಮಾಲೆ. ಸ೦ದರೂ ಐಹಿಕ ರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಹೋಟಿಲೆಯ ಪರಂಪರೆಯು "ಲಲಾಟಲಿಖಿತ'. ಇರಲಿ: ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ 
ದರೆ ತಾನೆ ಚಿನ್ನದ ಪಸುಮೆ ಸರ್ವಜನವಿದಿತವಾಗುವುದು? ಇನ್ನೊ೦ದು 
ಸಂಗತಿ. ಮರ್ಮವಿದನಾದ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಉಯರನು ಆ ನಾಯಕರನ್ನು 
ಬರಿಯ ಸುಗುಣಗಳ ನೀರಸಮುದ್ದೆ ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಘೂರಿಸದೆ, 


A 


ಅವರೊಬ್ಬೊಬ್ಬ ರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೆರಡು ಅಲ್ಪದೋಷಗಳನ್ನಿ ಟ್ವಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಾಲಿನ ನ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರು ಇಹಲೋಕ ವಾತಾವರಣದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿ ರೆಕ್ಕೆ ಯಿಲ್ಲದ ಗಂಧರ್ವರಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನಂತರ ಅವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಂತಾಪ, ತಾದಾತ್ಮ ಭಾವ, ಹುಮ್ಮಸ್ಸುಗಳು 
ತಾವಾಗಿಯೇ ಕುಗ್ಗಿ ಹೋಗಿ ಕೃ ತಕವಾಗುತ್ತಿ ದು ವು, "ಪಿಯರನ 
ಅರುಳುಮರುಳು, ಒಧೆಲೋವಿನ ವಿವೇಜನೆಯಿಲ್ಲದ ಸೆ ಹ, ಹ್ಯಾ ಮ್ರ ಟಿನ 
ದೀರ್ಫುಸೊತ್ರತೆ, ಆಂಟೊನಿಯ ಕಾಮೋದ್ವೇಗ, ತೋರಿಯೊಲೇನ 


ಸ್ಸನ ಅಹ೦ಕಾರ- ಇವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಳಂಕಗಳು, ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
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ಅನೇಕರಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಕಳಂಕಗಳು. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಾಯಿಸಲು ಅವೇನೂ 
"ಪುಳಿಕನ ; ಸಲ್ಲಳೆ'ಲ್ಲ! ಆದರೆ ನಾಯಕರನ್ನು ಸುತ್ತಿ | ವಿಷಮ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ, 
ಸಳ ಕಾಲ ಪಾತ್ರ ಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ, ಚ ಬಲಿದು, ಕೊಬ್ಬಿ ಹಬ್ಬು ಅಗಳಾಗಿ 
ತಮ್ಮನ್ನು ವೋಷಿಸಿದವರನ್ನೇ ಹಿಂಸಿಸಿ ತಿನ್ನು ತ್ತವೆ. ಜು. ಜಾಯ 
ಮಾನದ ಒಥೆಲೋವಿಗೆ ಕುಬೆಲದ ತೌರೂರಾದ ಇಯಾಗೋವೇ ಪಾ ೨ಣಾಪ್ತ 
ನಾಗಬೇಕೆ? ಲಿಯರನ ವೃದ್ದಾ ಪ್ಯವು ಇನ್ನಾವ ಭ್ರಾಂತಿಗೂ ಹೋಗದೆ 
ಗೋಮುಖವ್ಯಾಧಿ ಗಳಾದ ಇಬ್ಬರು ಹಿರಿಯ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳೇ ತನ್ನ 
ಪ್ರೇಮದ ಕುವರಿಯರೆಂದು ಬಗೆದು, ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಅವರಿಗೆ 
ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಕೈಯ ಕೂಸಾಗುವ ಮೋಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಬಹುದೆ ? 
ಪೂರ್ವಾಪರ ಏಿಮರ್ಶೆಯುಕ್ತ ವಾದದ್ದು ; ಆದರೆ ಕ್ಲಾ ಡಿಯಸ್ಸ ನು ದುರ್ಲಾ 
ಲಸೆಯ ಪಶು, ದುಷ್ಟ; ಭ್ರಾತ ಹತಕನೆಂ. ದು ಅಂಗೈಯ. ಹುಣ್ಣಿ ನಂತೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಚ. ಹ್ಯಾಮ್ಲೆ ಗ ಮುಖ್ಯಗಡಚಣೆಯಾದ, ಕರ್ತವ್ಯ 
ಮೌಢ್ಯ ನ್ನು ಹಿಪ್ಪುಗಟ್ಟಿಸುವ ಆಲೋಚನೆಯ ಗೋಬಜೀೇಕೆ? ಕು 
ಸಣ್ಣ ಕಿಡಿಯೊಂದು ಬೀಸುವ ಬಿರುಗಾಳಿಗೊಳಗಾಗಿ, ಉರದೆದ್ದು ಕಾಡು 
ಬೇಗೆಯಾಗಿ, ಬಹು ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಭಸೆ ಮಾಡುವುದು. ಒ೦ದು 
ಕಡೆಯಿಂದ ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಅವರುಣ್ಣುವ pA ಅವರು ಬಿತ್ತಿದುದೇ 
ಎ೦ದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಜ: ಆದರೆ ಮೊದಲು ಬಒತ್ತಿದುದೇನು? ಈಗ 
ಬಂದಿರುವ ಬೆಳೆಯೇನು ! ಕಾರ್ಯ, ಕಾರಣಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಿರಬೇಡವೆ 
ಕೊಂಚವಾದರೂ? ಮತ್ತು ಅಜ್ಲಾನದಿಂದಲಾದರೂ ತಾವು ಹಾನಿಯನ್ನು 
ಬಗೆಯುತ್ತಿ ದ್ರೆ ವೆಂದು ಆವರಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿಯೂ ಬೋಧಯಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿ ಗೂ ನಾಡಿನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿ WA ತಮ್ಮ ನಡೆವಳಿಕೆ ಕಾಮಧೇನು 
ವಾಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವರ ಶುದ್ಧ ಸಂಕಲ್ಪ. ಅದರೆ ಬಯಸುವುದೊಂದು, 
ಪಡೆಯುವುದೊಂದು. ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ "ರೂ ಭೂಮಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ 
ವತ್ತಿ ಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲ ದಪ ಮ ಅಂಥವರು ಹಗ್ಗ ವಂದು ಹಿಡಿದುದು. 
ಹಾ | ಜಃ ತಿಲಕವೆಂದು ತಳೆಯುಹೋದರೆ ಮಸಣ 
ಬೂದಿಯಾಗಬಹುದೇ ! ಅದರ ಅನುಮೇಯವನಿಷ್ಟೆ ದೇವತಾಂಶವನ್ನು 


೬ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ಧರಿಸಿದ್ದರೂ ಮನುಷ್ಯ ಮನುಷ್ಯನೇ ! ನರನಾದವನು ಬಹುದೂರ, ಕೊನೆಗೆ 
ಮಿನುಗುವ ಚುಕ್ಕಿಗಳ ಪರ್ಯಂತ, ತನ್ನ ಕರವನ್ನು ಚಾಚಬಲ್ಲ; ಆದರೂ, 

ಆ ಬಲ್ಲೆ ಯಿಂದಾಚೆಯಿದು ಕೊಂಡು, ಅವ ನ ಎಲ್ಲೆ ಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಗುಪ್ತವಾಗಿ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಚಾಲಿಸುವ ಯಾವ್ರದೋ ಹ ಅಪರಿಹಾಡ ತೇಜಸ್ಸು 
UE ಗಂಟೆಹೊಡೆದಂತೆ ನಿರ್ದರ. 


ಕವಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳುವ ತೊಡಕಿನ ಪ್ರಶ್ರೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಇದು 
ಕಠಿಣತಮವಾದುದು. ಅವನ ನಾಟಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನಾ ಳುವ ಈ ಶಕಿ 
ಯಾವುದು ? ಅದು ಪಾ ಚೀನ ಗಿ ಕರು ನಂಬಿದ ಪರಿವಿಡಿಯ ಶಾಪವಲ್ಲ, 
ತಿರ್ಯಗ್ಗೆ ೦ತುಗಳನ ವ್ರ ಒಂದು ಜ್‌ ಮೇಲೆ “ಹೆಚ್ಚ ಗೊಡದ ಮತ್ಸ ರದ 
ಮಾರಿಯ. ಪನು ಬಯ್ಯುವ ಸಮಾಜದ pr 
ಅಲ್ಲ. ಮತಗಳು ಆರಾಧಿಸುವ ದೇವರಲ್ಲ : ಪಂಡಿತರು ಜಿಜ್ಞಾಸೆಮಾಡುವ 
ಕರ್ಮವ ; ಪಾಮರರು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಅದೃಷ್ಟವೂ ಅಲ್ಲ. 
ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ನುಡಿದಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು ಬಗೆಯ ವಿಧಿ. ಅದಾವ್ರದೆಂದು ಒಂದೇ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗದಿದ್ದರೂ, ಅದರ ಸೈಭಾವದ ಬಾಹ್ಯ 
ರೇಖೆಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಅಷ್ಟೇನೂ ಕಷ್ಟವಲ್ಲ. ಪುಣ್ಯದ ಕಡೆಗೇ ಆ 
ಬಲದ ನಿಶ್ಶಂಕೆಯ ಒಲವು ; ಪಾಪವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ 
ರೋಷ. ಜಗಳಗಂಟಿಯೂ, ದುಃ8ಖಬೀಜವೂ, ತನ್ನ ನೈಸರ್ಗಿಕತೆಗೆ 
ವಿರೋಧವೂ ಆದ ಪಾಪವನ್ನು ತನ್ನ ಗಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ, ಯಾವಾಗ 
ಅದು ಒರಗೊಡಿಸಿತೋ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೇ ಗೊತ್ತು. ಅಂತು ಆ ಕಾಡಿಗೆಯ 
ಬಣ್ಣದ ಅನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಾಚುರ್ಯದಿಂದ ಅದರ ಬಳಿಯ ಒಟ್ಟಿ ಕಪ್ಪು 
ಕಪ್ಪು, ಅದರ ಊಟದ ರುಚಿ ಕಹಿ ಕಹಿ. ಅನವರತವೂ ಗೋಚರಕ್ಕೆ 
ಬಾರದ ಕಿರುಕುಳವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದು, ಪಾಪವು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಉಲ್ಬಣವಾಗಿ, 
ವಿಶೇಷ ಹಾವಳಿ ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಹೇಯ ಲಯ ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ ತಾನೇತಾನಾಗಿ, 
ಮಾರಣಗೀತವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸಗೈಯುವುದು. ಆಗ ಧರ್ಮ 
ಚಲುವಬಿಕೆಯು ವ್ಯಗೃತೆಯಿಂದೆದ್ದು ಸೊಂಟಸಟ್ಟಿ, ರಾಷ್ಟ್ರ ಪವಿತ್ರ ತೆಯನ್ನು 
ಪಾಲಿಸಲೋಸುಗ ಕರ್ಮಕ್ಸೆ ತ ಶ್ರಕ್ಕಾಳಿದು, ತ್‌ ಸಿ ನಂದಲವ ಚಕ 


೧ 


ಷೇ ಕ್‌ ಪಿಯರಿನ ವಿಷಾದ ನಾಟಕಗಳು ೭ 


ವೀರ್ಯದಿ೦ದಲೂ ತುಮುಲ ಕಾಳಗವನ್ನೆ ಸಗಿ, ಇದಿರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದನ್ನು 

ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ದಂಗೆಯನ್ನ ಡಗಿಸುವುದು. ಶತುವಾದ 
ಪಾಪವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಏಕಾಗೃತೆಯಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರತ್ವದ ಪುಣ್ಯ ಕ್ಕೂ ತಟ್ಟುವ 
ಅಪಾಯವು ಅದರ ಬಾಗ್ರತೆಗೆ ಬಾಹ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಅದು 
ಬಡಿಯುವಾಗ ಅನೇಕ ನಮೃ ಜೀವಿಗಳೂ ತಹ ಗು ಇಯಾಗೋ, 
ಎಡ್ಮಂಡ್‌, ಗಾನರಿಲ್‌, ರೀಗನ್‌, ಮೆಕ್‌ಬೆತ್‌, ಕ್ಲಾಡಿಯಸ *, ರಿಚರ್ಸ್‌ ಕ 
ಮಾಂಟೆಗ್ಳು-ಕ್ಸ್ಯಾ ಪುಲೆಟ್ಟಿರ ಸ್ವಯೂಧ ಕಲಹ, Ws ವಷಯ 
ಲ೦ಪಟಿತ್ತ, ಕೋರಿಯೊಲೇನಸ್ಸನ ಸ್ವದೇಶ ದೊ ಹ ಮು೦ತಾದ 
ನರಶಾರ್ದೂಲಗಳ ನನ್ನೂ ಪ್ಸೈಶಾಚಿಕ ಮನೋವೃತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಮೆಟ್ಟಿ ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡುವುದು ಮಂಗಳಕರ. ಅವೇನು ಸಾಧಾರಣ ಪೃತಾಪದವೇ? 
ಸೃಶಕ್ತಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಯುಗಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ವೃದ್ದಿ ಹೊಂದಿ ಮನುಷ್ಯ 
ಸಹಸ್ರ ವನ್ನೂ ಜನಾಂಗ ಶತಕವನ್ನೂ ತಿಂದು ತೇಗಿದ ಆಸುರೀ ಜೈತನ್ಯಗಳ 
ವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ ಹಿಗ್ಗಿ ದೊಡ್ಡ ಸ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದವು! ಅವನ್ನು 


ಎದಿ 


ಕಾಲಕೆಳಗೆ ಅದಿಮಿ ತುಳಿಯಲು, ಮಹಾ ಭಾರತದಲ್ಲಾದಂತೆ ಭೀಕರವಾದ 
ದಂಡಪ ಪದ್ದ ತಿಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. ಆ ಚಮಕ ಕಾರ್ಗತ_ಲೇಯಲ್ಲಿ 
ಹಿತಾಹಿತ ವಿವೇಕಕ್ಕೆ ಬೆಳಕು ಸಾಲದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಲಿಯರ್‌, ಒಥೆಲೋ, 
ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಆದಿಯಾದ ಪುರುಷರ್ಷಭರೂ, ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಯಾವ 
ತಪ್ಪೂ ಅಲ್ಲದ ಕಾರ್ಡಿಲಿಯ, ಲೇಡಿ ಮೆಕ್‌ಡಫ್‌, ಒಫೀಲಿಯ, ಡಿಸಿ 
ಮೋನರಂಥಾ ರಮಣೀ ರತ್ನ ಗಳೂ, ಕೊನೆಗೆ ಮುದ್ದಿನ ಬಾಲಕರೂ ಕೂಡ 
ಆ ರಣಕೊಯ್ದಿ ಗೆ ತುತ್ತಾಗುವರು. ಗಭೀರ ಹ ದಯವನ್ನು ತಳಮೇಲಾಗಿ 
ಕಲಕಿರುವ ಉಗ್ರಾವಸರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಲೂ ಕ್ಸಿ ಸಲೂ ಸಮಯವುಂಟೆ? 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ಕ ಪಿಯರಿನ ರುದ ನಾಟಿಕವೊಂದೊಂದೂ ಹ ರೀತಿ ಕೋಲಾಹಲದಲ್ಲಿ 
ಸ“ ೫1 ಸಂಗ್ರಾಮ. 

ಆ ಮಹಾ ನಾಟಿಕಗಳ ಅದ್ಭುತ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸೋಣವೆಂದರೆ 
ಭಾಷೆ ಬೆಂಗೊಂಟ್ಟೋ ಡುವುದು. ಅವನ್ನು ಉಚಿತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸು 
ವ್ರದು ಮೇಧಾವಿಯಾದ ನಟರನ್ನು ಅತಿಕ್ರ ಮಿಸಿದುದೆಂದು ನೆಲವು 


೮ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಿಕ ಕಥೆಗಳು 


ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಸಾ ಸಾರಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಷೇಕ್ಸ್‌ ಹಿಯರನ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರ ಗಳನ್ನು 

ಅಭಿನಯಿಸುವುದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನ ನಟನಿಗೂ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯೇ ಹನ 
ನೋಡಿದರೂ ಓದಿದರೂ ಸಾಮಾಜಿಕರ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಂಡ ಭಯವು 
ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುವುದು ; ಒರ್ವ ಸೀಯು ಮೆಕ್‌ಬೆತ್‌ ನಾಟಕವನ್ನು ರಾತ್ರಿ 
ಓದುತ್ತಿ ದ್ದು ಮಲಗಲು, ಮಹಡಿಯ ಮೆಟ್ಟಿಲನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೋಗುವಾಗ, 
ಭೂತಗಳು ಹಿಂದೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಉಡುಪನ್ನು ಎಳದಂತೆ ಅನುಭವವಾಗಿ 
ಬೆದರಿದಳಂತೆ ! ಶೋಕದ ಪ್ರವಾಹವು ದಡವನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ ಹರಿಯುವುದು. 
ನಾಟಕಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಸಾನ ನಷ್ಟ ಗಳು ಗುರುವೆನಿನಿ ತೋರಿ ಮನಸ್ಸು 
ಸ್ಪ ಮಿತಕ್ಕೆ ಬರುವ್ರದೇ ಅಸದಳವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆ ಇಳಯ ಮಾದರಿಗಳು 
ಭಾನ ತರುವಾಯ ಉಳಿದದೆ i ? fie 


ಜಾಗಕ್ಕೆ ಕ್ಯಾಸಿಯೋದ 2 ಜೂ ಬಟ್ಟು ುರುಗರೆಯುತ್ತೇವೆ. 
ಆದರೂ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಖಯರನೆ ನಾಟಕಗಳು ಕೇವಲ ಹತಾಶೆಯಲ್ಲಿ, ಭಗ್ನ ಹೃದ 
ಯದ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ದೂಡಿ ಮುಕಾ ತ್ರಿಯಗೊಳ್ಳು ವ್ರದಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವ 
ರಂಗದ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ನಾಯಕರ ಭವ್ಯವ್ಯ ಕಿ ಎತ್ತವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು, 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ಅಭಿಮಾನಗಳನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತವೆ. ಸತ್ತರೇನು, 
ಆ ಸಿಂಹಗಳಿಗೆ ಸಾವೊಂದು ನೋವೆ? ನರಕವನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುವ 
ಯಾತನಾ ಸಮೂಹವನು  ಧ್ರುರ್ಯದಿಂದ ಪ್ರ 3 ತಿಭಟಿಸಿ, 11838 ಪೆಟ್ಟು ಗಳು 
ತಮ್ಮನ್ನು ಜಬ್ರೆದರೂ ತಲೆತಗಿ ಸ ಸದೆ, ಮನುಷ್ಯತ್ತ ದ ದಿವ್ಯಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಮೆರೆದ ಧೀರರು! ಮನುಷ್ಯ ಹೆಜ್ಜೆ € ಹೊರತು ವಿಷಾದವಲ್ಲವೆಂಬ ಸಮರ್ಪಕ 
ತತ್ತವನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ಪ ಯಂ೦ಪೃಕಾಶದಿಂದ ಸಿದ್ದಾಂತಮಾಡಿದ ಜ್ಯೋತಿಗಳು! 
ಚ ಲೆ ht "ಕೆಗೆ ಸೂಟಿ ಕ ಅದರ ಆದರ್ಶ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಮನನಮಾಡುವ ನಾವು ಅಳುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವ ಸಂಭವನಿದೆಯೇ ? 

ಷೇಕ್ಸ್‌ ಖಯರನ ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನ ಪ್ರ ತಿಭೆಯ ವಿವಿಧ ಚಾತುರ್ಯ, 
ರೂಪ ಪಕಕಲಾವೈಶಿಷ್ಟ ದೆ ಹತ್ತೆಂಟು i ನೇಪಥ್ಯಕ್ಷ ಸವ ನುರೂಪವಾದ 
ನೂರಾರು ದ ಶ್ಯ ಚಮತ್ವ್ವಾರಗಳು ಕ ಶೈಲಿಯ ಸ್ವಚ್ಛ ೦ದ ತಾಂಡ: ವಲಾಸ್ಯ್ಯಗಳು 


ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರಿನ ವಿಷಾದ ನಾಟಕಗಳು ೯ 


ಇವುಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಈ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ 'ಸರ್ಜಿಸುವುದು ಅಪ್ರಕೃತ. 
ಎನೆ * 

ಆ ಉದ್ಭುಕೃತಿಗಳನ್ನು ನಾಟಕ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಕ್ಸಿ ಸಬೇಕು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 

ಸಮಂಜಸ ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಾದರೂ ಓದಬೇಕು ; ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಗೆ ಈತರದ 

ಸರಳಗದ್ಯಾನುವಾದದ ಮೂಲಕ ಕವಿಫುಂಗವನ ಮಹಾವಸ್ತುವಿನ ಸ್ಮಲ್ಪ 

ಪರಿಚಯವನ್ನಾ ದರೂ ಲಭಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದ ರೆ ಜನ್ಮವ್ರ ವ್ಯರ್ಥ. 


ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂ ಗಣ್ಣ. 


ಹಾಮೆಟ್‌" 
ಬೆ ೧ 


ಡೆನ್‌ಮಾದ್ವಿನ ರಾಣಿಯಾದ ಗರ್‌ ರೂಡಳು ತನ್ನ ಪತಿಯ ಅನಿ 
ರೀಕ್ಸ ತವಾದ ಮರಣದಿಂದ ಏಿಧವೆಯಾದಳು. ಆದರೂ ಪತಿಯು ಗತಿಸಿ 
ಹೋದ ಎರಡು ತಿಂಗಳೂಳಗಾಗಿಯೇ ಆತನ ಸಹೋದರನಾದ ಕ್ಲಾಡಿ 
ಯಸ್ಸನ್ನು ಮದುವೆಯಾದಳು. ಗುಣದಲ್ಲಿಯೂ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಇವಳ 
ಹಿ೦ದಿನ ಪತಿಯು ಎಷ್ಟು ಉತ್ಕೃ ಷ್ಟನೆನಿಸಿದ್ದನೋ ಈಗಿನ ಪತಿಯು ಅಷ್ಟು 
ನಿಕೃಷ್ಟನು. ಅದರಿಂದ ಈ ಏವಾಹವನ್ನು ಆಗಿನ. ಜನರು ತಿಳಿಗೇಡಿತನದ 
ಅಥವಾ ಕಠಿನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕೀಳಾದ ವಿಚಿತ್ರಕಾರ್ಯ 
ವೆಂದು ಎಣಿಸಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್ಸನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕತೆಂದೂ ನಿ೦ಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಮಗನಿಗೆ ಸಿಂಹಾಸನವು ದೊರೆಯ 
ದಂತೆ ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ತಾನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದೂ, ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಅಣ್ಣ 
ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನೆಂದು ಜನರು ಸೆ೦ದೇಹಗೊಂಡರು. 

ಆದನೆ ರಾಣಿಯ ಈ ಅವಿವೇಕದಿಂದ, ತಂದೆಯೆಂದರೆ ದೇವರಂತೆ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತ, ಸ್ವತಃ ಗೌರವಶಾಲಿಯೂ ಗುಣಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಯುವ 
ರಾಜನ ಮನಸಿಗೆ ಹು ಚೆಂತೆಯುಂಬಾಂಯಿತು. ತೃಶೋಕವೂ, 
ಮಾತೃವಿನ ಪುನರ್ವಿವಾಹವೂ ಒಂದಕ್ಕೆಂತ ಒಂದು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ಅತ್ನಂತ ದುಃಖವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದುವು.  ಚಿಂತೆಯೆ೦ಬ ಕಾರ್ಮುಗಿಲು 
ಅವನ ಮನಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ಮುಸುಕಿ, ಸಂತೋಷದ ಮುಖಭಾವವೂ ನೋಟವೂ 
ಅದೃಶ್ಯವಾದುವು. ರೂಢಿಯಾಗಿ ಬ೦ದ ಗ್ರಂಥ ಕಾಲಕ್ಸೇಪವು ಲುಪ್ತ 
ವಾಯಿತು. ರಾಜಧರ್ಮಕ್ಕೂ ತನ್ನ ವಯಸ್ಸಿಗೂ ತಕ್ಕುವಾದ ವ್ಯಾಯಾಮ 
ವಿನೋದಾದಿಗಳು ಬೇಡವಾದುವು. ಪ್ರಪಂಚವು ಕಳೆಬೆಳೆದು ಮುಚ್ಚಿ 


ಹೋದ ಪ್ರಷ್ಟೋದ್ಯಾನದಂತೆ ತೋರುತ್ತ ಬೇಸರವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತಿ ತ್ತು. 


೧೨ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಡೆಗಳು 


ಗರ್‌ ರೂಡಳು ತನ್ನ ನ್ಟ ಪಾ )ಣಾಧಿಕಳೆಂದು ಠಿ ೀತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಪತಿ 


ಯನ್ನು ತಾನೂ ಜಾ ಕಿ ೀತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ೦ತೆಯೂ ಅವನಿಗೆ ವಿಧೇಯ 
ಳಾಗಿದ್ದಂತೆಯೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಎಳ ಪತಿಯನ್ನು ಅಷ್ಟು ಬಾಗೃತೆ 
ಯಾಗಿ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟುದೂ, ಪತಿಯು ಮೃತನಾದ ಎರಡು ತಿಂಗಳೊಳ 
ಗಾಗಿಯೇ, ಅಥವಾ ರಾಜಕುವರನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ನವೆ ಮೊನ್ನೆ ತಂದೆಯು 


ಪ್ಲ 


ಮೃತನಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ, ಮತ್ತೆ ಮದುವೆಯಾದುದೂ, 


ಅವನಿಗೆ ಬಹು ಸಂತಾಪಕಾರಣವಾಯಿತು. ಸಮಾಃ ಪಬಾ೦ಧವ್ಣವಾಗಿ 
ನತ್ಯಾಯವಿರುದ್ದವಾದ ಈ ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ರಾಜಾರ್ಹವಾದ ನಡತೆ 


ಯಿಲ್ಲದ ತುಚ್ಛ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ತನಗೂ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೂ ಸ್ಟಾಮಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ರಾಜಕುವರನಿಗೆ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ನಿ೦ಹಾಸೆನ ಬಾಧೆ ತೆಯು ತಪ್ಪಿ ಹೋದದ್ದರಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಹೃದಯ ವೇದನೆಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಸಂತಾಪವ್ರಂಟಾಯಿತು. ಈ 
ದು8ಬವ್ರ ಇವನ ಸಂತೋಷಸ್ವಭಾವವನ್ಸು ಮಂಕುಮಾಡಿತು ; ಸರಿಯಾಗಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಹತ್ತು ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಕಳದುಕೊಳ್ಳು ವ್ರದರಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ದು8 ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈ ದುಃಖವು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಜ್ರ ಮನಸ ನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸಿ 
ಅವನನ್ನು ತೇಜೋಹೀನನನ್ನಾಗಿ ಚ್‌ ಟು ಚ 
ಅರಸಿತಿಯೂ ಇವನಿಗೆ ದುಖ ಮರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹಲವು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅವು ವಿಫಲವಾದುವು. ರಾಬಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಇವನು. ತಂದೆಯ ಮರಣದಿಂದುಂಟಾದ ದು3ಖಸೂಚಕವಾದ ಕಪ್ಪು 
ಉಡಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವನು. ಅದನ್ನು ಎಂದೂ ತೆಗೆದುಹಾಕಲಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಯ 
ಪ್ರನರ್ನಿವಾಹದ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ, ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಉತ್ಸವಗಳು ನಡದ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವನು ಆ ಉಡಿಗೆಯನ್ನು "ಗೆದುಹಾಕಲ್ಲಿ್ಲ. ಇವನು ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ಆ ದಿನಗಳನ್ನು ಕೋಕದಿನಗಳಿಂದು ಭಾವಿಸದೆ ಸಂತೋಷದಿನ 
ಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿಯಾನು | ಅಲ್ಲ ದೆ, ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮರಣಕಾರಣವು ತಿಳಿ 
ಯದೇ ಇದು ದೇ ರಾಜಕುವರನ ವಿಶೀಷ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. 
ಅವನು ಹಾವಿನಿಂದ ಸತ್ತಂತೆ ಕ್ಲ್ಲಾ ಡಿಯಸ ನು ಹೇಳಿದನು. ಸಿಂಹಾಸನ 


ಹ್ಯಾಮ್ಗೆ ಬ್‌ ೧ಷ್ಠಿ 


ಕಾಗಿ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕೊಂದು, ಈಗ ನಿಂಹಾನನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ 
ಅವನೇ ಆ ಕಾಳೋರಗನೆಂಬ ಸಂಶಯವು ಮಾತ್ರ ಹ್ಲಾಮ್ಲೆ ಬ್‌ ರಾಜ 
ಘುವರನಿಗೆ ಪ್ರಬಲವಾಗಿತ್ತು. 

ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ತನ್ನ ಸಂಶಯವು ನಿಜವಾದುದು ? ತನ್ನ ತಾಯಿಯು 
ಈ ಕೊಲೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗಿರುವಳೇ? ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿದು ಈ ಕೊಲೆಯು 
ನಡೆಯಿತೆ? ಎಂಬೀ ಸಂಗತಿಗಳು ರಾಜಕುವರನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸರ್ವದಾ 
ಬೀಡಿಸುತ್ತಿದು ವು. ಮೃತನಾದ ಅರಸಿನ ರೂಪವುಳ್ಳ ಒಂದು ಭೂತವು 
ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೂರು ಸಲ ಅರಮನೆಯ ಮುಂಬಾಗದ 
ಪಹರೆಯವರಿಗೆ ಗೋಚರವಾಯಿತೆ೦ಒ ವದ೦ತಿಯು ಈ ರಾಬಜಕುವರನ 
ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಆ ಮೃತನಾದ ಅರಸನು ಹಿಂದೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಆಪಾದಮಸೆ ಕವಾಗಿ ಯಾವ ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಗಳಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದನೋ ಅದೇ 
ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಗಳಿಂದಲೇ ಈಗ ಆ ಮೂರ್ತಿಯೂ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದವರು ಆ ಭೂತ ಬರುವ ಕಾಲಕೃಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತೂ 
ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದವರಲ್ಲಿ ಹ್ಯಾಮ್ಗೆ ಟಿನ 
ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಹೊರೇಪಿಯೋವೂ ಒಬ್ಬನು. ಅವರು." ಅದು ರಾತ್ರಿ 
ಹನ್ನೆ ರಡು ಗಂಟೆಗೆ ಬರುವುದು. ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಂಗೆಟ್ಟೈಂತೆ ತೋರುವುದು. 
ಮುಖವು ಆಗ್ರಹಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದುಃ ಒವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ 
ಕಾಣುವುದು. ಗಡ್ಡ ವು ಮುಪ್ಪಿನ ಗಡ್ಡ ದಂತೆ, ಕಂದುಬೆಳ್ಳಿಯ ಹಾಗಿರು 
ವುದು. ನಾವು ಮಾತನಾಡಿಸಿದರೂ ಅದು ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ತಲೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಮಾತನಾಡತೊಡಗುವುದೋ ಬನ್ನು ವಂತೆ ಇತ್ತು. 
ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದ ಕೋಳಿ ಕೂಗಲು, ಅದು ಆತುರದಿಂದ 
ಅದೃಶ್ಯವಾಯಿತು ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

ರಾಜಕುವರನು ಕಾವಲುಗಾರರು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತೋಳಿ, 
ಅಪನಂಬಿಕೆ ಪಡಲಾರದೆ, ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತನಾಗಿ ಅವರು ನೋಡಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಭೂತವೆಂದೇ ನಿಷ್ಠರ್ಷೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಈ ಭೂತವು 
ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ಏನೋ 


೧೪ | ಷೇಕ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ಸಮಾಚಾರವಿರಬಹುದೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಈವರೆಗೆ ಸುಮ ಿ ನಿದ್ದರೂ ತನ್ನೂ ಡನೆ 
ಮಾತನಾಡಬಹುದೆ೦ತಲೂ ಯೋಚಿಸಿ, ಅದನ್ನು ನ ಆ ರಾತ್ರಿ 
ಕಾವಲುಗಾರರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಕಾವಲಿರಲು ಯೋಚಿಸಿಕೊ೦ಡನು. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಅವನು ರಾತಿ ಯಾಗುವುದನ್ನೆ ಬಹು ಆತುರದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ರಾತ್ರಿಯೂ ಆಯಿತು. ಹೂರೇಷಿಯೋ ಮತ್ತು ಚಾ! ರ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಕುವರನು ಆ ಭೂತವು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅರಮನೆಯ 
ಮುಂದೆ ಕಾವಲಿರಲು ಹೊರಟಿನು. ರಾತ್ರಿಯು ಬಹು ಚಳಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ಗಾಳಿಯು ಚಿಲ್ಲನೆ ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಚಳಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇವರು 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲು ಹೊರೇಷಿಯೋವು ಆ ಭೂತದ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ದನು. ಅಷ ಸ ರಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲರೂ 2 ನಿಶ್ಶ ಬ್ರ ರಾದರು. ತಂದೆಯ ಭೂತವನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಿ ರಾಜಕುವರನಿಗೆ ತಟ್ಟನೆ ಔ ಬ “ವೊ ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಸಸ ಸಹತ 
ಅವನಿಗೆ ಆ ಭೂತವ್ರ ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಕಟ್ಟುದೇ ಬ೦ಬುದಾಗಲಿ, ಅದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಒಂದಿದೆಯೇ ಕೆಟ್ಟ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬಂದಿದೆಯೇ 
ಎ೦ಬುದಾಗಲಿ, ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಭಯವ್ರ 
ಹೆಚ್ಚಿತು. ಅದನ್ನು ಓಡಿಸುವಂತೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ದೇವದೂತರನ್ನೂ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆದರೂ ಚಾಗ್ರ ತೆಯಾಗಿಯೇ ಧ್ಬುರ್ಯವನ್ನು ತಂದು 
ಹೊಂಡನು. ಈಗ ಪಿ ಶ್ರೀತರೂಪವಾಗಿದ್ದ ತಂದೆಯು ಮಗನನ್ನು ಇಕಿ 
ಕನಿಕರದಿಂದ ನೋಡಿದನು. ಜೇಖತನಾಗಿದಾಗ್ನೆ ತಂದೆಯು ಮಗನನ್ನು 
ಹೇಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನೋ ಈಗಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ನೋಡಿದನು; ಮಾತ 
ನಾಡುವ ಉದ್ದೇಶವುಳ್ಳ೦ತೆ ಬೋಧೆಯಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜ 
ಕುವರನಿಗೆ ಮಾತನಾಡದೆ ಇರಲಾಗಲಿಲ್ಲ. "" ತಂದೆಯೇ, ಓ! ಪ್ರಭುವೇ,” 
ಎ೦ದು ಮಾತಿಗೆ ಮೊದಲಿಟ್ಟು, ಅವನು ಸಮಾಧಿಸ್ಸಳವನ್ನು ಏಕೆ ಬಟ್ಟು 
ಬ೦ದನೆಂಬುದನ್ನೂ , ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನೂ ನೋಡ 
ಲೆಳಸಿರುವನೆಂಬುದನ್ನೂ, ಅವನ ಆತ ತ್ಕ ಕಾಕತಿ ತಾವು ನಿನು 
ಮಾಡ: ಬಹುದೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಆ ಭೂತವು 


ಹ್ಯ್ಯಾಮ್ಗೆ ಟನನ್ನು ಕರದು ಒಂದು ನಿರ್ಜನಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಒರಬೇ ಕಂದು 


ಹ್ಯಾಮ್ಗೆ ಟ್‌ ೧೫ 


ಸೂಚಿಸಿತು. ಆದರೆ ಹೊರೇಷಿಯೋವೂ, ಮಾರ್ಸೆಲಸ್‌ನೂ, ಆ ಭೂತವು 
ದುಷ್ಟ ಭೂತವಾಗಿದ್ದು ರಾಜಕುವರನನ್ನು ಸಮಾಪದ ಸಮುದ್ರ ತೀರಕ್ಟೋ 
ಅಥವಾ ಎತ್ತರವಾದ ಪರ್ವತ ಶಿಖರಕ್ಕೋ ಕರೆದೊಯ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಬುದ್ದಿ ಪಲ್ಲಟಿ ಮಾಡಿಬಿಡಬಹುದೋ ಎಂದು ಹೆದರಿ, ಅವನನ್ನು ಆದರ 
ತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗದಿರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರು. ಆದರೆ 


ಸ 
ರಾಜಕುವರನಿಗೆ ಜೀವದ ಮೇಲೆ ಆಸೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. "" ಅಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮವು ನಿತ್ನ. 


"ಬ 
ಅದನ್ನು ಈ ಭೂತವು ಏನು ಮಾಡೀತು?” ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಧೀರನಾದ 
ರಾಜಕುವರನು ಇವರ ಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡದೆ, ಆ ಭೂತವ್ರ ತನ್ನ ನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ ಹೋದ ಕಡೆಗೆಲ್ಲಾ ನಿಂಹದಂತೆ ನುಗ್ಲಿದನು. 
ಭೂತವಾಗಿರುವ ತಂದೆಯೂ ಮಗನೂ ಏಜನವಾದ ಸ್ಪಳವನ್ನು ತಲಪುತ್ತಲೇ, 
ಭೂತವು ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿತು. ""ಮಗು! ನಾನು ನಿನ್ನ ತಂದೆ. ನನ್ನ 
ಸಹೋದರನಾದ ಕ್ಲಾ ಡಿಯಸ್ಸನು ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನೂ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೂ 
ಆಕ್ರ ಮಿಸಿಕೊಳ ಲು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಲೆ ಮಾಡಿದನು. (ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆದಿರಒಹು 


ಳ್ಳ 
ದೆಂದು ರಾಜಕುವರನಿಗೂ ಒಲವಾದ ಸಂಶಯವಿತ್ತು -) ಪದ್ದ ತಿಯ ಪ್ರಕಾರ 


ಒ೦ದು ದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ನಾನು ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರಲು ಘಾತುಕ 
ನಾದ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಮಹಾಕೂರವಿಷವಾದ 
"ಹಬೋನ' ದ್ರವವನ್ನು ನನ್ರ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಹಿ೦ಡಿದನು. ಅದು ಪಾದರಸದಂತೆ 
ಬಹುಬೇಗನೆ ಎಲ್ಲ ರಕ್ತನಾಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ರಕ್ತವನ್ನು ಹುದಿಸಿ 
ಚರ್ಮವೆಲಾ ಈುಷ ಹಿಡಿದಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಹೀಗೆ, ನಾನು ನಿದಿ ಸುತಿದಾಗ, 
[ee ಅ J) ಡಿ ು 
ಎ. | Hm ತಿ ೨ ್‌ ನಿಸ ವಿ ಡ್‌ 9 ಘರ್‌ 
ಸ್‌ ತಮ್ಮನೇ, ಸ ಉಲ ಸ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ಅಪಹರಿಸಿದನ.. 
ನಿನ ತಂದೆಯ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಇದರೆ, ನನ್ನನು ಅನ್ನಾಯವಾಗಿ 
ಖ ೫) C೨ ಲ್ಲ ಇ 
ಹೊಲೆಮಾಡಿದ ಆ ನನ್ನ ಸಹೋದರನ ಮೇಲೆ ಹಗೆ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. 
ಅಯ್ಯೋ ನಿನ್ನ ಜನನಿಯ. ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡಿದವನನ್ನೆ € ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವಷ್ಟು ನೀಚಳಾಗಿ ಹೋದಳಲ್ಲಾ ! ಆದರೆ ನೀನು ಪಾಪಿಯಾದ 
ಆ ನನ್ನ ತಮ್ಮ ನಮೇಲೆ ಹಗೆ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ 
ಸ್ನೆಲ್ಸವಾದರೂ ಬಾಧೆಯಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊ. ಅವಳಿಗೆ ದೇವರು ಕೊಡುವ 


ಇಡೆ 
ದಿ. 


“೧೬ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ಶಿಕ್ಷ ಯೂ, ಅವಳ ಅಂತರಂಗವು ಕೂಡುವ ಯಾತನೆಯೂ ಸಾಕಾಗಿವೆ'' 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿತು. ರಾಜಕುವರನು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಂತೆ 
ನಡೆಸುವುದಾಗಿ ಮಾತುಕೊಡಲು ಭೂತವು ಅದ 'ಶ್ಯವಾಯಿತು. ಅನಂತರ 
ರಾಜಕುವರನು ಅದುವರೆಗೆ ತಾನು ಕಳಿತು, ಕಂಡು, ಕೇಳಿದ ಸಂಗತಿಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮರೆತು ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದ್ದ ಒಂದಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಚ್ಹಾ ಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವುದಾಗಿ ಖಂಡಿತವಾದ ಪ್ರತಿಬ್ದ ಮಾಡಿದನು. 
ಭೂತವು ಬಂದ "ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ, ಅದು ತನ್ನ ನ ನ್ನು ಬು ಚು ಹೋದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ, ಒಹು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿಡಬೇಕೆಂದು ಹೊರೇಷಿಯೋ 
ಮಾರ್ಸೆಅನ್‌ರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಹೂರೇಷಿ. 
ಯೋಬಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದನು. 

ದರ್ಶನದಿಂದ ಈಗ ಅದು ಮತ್ತೂ ದುರ್ಜಲವಾಯಿತು. ಬುದ್ದಿಯೇ 
ಏಕಲವಾದಹಾಗಾಯಿತು. ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಅನುಗಾಲವೂ ನಡದೀತೆಂದು 
ಅವನು ಹೆದರಿ" ಕ್ಲಾಡಿಯನ್ನಿಗೆ ಬರೋಧವಾಗಿ ನಾನು ಏನನ್ನೋ 


ರಾಜಕುವರನ ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲೇ ದುರ್ಬಲವಾಗಿತ್ತು. ಪೇತ 


ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ, ಅಥವಾ ನ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮರಣ ಕಾರಣವು ನನಗೆ 

ತಿಳಿದಿರುವುದಾಗಿ, ಸಂಶಯ ಬಂದರೆ ಕಾ ಡಿಯಸ್ಸ ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕಾವಲು 
ಇಡಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಓಟಿವಾಗಿ ಹುಚ್ಚು ಜಡಿದವನಂತೆ ಕಾಣ 
ಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನನ್ನಿ ೦ದ ಅಪಾಯವಾದೀತೆಂಬ ಭಯವಾಗಲಿ, 
ಸಂಶಯವಾಗಲಿ ಹುಟ್ಟದಿರುವುದು. ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಜವಾದ ಬಾಧಯನ್ನು 
ಕೃತಕ ವೈತ್ಯದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಕೂಳ್ಳು ವ್ರದರಿಂದ ಕ್ಸೇವ-ಕರವಾಗಿಯೂ 
ಕಾಣುವುದು” ಐಂದು ಯೋಜಿಸಿಕೊಂಡನು.  ನಡನುಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ವೇಷಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹುಚ್ಚನ೦ತಾದನು. ರಾಜನೂ 
ರಾಣಿಯೂ ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನ ರಿಯಲಾರದೆ ವಂಚಿತರಾದರು. ರಾಜ 
ಕುವರನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಭೂತವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯು ಇವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಸಾವು ಈ ವಿಧವಾದ ಮನೋ 
ವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಹಾರಣವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಅವರು ಅರಿಯದವರಾದರು. 


ಹ್ಯಾಮ್ಗೆ ಟ್‌ ೧೭ 


ಈ ಮನೋವಿಕಾರಕ್ಕೆ ೇವ್ಯಾಮೋಹವು ಕಾರಣವೆಂದು ಯೋಜಚಿನಿ 
ಕೊಂಡರು. 

ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅರಸಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ ಪೊಲೋನಿ 
ಯಸ್ಸನ ಮಗಳಾದ ಒಫೀಲಿಯಾ ಎ೦ಬ ರೂಸವತಿಯಾದ ತರುಣಿಯಲ್ಲಿ 


ರಾಜಕುವರನು ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಅನುರಕ್ಲನಾಗಿದ್ದ ನು. ಅವಳಿಗೆ ಅನೇಕ 
ಡಾ ಆ 


(೨ 


ಪ್ರಣಯಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಒರಿಜ ಸು ಉಂಗುರಗಳನ್ನು ಹಳು ಹಿಜದ ನ 
ತೆ ಟು ಛು 


ತನ್ನ ಬ್ರೀತಿಯನ್ನು ಪುರಸ್ತ ರಿಸಿ, ಪರಿಗೃಹಿಸಬೇಕಂದು ಅನೇಕವೇಳೆ 


p, 
ಪ್ರಣಯಪ್ರತಿಚ್ಛಿಗಳನ್ನು ಆ ತರುಣಿಯೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ ಳು, ಆದರೆ 
ಎ (ಎ 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿದ್ದನು. ಪ್ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳಿಗೆ ಕೊನೆಮೊದಲಿಲ್ಲದ ಇವನ 
೨2 


ಈಚೆಗೆ ಇವನು ಮನೋವ್ಯ ಥೆಗೊಳಗಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸದೆ ಹೋದನು. 
ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಕಾಣಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಇವನು ಮೊದಲುವ: ನಡದದ ಅವಳನ್ನು 
ನಿರ್ದಯೆ ಯಿಂದಲೋ, ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಒರಟುತನದಿಂದಲೋ ಕಾಣುತ್ತಿರು 
ವಂತೆ ತೋರ್ರಡಿಸಿ ಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ಆಕೆ ಅವನನ್ನು ಅನ್ಸೃತಮಾದಿಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸದೆ, ಈ ಪ್ರಳೃತಸ್ಪಿತಿಯು ಚಿರಸಾ ಯಿಯಾದ ಔದಾಸೀಸ್ಕವಲ್ಲ 
ವೆಂತಲೂ, ಮನೋವ್ನಥೆಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂತಲೂ ಯೋಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ಧ ಳ್ಳ 


4231 ಇಗ ಪೂರ ವ ನಾಗಿ ಚಾಜಿಸಳು ಬು೧ಪಾಗಿ _ನಿಕೊಡುವ ವಾದ್ಯವು 
ನಿಯವದ) ತಬ್ಬಿ ಬಾಜಿಸಿದರೆ ಕರ್ಕಶಥೃನಿಯಿಂದ + ped ಕ 


ಈ ರಾಜಕುವರನ Me, ಯಾ ಸೂಕ್ಸ ಮಾದ 
ಬುದ್ಧಿಯೂ ಮನೋವ್ಯಥೆಯಿಂದ ವಕ್ರವಾಗಿ ಕಾಣ.ತ್ತಿವೆಯೆಂದು ತರ್ಕಿಸಿ 
ದಳು. ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದವನ ಮೇಲೆ ಹಗೆ ತೀರಿಸಿಕೊಳುವ ಯೋಚ 
ಮು ಶಿ ಪ್ರ €ಮವನ್ನು ಪಡೆಯವ ಯೋಚನೆಯೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಏಕತ್ರ ಸ್ಟಾ , ನಹೊಂದರಾರವು. pS ಅವನಿಗೆ ಆ ಸಜಿ ಯೋಜ 
ನೆಯ. ಆಗಾಗ್ಗೆ ಒರುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ತಾನು ಆ 
ಗುಣವತಿಯನ್ನು ಅಕಾರಣವಾಗಿ ಅತ್ಯ೦ತ ಕಠಿಣವಾಗಿ ಕಂಡುದಾಗಿ 
ಅವನ ಮನ ಸ್ಪ ಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ, ಅವನ ಹುಚ್ಚಿ ಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ತೋರಿ 
ಬರುವಂತೆ ಆತ್ಯುಕಿ ಭರಿತವಾದ ಒಂದು ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚು ಸತ್ರವನ್ನು 


B 


೧೮ ಷೇಕ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ಬರೆದನು. ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿ ದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಮನೋಜ್ಞ ಭಾವವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವನ 
ಹೃದಯತಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಮೇಲಣ ಗಂಭೀರವಾದ ಪ್ರೇಮವು ನೆಲಸಿದ್ದ ತೆಂದು 
ಆ ತರುಣಿಯ ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 

ik ನಕ್ಸತ್ರಗಳು ತೇ ಜೋಮಯನೇ, ಸೂರ್ಯನು ಸ್ಸಿರನೇ, ಸತ್ತ. 
ಅಸತ್ತವೇ ಎಂದು ಬೇಕಾದರೂ ಸಂದೇಹ ಬರಲಿ, ಆದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 


ಳಿ 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೆ (ನೆಯೇ ಎಂಬಂಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಂದೇಹ ಬರದಿರಲಿ!” 


—ಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದನು. ಅವಳು 
ಕರ್ತವ್ಯ ವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ತೋರಿಸಿದಳು. ಆ ವೃದ್ದನು 
ಅದನ್ನು ರಾಜನಿಗೂ ರಾಣಿಗೂ ತಿಳಿಸುವುದು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, 
ವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅವರು ಅಂದಿನಿಂದ ರಾಜಕುವರನ ಮನೋವಿಕಾರಕ್ಕೆ 
ಣಯಾನುರಾಗವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ನಿರ್ಧರಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಈ ರಮ 
ಣಿಯ ಅಸದೃಶವಾದ ರೂಪಾತಿಶಯವೂ ಸೌಶೀಲ್ಯವೂ ರಾಜಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ಏವಾಹಾನಂತರ ಹಿಂದಿನ ಸಂತೋಷಚಿತ್ತ ವೃತ್ತಿ ಗೆ ತರುವುವೆಂದು 
ರಾಣಿಯು ಯೋಚಿಸಿದಳು. 


G 


ಜೆ 


ಆದರೆ ರಾಟಕುವರನ ವ್ಯಾಧಿಯು ಇವಳ ಊಹೆಗೆ ಮಾರಿದ ಕಾರಣ 
ವುಳ್ಳ ದ್ಲಾಗಿಯೂ, ಆದುದರಿಂದ ಇವಳ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಗುಣ ಹೊಂದ 
ಲಾರದುದಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ತನ್ನ ಘಾತುಕನನ್ನು ವಧಿಸುವಂತೆ ಭೂತವ್ರ 
ಮಾಡಿದ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವವರೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಮನಶಾಂತಿ 
ಯ.ಂಟಾಗುವ ಸಂಭವವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕಲಸವನ್ನು ಸೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಣಕಾಲ ಸಾವಕಾಶಮಾಡಿದರೂ, ತಂದೆಗೆ ಅವಿಧೇಯನಾಗಿ ನಡೆದ 
ಮಹಾಪಾಪವು ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾಗುವುದೆಂದು ರಾಜಕುವರನು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಕೊಲೆಪಾತಕಿಯು ಈಗ ರಾಜನಾಗಿರುತ್ತ, ಸರ್ವದಾ 
ಆಂಗರಕ್ಸ ಕರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿರುವನು ; ಅಥವಾ ತನ್ನೆ ತಾಯಿಯಾದ 
ಅವನ ಭಾರ್ಯೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವನು ; ರಾಜನನ್ನು ರಾಣಿಯ ಬಳಿ 
ಯಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಡುವುದು ಸುಲಭವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ .. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 


ಹಾ.ಮ್ಲೆ ಟ್‌ ೧೯ 


ಇವನ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯು ಒಹು ತೊಡಕುಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತು. ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಆಕೃಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನು 
ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೆಂಒ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ, ತಂದೆಯ ಭೂತಾತ್ಮವು 
“ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಅತ್ಯಾಚಾರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವಳ ವ.ನಸ್ಸಾಕ್ಸ್ಮಿಯೂ 
ಭಗವಂತನೂ ಶಿಕ್ಷಕರಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲ ದೆ, ಮಗನಾದ ನೀನು ಅವಳನ್ನು 
ದಂಡಿಸತಕ್ಕುದಲ್ಲ '' ವಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ, ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ಅತ್ಯಾಚಾರಕ್ಕಾಾ! ರಾಒಕುವರನು ದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದು ದ 
ರಿಂದಲೂ, ಇವನ ಕಾರ್ಯೋತ್ಸಾಹವು ಇನ್ನೂ ಮಂದವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಈ ರಾಟಕುವರನಂತಹ ಮೃದುಸ್ತಭಾವದವನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನನ್ನು 
ಈೂಲೆಮಾಡುವುದೆಂಬುದೇ ಅತಿನಿ೦ದ್ಯವೂ ಫಘೋರವೂ ಆದ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಮನೋವ್ಯಾಧಿಯೂ, ಬಹುಕಾಲದಿಂದ, 
ಇವನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿವಿಧಾಲೋಚನೆಗಳೆಂದುಂಭಾದ ಚಿತ್ತ 
ಕ್ಸ್ಫೋಭಯೂ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಲು ಅಡಜಣೆಗಳಾ 
ದುವು. ಆದುದರಿಂದ ಡೋಲಾಯಮಾನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕಟ್ಟ, 
ಕಡೆಯ ಲಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಹಿಂದುಳಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ "" ನಾನು 
ನೋಡಿದುದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಪ್ರೇತವೇ ? ಅಥವಾ ಕಾಮ 
ರೂಪಿಯಾದ ಪಾಪಪುರುಷನು, ಅತ್ಯ೦ತ ಘೋರವಾದ ಉಸೊಲೆಮಾಡಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ, ಮೃತನಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿಬಂದು 
ವ್ಯಾಕುಲದಿಂದ ದುರ್ಜಲನಾದ ನನ್ನನ್ಸು ಮೆಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿರಬಹುದೆ? '' ಬ೦ದು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ವಿಚಾರಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಅಂತೂ ಭ್ರಮಾತ್ಮಕವಾಗಿರ 
ಬಹುದಾದ ಭಾಯಾಸ್ರರೂಪಿನ ಭೂತದ ಉದ್ದೇಶದಂತೆ ನಡೆಯಲು ತನಗೆ 
ಇನ್ರೂ ಪ್ರಒಲವಾದ, ಖಂಡಿತವಾದ, ಆಧಾರಗಳು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ನಿರ್ಧಧ 
ನಿದನು. 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ರಾಜಕುವರನು ವಿವಿಧವಿಚಾರಮಗೃ ನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಾಟಕ ಸಂಘದವರು ಬಂದರು. ಹಿಂದೆ ಈ ರಾಜ 


ಕುವರನು ಇವರ ನಾಟಿಕಾಭಿನಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ೦ತ ಸೆಂತಸಗೂಳು ತ್ತಿ ದ್ರನು. 


೨೦ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಟ್ರಾಯ್‌ ಪಟ್ಟಣದ ಅರಸನಾದ ವ್ರಿಯಂ 
ಎ೦ಬಾತನ ಮರಣ, ಚ ಜ್‌ ಹಸ್ತ ಹಕ್ಕುಜ ಾ೨ ಎಂಬಾಕೆಯ ಶೋಕ, 


ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವ ಒಬ್ಬ ನಟಿನ ಪಾತ್ರ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿಯೂ, 
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ಅವನ ವಾಕ್ಸರಣಯ ಲ್ಲಿಯೂ ಈ ರಾಜಕುವರನಿಗೆ ಆದರವ್ರ ಖುಗಿಲಾಗಿತ್ತು. 


ಇವನು ಕನ್ನ ಪೂರ್ವ ಪರಿಚಿತರೂ ಸ್ಫೇಹಿತರೂ ಆದ ಆ ನಾಟಕ ಸಂಘದ 
ವರನ್ನು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಕರಡು, ಹಿಂದೆ: ಓಿನರಿಸನಿದ ಪಾತ್ರವು ಒಲು 
ಜೆನ್ನಾ ಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ, ಇನ್ನೂ ಮ್ಮ ಅದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದೂ, ಕೇಳ 
ಬೇಕಂದೂ ಕುತೂಹಲಪಟ್ಟಿನು, ಆ ನಟನು ಸಮಸ್ತವೂ ಆಗ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ 
ನಡೆದಿದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಮನಮರುಗಿಸುವಂತಹ ವಾಗ್ರೈ ಬರಿಯಿಂದಲೂ, 
ಅಭಿನಯ ರಕೌಶಲದಿಂದಲೂ ಪ್ರ ಬಾಸಹಿತವಾದ ಟ್ರಾಯ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಇವನ್ನು 
ಶತ್ರು ಗಳು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮೂಡಿ, ವೃ ದ ಡಿ ದುರ್ಜಲನೂ ಆದ ಆರಸನನ್ನು 
ಕೂ ರವಾಗಿ iii ಅವನ ನೃದ ಳಾದ ರಾಣಿಯ. ಕಿರೀಟವನ್ನು 
ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ps ೨ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕವಿಚಿಕೂಂಡು, 
ಶ್ರೇಷ್ಟ ವಾದ ವೀತಾ೦ಒರವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿ ದ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಘಂ ಒಳಿಯ 
ತುಂಡನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು, ದುಃಖಾತಿರೇಕದಿ೦ದ, ಒರಿಯ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಚ್ಚುಹುಚ್ಚಾಗಿ ಅರಮನೆಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಬಡಿಯಾ ಇಡಿದ್ದನ್ನು ಬಿವರಿಸುತ್ಮಿರ 
ಲಾಗಿ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ತಃ ನಡೆದಂತೆ ಬೋಧಯಾಗುತ್ತಿತು. ಪ್ರೇಕ್ಷಕ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಗೋಳಾಡಿದರು. ಆ ನಟಿನೂ ಗದ್ದದಕಂಠನಾಗಿ, ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ 
ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಆ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನು. ""ಆಹಾ ! 
ಈ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ ನಟನು ಕೇವಲ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸುತ್ತ, ತಾನು ಕಂಡೇ ಅರಯದ, ಸತ್ತು ಎಷ್ಟೋ ಶತಮಾನಗಳಾಗಿ 
ಹೋದ ಹಕ್ಕುಬಾ ವ೦ಬವಳಿ ಗಾಗಿ ಇಷ್ಟು ದುಃಖಕ್ಕೂಳಗಾಗಲು, ಮೊನ್ನೆ 
ಮೊನ್ನೆ ಬದುಕಿ ರಾಜನಾಗಿದ್ದು ಕೊಲೆಗೆ ಡ್‌್‌ ಸ್ವ ೦ತ ತಂದೆಯ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಸಃ ಇಲ್ಲದಿರುವ ನಾನು ಎಂಥ ಸ. ಹಗೆ ತೀರಿಸಿ ಕೂಳ್ಳೆ 
ಬೇಕೆಂಬ ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವು ಔದಾಸೀನ್ಯದಿಂದ ಮಂದವಾದ ಮರವೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿದ್ರೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತಲ್ಲಾ P’ ಎಂದು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. 


ಹ್ಯಾ ಮ್ಲೆ ಟ್‌ ೨೧ 


ಹೀಗೆ ಅವನು ನಟಿರ ನಿಚಾರವನ್ನೂ, ನಾಟಿಕಾಭಿನಯವಿಚಾರವನ್ನೂ , 
ಉತ್ತಮವಾದ ನಾಟಿಕವು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಚಿತ್ತವ ತ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕೊಲೆಯ ವಿಚಾರವೂ, ಆ ಕೊಲೆಮಾಡಿದವನು ತಾನುಮಾಡಿದ ಕೊಲೆಯನ್ಸೆ © 
ಹೋಲುವ ಒಂದು ಕೊಲೆಯ ಅಭಿನಯವು ರ೦ಗಸ ಳದಲ್ಲಿ ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅಧಿನಯಿಸಲ್ಪಡ.ವುದನ್ನು ನೋಡಿದವಾತ್ರದಿ೦ಂದಲೇ ತನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಆ 
ಕ್ಸ ಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿಕೊ೦ಡನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯೂ ಜ್ಹಾಸಕಕ್ಕೆ ಬಂತು. 

ಈ ನಟಿರು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ಪನೆದುರಿಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಕೊಲೆಯನ್ನು 
ಹೋಲುವಂತಹ ಒಂದು ನಾಟಕವನ್ನು ಆಡಬೇಕೆಂದೂ, ಆಗ ತಾನು 
ಅತಂತ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ, ಆ ನಾಟಕದ ದರ್ಶನವು ಅವನ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಏನು ಸರಣಾಮಮಾಡುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿರಬೇಕೆ೦ದೂ, 
ಅವನ ಮುಖಭಾವವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಅವನ ಮನೋಭಾವವನ್ನು 
ತಿಳಿದು, ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಕೊಲೆಗೆ ಅವನು ಕಾರಣನೆೆ, ಅಲ್ಲವೆ, ಎ೦ಬ. ದನ್ನು 
ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಯೋಚಿಸಿದನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಒಂದು ನಾಟಕವು 
ರಚಿತವಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ರಾಜನೂ ರಾಣಿಯೂ 
ಬರುವಂತೆ ಪಾರ್ಥಿತರಾದರು. 

ಆ ನಾಬಕದ ಕಥೆಯು, “ಖಯನ್ರಾ ನಗರದಲ್ಲಿ ಬ್ಹಾನೊಬ್ಬ 
ಡ್ಲೂಕನಿದ ನು. ಅವನ ಭಾಗಾ ಪಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ಸಮಾಪ ಬಂಧುವೇ 
ಅವನನ್ನು ತೊಲೆಮಾಡಿದನು. ಕೆಲವ್ರು ಕಾಲನನ೦ತರ, ಆ ಕೊಲೆಪಾತಕನು. 
ಆ ಡ್ಳೂಕನ ಪದವಿಯನ್ನೂ, ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ ಪಡೆದನು '' 
—ಂ೦ಬುದಾಗಿತ್ತು. ಇದು ತನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯ. ವ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ಒಡ್ಡಿದ ಬೋನೆಂ 
ಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಆ ರಾಜ್ಯಾಪಹಾರಿಯೂ ಭ್ರೃಾತ್ರಫಾತುಕನೂ ಆದ 
ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್ಸನು ಪತ್ನೀ ಪರಿವಾರಸಹಿತನಾಗ ಆ ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡಲು 
ಬಂದಿದ ನು. ರಾಜಕುವರನೂ ಸಹ ಅತ್ಯ೦ತ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ, ಅವನ 
ಮುಖವಿಕಾರವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾದು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
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ಹ್ಯಾಮ್ಗೆ ಟ್‌ ೨ಷ್ಟಿ 


ಆ ಡ್ಯೂಕ್‌ ಮತ್ತು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಸಂಭಾಷಣೆಯೇ ಮೊದಲ: 
ನೆಯದಾಗಿ ನಾಟಿಕಾರಂಭವಾಯಿತು. ಈ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಡ್ಯೂಕಿನ 
ಮಡದಿಯು ತನಗೆ ತನ್ನ ಪತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ವೃೀತಿವಾತ್ಸ ಲ್ಲ 
ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಅ ಅನಂತರ ತಾನು ಬದುಕಿರಲಾರಳೆಂದೂ, ಹಾಗೂ 
ಒದುಕಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೆ ವಿವಾಹವಾದಲ್ಲಿ ಪಾತಕಿಯಾಗುವಳಂದೂ, ಪುನರ್ವಿ 
ವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಹೆಂಗಸರು ತಮ್ಮ ಪತಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೇಸ 
ರೆಂದೂ ಹೇಳಿದಳು. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೊಳಿ ಅರಸಿನ ಮುಖವು 
ವಿವರ್ಣಮಾಯಿತು. ಅರಸಿತಿಗೆ ದಾರುಣವಾದ ಯಾತನೆಯಂಬಾಯಿತು. 
ಕಥೆಯು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿ ಆ ಡ್ಯೂಕನು ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರಲು 
ಅವನ ಬಂಧುವು ಅವನಿಗೆ ವಿಷವನ್ನು ಹಾಕಲು ಒಂದನು. ಈ ಕಥಾ 
ಸಂದರ್ಭವು ಅರಸನಿಗೆ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನು ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವಾಗ್ಗೆ 
ತಾನು ನೆಡೆಸಿದ ವ ಕರ್ಮವನ್ನು ತಟ್ಟಿನೆ ಸ್ಮೃತಿಪಥಕ್ಕೆ ತಂದು 
ತೋರಿಸಿತು. ಅವನ ಅಂತರಂಗವು ಛದ್ರಳಿ ದೃವಾಯಿತು. ಚಿನ್ನು ನಾಟಿಕದ 
ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಅಸ್ಪಸ್ಥನಾದಂತೆ, ತಟ್ಟನೆ ನಾಟಕ 
ಮಂದಿರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅರಸನು 
ಹೊರಟುಹೋದ ಕಾರಣ ನಾಟಕವೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿಂತಿತು, ರಾಜಕುವರನು 
ತಾನು ಕಂಡು ಕೇಳಿದ್ದ ಸಂಗತಿಯು ಭ್ರಮೆಯ್ಗವೆ೦ತಲೂ, ಭೂತವು 
ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಗಳು ನಿಜವೆ೦ತಲೂ ನಂಒಲು ಈಗ ಪ ರ ಮಾಣವು ದೊರೆಯಿತು. 
ಆಶ್ಚರ್ಯಭಯಾನುಮಾನ ಹರ್ಷಗಳಿಂದ ಉದ್ದೇಗಗೊಂಡ ಹ್ಞಾಮ್ಲ್ಗೆಟನು 
ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರ ಸುರಿದ 4 ಅಯ್ಯಾ, ಆ ಭೂತವ್ರ ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ಅಕ್ಷ ರಲಕ್ಷ ಬಾಳುವುದು ! '' ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಅವನ 

ಮನೇ SE ನಿಶ್ಚಯಚ್ಛಾ ಸವುಂಟಾದ ಮೇಲೆ ಆ 
ಘಾತುಕನಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಾದ ಶಿಕ್ಷುಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಗೆ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, "" ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಕೇಲವು ನಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಹುರಿತು ಮಾತನಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವನ ತಾಯಿಯು 


೨೪ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ ಅನ ನನ್ನು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಈಚೆಗೆ 
ರಾಜಕುವರನ ನಡತೆಯಲ್ಲುಂಬಾದ ವ್ಯತ್ಥಾಸವು ಅರಸನನ್ಫೂ ಅರಸಿತಿ 
ಯನ್ನೂ ಬಹುವಾಗಿ ನೋಯಿಸುತ್ತಿದೆ, ಎ೦ಬುದನ್ನು ಅರಸಿತಿಯು ತನ್ನ 
ಮಗನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಅರಸನ ಕೋರಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅದರಂತೆ 
ಅರಸಿತಿಯು ರಾಜಕುವರನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊ೦ಡಳು. ಈ ತಾಯಿ ಮಕ್ಕುಳ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಲೋಪವಿಲ್ಲದಂತೆ ತಿಳಿಯಚಬೇಕೆಂದೂ, ಅರಸನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಯಾವುದಾದರೂ ಸಂಗತಿಯನ್ರು ಮಗನ ಮೇಲಣ 
ಪಕ್ಟ ಪಾತದಿಂದ ಅರಸಿತಿಯ. ತನಗೆ ತಿಳಿಸದಿರಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಿರಲೆಂದೂ, 
ಅರಸನು ಪೊಲೋನಿಯಸ್‌ ಎಂಬ ವೃದ್ಧ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ ಹೊಂಚುಕೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿದ್ದ ನು. 
ಕುಯುಕ್ತಿ ಕುಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಬೆಳೆದು ವೃದ್ಧ ನಾದ ಮತ್ತು ಕುತ್ತಿತವಾದ 


ಅ 


ವಕೃಮಾರ್ಗದಿ೦ದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವ್ರ ಛ್‌ 
ಪೊಲೋಸಿಯಸ್‌ನಿಗೆ ಈ ಹೀನಕಾರ್ಯವು ಸಮ್ಮತವಾಗಿಯೆ ಇತ್ತು. 
ರಾಜಕುವರನು ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಒಂದನು. ಅವಳು ಅವನ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು 
ಹುರಿತು ಸ್ಪಷ್ಟತರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸಿ ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದಳು. 
"ನೀನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಅಪವತಾನಗೊಳಿಸಿರುವೆ '' ಎ೦ದಳು. 
(ಎ೦ದರೆ ತಾನು ತನ್ನ ಗೆಂಡನ ತಮ್ಮನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ರುವುದರಿಂದ, 
ಈಗ ಅರಸನಾದ ಅವನನ್ನು A ನಿನ್ನ ತಂದೆ '' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು.) ತನಗೆ 
ಅತ್ತ೦ತ ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಿಜವಾದ ತಂದೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಆ ನೀಚನನ್ನು 
"* ನಿನ್ನ ತಂದೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ರಾಜಕುವರನಿಗೆ ಸಹಿಸಲಸಹ್ಯ 
ವಾಗಲು ಅತಿ ತೀಳ್ಸ್ಸ್ಳ್ಸವಾಗಿ ಮಗನು "ಅಮ್ಮಾ, ನೀನು ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಬಹುವಾಗಿ ಖೇದಗೊಳಿಸಿರುವೆ'” ಎಂದನು. 

ತಾಯಿ." ಇದು ಅಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಉತ್ಸರ.' 

ಮುಗು ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕ ಉತ್ತರ!' 

ತಾಯಿ." ನೀನು ಯಾರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮರೆತಂತಿದೆ !' 


ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ೨೫ 


ಮಗ" ಅಯ್ಯೋ, ಮರೆತರೆ ಸಾಕಾಗಿದೆ! ಆದರೆ ಮರೆತಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ನಿನ್ತ್ರ ಪತಿಯ ತಮ್ಮನ ಹೆ೦ಡತಿ. ನನ್ನ ತಾಯಿ. ನೀನು ಈಗ 
ಏನಾಗಿರುವೆಯೋ ಅದಾಗದೆ ಇದಿದರೆ ಜೆನಾಗಿತ್ನು!' 

ಅ ಜ್‌ 

ತಾಯಿ." ಹಾಗೋ! ಆಗಲಿ, ನೀನು ನನ್ನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು 
ಲಘುವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದಾದರೆ, ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಅಧಿಕಾರದಿ೦ದ ಮಾತನಾಡ 
ಒಲ್ಲವರಂದ ಮಾತನಾಡಿಸುವೆನು' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅರಸನನ್ನೊ ಅಥವಾ 
ಮಂತಿ ಯನ್ನೋ ಬರಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿದ ಳು. ರಾಜಕುವರನಿಗೆ "ಈಗ. 
ತಾಯಿಯ. ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿ ರುವಳು. ಇವಳಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿ ಇವಳ 
ನೀಚನಡತೆ ಇವಳಿಗೆ ಮನಗಾಣುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ರ 
ಯೋಚನೆ ತೋರಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಹೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಅವನ ಆ ಉದ್ರೇಕವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಈ ಹುಚ್ಚ ನಿಂದ ತನಗೇನಾದರೂ ಅಪಾಯವಾಗ ಬಹುದೆಂದು, ತಾಯಿಯ 
ಭಯದಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿದೆ ಒ೦ದು ತೆರೆಯು ಹಿಂದಿನಿಂದ 
"ಹಾ! ಮಹಾರಾಣಿಯನರು!! ಸಹಾಯ! ಸಹಾಯ |'' ಏಂಬ 
ಶಬ್ದ ವ್ರ ಹಂಳಿನಿತು. 

ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟನು ಈ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅರಸಾಗಿರಬಹುದೆಂದು 
ಊಹಿಸಿ ಧ್ವನಿ ಬಂದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವು ಅಡಗುವವರೆಗೆ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ಇರಿದನು. ಅನಂತರ ಅವನು ಮೃತನಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಆ ಕಳೇಒರವನ್ನು ಈಚೆಗೆ ಎಳೆಯಲಾಗಿ, ಅದು ಅರಸಿನ ಕಳೇಬರವಾಗಿರದೆ, 
ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ ಗೂಢಚಾರನಾಗಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ, ಅಪ್ರಾರ್ಥಿತವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ತಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡ. ಒರುತ್ತಿ ದ್ದ, ಪೊಲೋಸಿಯಸ್‌ ಆಗಿದ್ದ ನು. 
ಆಗ ರಾಣಿಯ, "" ಅಯ್ಯೋ | ಏನು ಅವಿವೇಕವಾದ ಘೋರಕರ್ವೂವನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆ! '' ಎಂದಳು. | 

ರಾಟಕುವರನು " ತಾಯೇ, ಘೋರಕರ್ಮವೇನೋ ಅಹುದು; 
ಆದರೆ ಅರಸನನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನ ತಮ್ಮ ನನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡ ನಿನ್ನ ಕೃತ್ಯದಷ್ಟು ನೀಚವಲ್ಲ'' ಎಂದನು. ಈಗ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ 
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ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಬಡಬೇಕೆನ್ಸಿ ಸಿತು. ತಂದೆ ತಾಯಿ 
ಗಳ ತಪ್ಪನ್ನು ಮೃದುವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಬೇಕಾದುದು ಧರ್ಮ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಹಜವಾಗಿಯೂ ಇದ ರೂ, ಭಯಂಕರವಾದ ಅಪರಾಧಗಳ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಗನು ತಾಯಿಯಾದವಳನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಯ್ಯಬೇಕೆಂಬ 
ಉದ್ದೆ €ಶದಿಂದ ಅಲ್ಲದೆ, ಅವಳನ್ನು ದುರ್ಮಾರ್ಗದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಸುಪಥವನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಾತನಾಡುವುದು ಬಿಹಿತ 
ವಾದದ್ದೇಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಗುಣಿಯಾದ ರಾಜಕುವರನು ಹೀಗೆಂದನು: 
"" ಪತಿಯು ಮೃತನಾದ ಅಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ, ಆತನನ್ನು ಮರೆತು ನೀನು 
ಪ್ರನರ್ವಿವಾಹವಾದುದೂ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅ ನನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡಿದವನನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾದುದೂ, ಎಂಥ ನೀಚಕೃತ್ಯ ! ನಿನ್ನ ಮೊದಲ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ 
ನೀನು ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ, ಭಾಷೆ ಪೃತಿಜ್ಞೆಗಳೋ ! ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಹೆಂಗಸರ ಭಾಷೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳೇ ನಿರರ್ಥಕ, ಸದ್ದು ಣವೆಂಬುದೇ 
ಸಂದೇಹ, ವಧೂವರರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳು ಬೂಜುಖೋರರ ಆಣೆ ಭಾಷೆಗಳಿ 
ಗಿ೦ತಲೂ ಕೇಳು, ಧರ್ಮವೆಂಬುದು ಬೂಬಾಟಿಕೆ, ಮಾತಿನ ಮಾಲೆ. ಎನಿ ೯ 
ಸುತ್ತದೆ... ಪಂಚಭೂತಗಳು ಸೆಹ ನಿನ್ನ ಅತ್ನಾಚಾರವನ್ನು ಸಹಿಸದೆ 
ನಾಚಿಕೆ ಪಡುತ್ತವೆ. ನಿನ್ನ ಪತಿಯ ಮತ್ತು ಉಪಪತಿಯ ಚಿತ್ರ ಪಟಿಗಳನ್ನಾ 
ದರೂ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡು.'' ಎಂದು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಚಿತ್ರ ಪಟವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ, ಎಂಥ ಸುಂದರವಾದ ದೃಷ್ಟಿ ! ಏನು ದಿವ್ಯವಾದ ಆಕೃತಿ ಮನ್ಮ 
ಥನ ಮುಂಗುರುಳು, ದೇವೇ೦ದ ನ ಫಾಲಫಲಕ ! ಗಗನಚು೦ಬಿಯಾದ ಮಹಾ 
ಮೇರುವಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಅದನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಯಂತಿದ್ದಾನೆ ! 
ಈತನು ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು > ಒಂದು ಹೇಳಿ, ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುತ್ತ, ಇದೋ ನೋಡು, ಇದು ಈಗಿನ ನಿನ್ನ ಪತಿ! ಆ ನಿನ್ನ ಪತಿಯ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಅಕೃಮದಿ೦ದ ಆಕೃಮಿಸಿರುವವನು ! ಅಂಥ ಆರೋಗದೃಢ 
ಕಾಯನಾದ ಅಣ್ಣ ನನ್ನು ವೈರಿಗೆ ಹುಳು ಹತ್ತಿ ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಕೂಂದಕ ಮಿ! 
ಆ ಮನ್ಮಥನ ಮುಂದೆ ಈ ಮರ್ಕಟನೆ?'' ಎಂದು ಮನಮರುಗುವಂತೆ 
ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಪಾಪಮಯವಾದ ಅಂತರಂಗ 
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ವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡಲು, ರಾಣಿಯು ಬಹುವಾಗಿ ನಾಚಿಕೆ ಪಟ್ಟಳು. 
ಭಯಂಕರವೂ ವಿಕಾರವೂ ಆದ ತನ್ನ ದುಷ್ಟತನವ್ರ ಗೋಚರಿಸಿ ಮೂರ್ಛೆ 
ಬಂದಂತಾದಳು. "" ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಕಳ್ಳನ೦ತೆ ಕಿರೀಟವನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿದವನೊಡನೆ ಸತಿಯಾಗಿ ಬಾಳುವುದು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಸಮ್ಮತ 
ವಾಯಿತು ?'' ಎಂದು ರಾಜಕುವರನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವವೇಳಗೆ, ಆ ತಂದೆಯ 
ಭೂತವು ಅವನು ಜೇವಂತನಾಗಿದ್ದಾಗ್ಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ, ಇವನು 
ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ್ದಾಗ ಕಂಡು ಒಂದ ರೂಪದಿಂದಲೇ, ಅ೦ತಃಪುರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ರಾಜಕುವರನು ಭೀತನಾಗಿ ಆ ಭೂತವ್ರ ಏನನ್ನು ಬಯಸು 
ವ್ರದೆಂದ: ವಿಚಾರಮಾಡಿದನು. 

ಭೂತವು ""ನೀನು ಮರೆತಂತೆ ಕಾಣುವ ನಿನ್ನ ವಾಗ್ಪಾನ ನ್ನು, 
ನನ್ನ ಹೊಲೆಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು, ಬ್ಲ ಸಕಮಾಡಲು ಬಂದೆನು. ನಿನ್ರ 
ತಾಯಿಯು ಭಯದಿಂದಲೂ ಶೋಕಾತಿಶಯದಿಂದಲೂ ಮೃತಳಾದಾಳು ! 
ಅವಳೂಡನೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡು '' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅದೃಶ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಆ ಭೂತವು ಸಿಂತಿದ್ದ ಸ್ಪಳವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಲಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಎಷ್ಟು ಏವರಣೆಯಿ೦ದಲಾಗಲಿ, ರಾಜಕುವರನಿಗೆ 
ತಾಯಿಯನ್ನು ನಂಬುವಂತೆ ಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ 
ಕಾಣುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗನು ಏನೇನೋ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವುದು 
ಅವಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಭಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿತು. ಆದರೂ ಇದಕ್ಕ ಕಾರಣವು 
ಅವನ ಅಸ್ವಸ್ಥತೆಯೇ ಎ೦ದು ಭಾವಿಸಿದಳು. ರಾಜಕುವರನು ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತ. " ಅಮ್ಮಾ, ಸಂಕಟದಿಂದ ಮೃತಿಹೊಂದಿದ ತಂದೆಯ ಭೂತವು 
ಭೂಮಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಬಂದುದು ನಿನ್ನ ದುಷ್ಟತನದಿಂದ ಎಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ, ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಹುಚ್ಚಿ೦ದ. ಭಾವಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿಕೂಳ್ಳ 
ಬೇಡ. ಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನ ನಾಡಿಯನ್ನು ನೋಡು ; ಅದರ ಗತಿಯು 
ಹುಚ್ಚರ ನಾಡಿಯಂತೆ ವೇಗವಾಗಿರದೆ ಸಾಧಾರಣ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ತಾಯೇ, 
ನಿನ್ನ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಕ್ಸಮಾಪಣೆ 


ಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊ. ಮುಂದೆ ಆ ಸನೀಚನ ಸತಿಯಾಗಿರದಿರು. ದಿವಂಗತ 
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ನಾದ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಲ್ಲಿ ಭಕಿ, ಗೌರವಗಳನ್ನು ಇಡುವುದಾದರೆ ನೀನು 
ಅಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಜನನಿಯಾಗ.ವೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ವಂದಿಸಿ ನಿನ್ನ ಆಶೀ 
ರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು > ಎಂಬುದಾಗಿ ಮನ ಮರ.ಗಿಸುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೀರು ಕರೆಯುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಅವಳು 
ತನ್ನ ಮಗನ ಅಭಿಲಾಷೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವುದಾಗಿ ಮಾತುಕೊಟ್ಟಳು. 
ಹೀಗೆ ತಾಯಿ ಮಕ್ಕಳ ಅಂದಿನ ಮಾತು ಕಥೆಗಳು ಮುಗಿದುವು. 
ದುರದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ದುಡುಕಿ ತಾನು ಯಾರನ್ನು ಹೊಂದನೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ರಾಜಕುವರನಿಗೆ ಈಗ ವ್ಯವಧಾನ ಸಿಕ್ಕಿತು. ತನ್ನಿಂದ 
ಸಂಹೃತನಾದವನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕ ರುಯೆಳಾದ ಒಫೀಲಿಯೆಯ 
ತಂದೆಯೆಂಬುದಾಗಿ, ತೆರೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಆ ಶವವನ್ನು ಎಳಯುತೆ ಲೇ 
ತಿಳಿಯಿತು. ಈಗ ಅವನು ಸ್ವಲ್ಲ ಶಾಂತಚಿತ್ತ ನಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ, ತನ್ನ 
ಮುಂದಾಲೋಚನೆಯಿಲ್ಲದ ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾದನು. 
ಲ ಮೆಂತ್ರಿಯ ಮರಣವು ರಾಜಕುವೆರನನ್ನು ಸ್ರದೇಶದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಲು ರಾಜನಿಗೆ ಒಂದು ನೆಪವಾಯಿತು. ಅವನನ್ನು ಹೂೊಂದ.ಬಿಡ 
ಬೇಕೆಂದೇ ಮನಸ್ಸು; ಆದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ರಾಣಿಗೂ ಹೆದರಿ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾವ ದೋಷಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಇದ್ದರೂ 
ಅವಳು ಮಗನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನಿ ಟ್ರೈ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು. ಆದುದರಿಂದ ಪೊಲೋನಿ 
ಯಸ್‌ನ ಮರಣ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ರಾಜಕುವರನನ್ನು ನ್ಯಾಯವಿಚಾರಣೆಗೆ 
ಗುರಿಮಾಡದಿರುವುದಕ್ವಾಗಿಯೂ, ಅವನ ಸುರಕ್ಷೆ ಗಾಗಿಯೂ ರಾಬಕುವರ 
ನನ್ನು ಕಣ್ಮರೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಒಂದು 
ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆಗ ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ದೇಶವು 
ಡೆನ್‌ಮಾರ್ಕೀಗೆ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತೊಡುತ್ತ ಸಾಮಂತ ರಾಜ್ಯ 
ಕುಬುದ್ದಿಯ ಪ ಅರಸನು ರಾಜಕುವರನನ್ನು ಇಂಗ್ಲಂಡಿನಲ್ಲಿ ಹಡಗಿಳಿಯು 


ವಾಗಿತು . 
ಆತಾ 


ತ್ರ ಲೇ, ಅಸಾಧಾರಣವಾದ  ಕಾರಣವಿರುವ್ರದರಿಂದ, ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ಆಸ್ಚ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಕಾಗದ ಬರೆದು, ತನ್ನ ಆಸ್ಚಾನದ ಇಬ್ಬರು 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಸಹಿತ ಕಳುಹಿಸಿದ ನು. ರಾಜಕುವರನು ಏನೋ ದ್ರೋಹ 
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ತಂತ ವಿರುವುದೆಂದು ಸಂದೇಹಗೊಂಡಿದ್ದ ನಾಗಿ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಗದವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಅಳಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಮತ್ತೆ ಆ ಕಾಗದವನ್ನು ಯಥಾಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿಟ್ಟ ನ್‌ 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಸ ಹೂತ್ತಿ ಗ ಇವರ ಹಡಗನ್ನು ಕಡಲ್ಲಳ್ಳ ರು ಮುತ್ತಿ ದರು; ಹ ಕ್ಯ 


ಪಕ 'ಮುವಸನಳಿಸತಿ; ಭಾ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರ ಮವನ್ನು ತೋರಿಸ 


$ 


ಲುದ್ದುಕ ನಾಗಿ, ಸಾಯುಧನಾಗಿ, ಐಕಾಂಗಿಯಾಗಿ, ಶತು ಗ ಹಡಗಿಗೆ 
7) ತಃ 

ಹಾರಿದನು. ಆಗ ಇವನ ಹಡಗು, ಹೇಡಿತನದಿಂದ, ಇವನನ್ನು ಇವನ 

ಅದ್ಕ ಷ್ಠ ಕೆ ಒಬ್ಬಸಿ ತಕ್ಕಿಸಿಕೂಂಡು ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಈ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 


\ 
೧ 


ಇಂಗೆ ೦೫* ಆಸ್ಚ್ಯಾ ನವ ನನ್ನು ತಲದ ಕೂಡಲೆ ಅವರ ಅರ್ಹತೆಗೆ ಆನುಗುಣ 
ವಾದ ಶಾಸ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ರಾಜಕುವರನು ತಿದ್ದಿದ್ದ ಕಾಗದ 
ವನ್ನು ತಲುಪಿಸಿ, ತಕ್ಕ ಭಲವನ್ನು ಹೂಂದಿದರು. 

ಆ ಕಡಲ್ಲಳ್ಳರ- ಗುಣಶಾಲಿಗಳು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಸೆರೆಯಾಳು 
ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತ ಮೇಲೆ, ತಾವ್ರ ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸಬಹುದಾದ 
ಯಾವ ಸನಾ  ನಕ್ಯಾಗಲಿ ಮಾಡಬಹುದಾದ ಯಾವ ಉಪಕಾರಕ್ಕ್ಯಾಗಲಿ, 
ರಾಜಕುವರನು ಆಸ್ಚಾ ನದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಬಒಹುದೆ೦ಂಬ 
ಪೃತ್ಯ್ಯಾಶೆಯಿಂದ, ಡನ್‌ ಮಾರ್ಕಿಗೆ ಸಖಾಷವಾದ ಒಂದು ತೀರಪ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ಇಳಿಸಿದರು. ಆ ಸ್ಸ ಳದಿಂದ ರಾಟಕುವರನು ತಾನು ಸ್ವದೇಶಕ್ಕ ಹಿಂದಿರುಗು 
ವಂತೆ ನಡೆದ ಘಟನ ಗಳನ್ನು ಏವರಸಿ, ಮರುದಿನ ಅರಸನ ದರ್ಶನಮಾಡಿ 


ಹೊಳು ವೆನೆಂದು ಕಾಗದ 1 ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಊರನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿ ದ್ಧ 


ಳ್ಳ 
ಹಾಗೇ, ಅವನಿಗೆ ದು8ಖಜನಕವಾದ ನೋಟವೇ ಗರ 
ಗೋಚರವಾಯಿಶು. 


ಯುವತಿಯಾಗಿಯೂ, ರೂಪವತಿಯಾಗಿಯೂ ಹಿಂದೆ ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರ €ತಿಸರ ೈಸ್ತಳಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದ ಒನೀಲಿಯೆಯ ಪ್ರೇತಸಂಸ್ಥಾರ ಕರ್ಮ 
1 ಆಗ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ತನ್ನ ಮುಪ್ಪಿನ ತಂದೆಯ ಮರಣವೇ ಆಕೆಯ 
ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ತನ್ನ ತಂದೆಯು ತನ್ನ ಮನೋವಲ್ಲಭನಿಂದ 


ದುರ್ಮರಣ ಪಡೆದ ವಿಚಾರವು ಮೃದುಹೃದಯಳಾದ ಆ ತರುಣಿಗೆ 


೩೦ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಖೇದವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿತು. ಅವಳು ತಂದೆ ಸತ್ತ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬುದ್ಧಿ ಸ್ವಾಧೀನ ತಪ್ಪಿ, ಆಸ್ಸ್ಯಾನದ ಶ್ರೀಮಂತ ವನಿತೆಯರಿಗೆ 
ಹೂಗಳನ್ನು ಹಂಚುತ್ತ, ಅವು ದಿವಂಗತನಾದ ತನ್ನ ತ೦ದೆಯ ಸಮಾಧಿಯ 
ಮೇಲೆ ಇಡುವುದಕ್ಕೆ೦ದ.: ಹೇಳುತ್ತ ತಿರುಗುವಳು. ಪ್ರಣಯ ಗೀತೆಗಳನ್ನೂ 
ಮರಣ ಗೀತೆಗಳನ್ನೂ ಹಾಡುವಳು. ಹಲವು ತಡವೆ ಏನೇನೋ ಅರ್ಥವಾಗದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡು; ಹ ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ತನ್ನೆ ವಿಜಾರವೇ 
ತನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತುಹೋಗಿದ್ದ ೦ತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಒಂದುದಿನ ಅವಳು ಹೊವು ಪತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಒಂದು ಮಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಕೊಳೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಳು. ಅವಳು ಹೊರಟಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ; ಹೊಳೆಯ ಹತ್ತಿರ ಒಂದು 
ನಿರವ೦ಜಿ ಮರವಿತ್ತು. ಅದರ ಕೊಂಬೆಗಳು ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿ ಅದರೊಳಗೆ 
ಪೃತಿಫಲಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಒನೀಲಿಯೆಯು ತನ್ನ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಆ ಮರದ 
ಕೂಂಬೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ನೇತುಹಾಕಬೇಕಂದು ಅದರ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿರಲು, ಅದು 
ಮುರಿದು ಅವಳೂ ಅವಳ ಮಾಲೆಯೂ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳೂ ಎಲ್ಲಾ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮಗುಜೆಕೂಂಡುವು. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಅವಳ ಉಡಿಗೆಯು ಅವಳನ್ನು ನೀರಿನಮೇಲೆ 
ತೇಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಅವಳು ತನ್ನ ದುಸ್ಲಿ ತಿಯನ್ನು ಅರಿಯದೆ, ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಹುಟಿ ) ಬೆಳೆದ ಜಲದೇವತೆಯಂತೆ, ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಹಳೆಯ ಹಾಡುಗಳನ್ನು 
ಹರುಕು ಮುರುಕಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿ ದ್ರಳು. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ 
ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಉಡಿಗೆಯು ನೆನೆಯಲು ಹಾಡುತ್ತ ಹಾಡುತ್ತಲೇ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಹೋದಳು. 

ಯುವರಾಜನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಒಂದಾಗ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುದೇ ಈ 
ಕನ್ನೆಯ ಸಮಾಧಿಕಾರ್ಯ. ಪ್ರೇತಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕನ್ಫಂಯ ಅಣ್ಣನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ರಾಜನೂ ರಾಣಿಯೂ ಸಪರಿವಾರರಾಗಿ ಬಂದಿ 
ದ್ದರು. ಣಡೇನೆಂಬುದೆೇ ಯುವರಾಜನಿಗೆ ಮೊದಲು ತಿಳಿಯದು. ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದರೆ, ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ 


ಹ್ಯಾಮ್ಸೆಟ್‌ ೩೧ 


ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅಡಜಚನೆಯಾಗುವುದೆ೦ಒ ಯೋಜನೆಯಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಲು 
ಆತುರಗೊಳ್ಳದೆ ಹೊರಚ್ಚಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಪದ್ದತಿಯಂತೆ ರಾಣಿಯು 
ಆ ಸಮಾಧಿಯ ಮೇಲೆ ಹೂವೆರಚುತ,, "" ಅಯ್ಯೋ ನಮ್ಮ ಹ್ಯಾಮ್ಗೆ ಟ್‌ಗೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮಡದಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನಿನ್ನ ಶಯ್ದೆಯನ್ನು ಹೂಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಅಲ೦ಕರಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ ನಲ್ಲಾ ! ಅದು ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಸಮಾಧಿಯ. 
ಮೇಲೆ ಹೂವೆರಚುವಂತಾಯಿತೆ !'' ಎಂದು ಸಂಕಟಪಟ್ಟಿಳು. ಆ ಕನ್ಯೆಯ 
ಸಹೋದರನಾದ ಲಯರ್ಬ್ಟೆೇಸನು ದುಃ8ಖಾತಿರೇಕದಿಂದ ಆ ಸಮಾಧಿಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಧುನ್ಮಿತ್ಕಿ, “ಎಲ್ಲೆ ಸೇವಕರಿರಾ, ನಾನು ನನ್ನ ಸಹೋದರಿಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಸೇರುವೆನು. ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಮಣ್ಣ ನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಸರತ 
ಮಾಡಿಬಿಡಿ !' ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 

ರಾಜಕುವರನಿಗೆ ಈ ಕನ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಿ (ತಿಪ್ರಣಯಗಳು ಮತ್ತೆ 
ಉದ್ದುದ್ದ ವಾದುವ್ರ. ಕೇನಲ ಸಹೋದರ ಮಾತ್ರ ನಾದವನು ಈ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ದುಃಖಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ತಾನು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿರುವುದು ಅವನಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ತನಗೆ ಆಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸ್ರೀತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯು 
೩ನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಇರಲಾಗದೆಂದೂ, ಸಲವತ್ತು ಸಹಸ, ಸಹೋದರರ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿದರೂ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯು ಅದಕ್ಕೂ 
ಮಿಗಿಲಾಗುವುದೆಂದೂ, ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಮೊದಲೇ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದ ಇವನು ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಹುಚ್ಚನಾದನೋ ಎನ್ನು ವಂತೆ, ಆ ಸಮಾಧಿ 
ಯೊಳಕ್ಕೆ ಧುಮ್ಮಿ ಕೈದನು. ಹೀಗೆ ಧುಮ್ಮಿ ಕ್ವಿದವನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಲಯಟರ್ಟೀಸನು ತಿಳಿದ ಒಡನೆಯೇ, ತನ್ನೆ ತಂದೆಯ ಮತ್ತು ಸಹೋದರಿಯ 


ಅಕಾಲಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಇವನನ್ನು ಶತುವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತ, 


ರ 
ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಳುಗಳು ಇವರನ್ನು ಚಾಗ | ತೆಯಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿದರು. 
ಅನಂತರ ಸಮಾಧಿಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಾ ನೆರವೇರಿದುವು. ಲಯರ್ಬೆೇಸನ ದೃ೦ದ್ರ 
4 ಸ \ ತ್ರೆ ಖೆ ಇ 

ಯುದ್ಧ ಕ್ಕ್ಯೋ ೨ನ್ನುವಂ ತಾನು ಸಮಾಧಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ ದುದು 
ತಿಳಿಗೇಡಿತನವಾಯಿತೆಂದು ರಾಜಕುವರನು ಪಶ್ಥಾತ್ಲಾ ಪಪಟ್ಟನು. 


೩೨ ಷೇಕ ಪಿಯರ್‌" ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ಒನೀಲಿಯೆಯ ಮೇಲಣ ಅನುರಾಗವೇ ಇದಕ್ಕ ಕಾರಣವೆಂದು ಗೊತಾ ದ 
ಮೇಲೆ ಈ ಯುವಕರಿರ್ವರೂ ಪರಸ್ಪರ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಕಲವು 
ಕಾಲ ಹಿತವಾಗಿದ್ದ ರು. 

ಆದರೂ ಈ ನನಿಗೆ ತಂದೆಯ ಮತ್ತು ಸಹೋದರಿಯ ಮರಣ 
ಕ್ಲಾಗಿ ದುಃಖವೂ, ರಾಜಕುವರನ ಮೇಲೆ ಕೋಪವೂ ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು. 


ಸ 
ಕ್ಲಾ ಡಿಯಸ್ಸ ನು ಅವನ ಕೋಪವನ್ನೂ ದುಃಖವನ್ನೂ ರಾಟಕುವರನ 


dl 


ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಂಚುಮಾಡಿದನು. ಲಅಯಟರ್ಟೀಸನು 
ಹಿಂದಿನ ದು8ಖವನ್ನೂ ತೋಪವನ್ನೂ ಮರೆತು ಸ್ಪೇಹವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ, ಕತ್ತಿಯ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಉಭಯರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಯುಕಿ 2 ಚಮತ್ಯಾರಗಳನ ನ್ನ್ನ ತೋರಿಸಲು ಏನೋದವಾದ ದ್ರ೦ದ್ರ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತು ರಾಜಕುವರನನ್ನು ಕೇಳೆಕಸೊಂಡನು. ಈ 
ದೃಂದ್ರಯುದ ಕ್ಕೆ ಒಂದು ದಿನವ್ರ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಲು 
ಅರಸನೂ ಅರಸಿತಿಯೂ ಪರಿವಾರವೂ ಸೇರಿದರು. ಅರಸನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಯರ್ಟೀಸನು ಕತ್ತಿಯಕೊನೆಗೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ವಿಷವನ್ನು ಸವರಿದ್ದನು 
ತ್ಲಿಯ ಸ ಬಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಯೂ ದ್ರ ೦ದ್ರ ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಯುವಕರ, ರೂ 
ಮಧಭಟಿರೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದ ರು. do ಕ್ರ ಸಕ್ಸ ಕರು ಈ 
ುವಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನ ಗೆಲುವಿನ ವಿಚಾರಕ್ಕೂ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಪಂದ್ಯ 


© 


dl 


el 


ವನ್ನು ಒಡ್ಡು ತ್ತಾ ಬಂದರು. ಇಂತಹ ದ್ವಂದ್ರ ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿತವಲ್ಲದ 
ಮೊನಡಲ್ಲದ. ಕತ್ತಿಗಳನ ಚತ ಇ. ಇ ಲಯರ್ಬೇಸನ 
ಘಾತುಕತನದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಅವನ ಆಯುಧದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯಾಗಲ 
ರಾಜಕುವರನಿಗೆ ಸ೦ದೇಹವಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ, ಯಾವುದನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷ ಸದೆ ತಾನು 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ ಒಂದು ಚೂಪಬ್ಲದ ಜೂ ತಿಗೆದುಕೊಂಡನು. 
ಕಾಳಗಳ್ಳೆ ಮೊದಲಾಯಿತು. ಯೆರ್ಟೀಸನೂ ಮೊದಮೊದಲು 
ಯುವರಂಜನೇ ಗೆಲ್ಲುವಂತಹ ಕಲತ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಬಂದನು. 
ಮೋಸಗಾರನಾದ ಆ ದುರುಳರಸನು ಆ ಸನ್ನಿ ವೇಶವನ್ನು ಅಪಾರವಾಗಿ 
ಹೊಗಳುತ್ತ, ಅಮೂಲ ವಾದ ಇ ಪಂದ್ಭನಿಡುತ್ತ, ಯುವರಾಜನಿಗೆ ಉತ್ತೇಜನ 


ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ತಿ 


ಈ ೊಡುವವನಂತೆ ಕೋಲಾಹಲದಿಂದ " ಯುವರಾಜನಿಗೆ ವಿಜಯವಣಗಲಿ !'' 
ಎ೦ದು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಲಯರ್ಜಿೀಸನು 
ಉದೆ ೀಗಗೊಂಡು ವಿಷಯ: ಕ ವಾದ ತನ್ನ ಆಯುಧದಿಂದ ಯುವರಾಜನನು ತ 
ತಿವಿದನು . ಹ್ಯಾಮ್ಗೆ ಬ್‌ನೂ ಉದೆ ೇಗಗೊಂಡನು. ಆಮೇಲಿನ ಹೋರಾಟ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕತ್ತಿಗಳು ಬದಲಾಗಿ ಹ್ಯ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ನ ಕೈಗೆ ವಿಷಹತ್ತಿಸಿದ 
ಕತ್ತಿಯು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅವನಿಗೆ ಆ ಕತ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪವು ತಿಳಿಯದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೆದ ೦ದ್ದ ಯುದ ಕ್ಕೆ ಉಪಕ ಮವಾದಾಗ ಯುವರಾಜನು 


ತನ್ನ ಪೃತಿಭಟಿನನ್ನು ps RR ಸ್‌ ಲಯರ್ಬ್ಟೇಸನು ತನ್ನ 
ವಿಶ ಾಸಘಾತುಕತನ ನಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಸಂತ ಆಯುಧದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಯ 
ಶ್ಲಿತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

ಜತ ವೇಳೆ ಈ ದ ೦ದ, ಯುದ ದಲ್ಲಿ ಯುವರಾಜನು ಬದುಕೆ 

ಬಂದರೆ, ವಿಜಯಶಾಲಿಯಾದ ಜಗ ಅಭಿನಂದನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಡಲು 

ಒಂದು ಪಾನೀಯವನ್ನು ಅರಸನು ನಿದ್ದ ಪಡಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಏಷಹಾಕಿ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದನು. ಮ ಕೈಯಿಂದ ಸಾಯದಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನು ಕುಡಿ 
ದಾದರೂ ಸತ್ತುಹೋಗಲಿ ಎಂಬುದು ಅವನ ಆಶಯವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅರಿಯದ ಅರಸಿಯು ಅದನ್ನು ಕುಡಿದು, ಕೂಡಲೆ, 
ತನಗೆ ವಿಷಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸ್ರಲಾಸಿಸುತ್ತ ಮೃತಳಾದಳು. 

ಯುವರಾಜನು ಏನೋ ಘಾತುಕ ಕೃತ್ಯವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ 
ಸಂಶಯಗೊಂಡು ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚು ವಂತೆ ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿ ವಿದ್ಯ 
ಮಾನಗಳನ್ನು ಅರಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸತೊಡಗಿದನು. ಲಯರ್ಟಿೇಸನು 
"" ಯುವರಾಜ! ಈಗ ವಿಚಾರಮಾಡತೊಡಗಬೇಡ. ನಾನೇ ಘಾತುಕನು. 
ಸಿನ್ನ ಕ್ರೈಯಿಂದಾದ, ನನ್ನ ಸ ೈ೦ತ ಶಸ್ತ್ರ ಘಾತದಿಂದ ನಾನು ನ ಚ 
ನಾಗಿದೆ ನೆ. ನನ್ನ ಮ; ತ ಫಲವನ್ನು ನಾನು ಅನುಭವಿಸುವೆನು. 
ಮಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ತಿವಿದ ಆಯುಧದ ಕೊನೆಯು ಬಿಷಲಿಪ್ತ ವಾಗಿತ್ತು. ನೀನೂ 
ಇನ್ನು ಚಿತೆ ಗಳಿಗೆಯ ಕಾಲವೂ ಜೇವಿಸಿರಲಾರೆ. ಯಾವ ವ ತಿ ಮಂತ್ರಾ 
ಷಧಗಳೂ ಈ ವಿಷಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕಿ `ಯೆಯಾದವುಗಳಲ್ಲ. ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು 


ತ್ಲಿ೪ ಷೇ ಕಕ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ಮನ್ನಿಸು. ಅಯ್ಯೋ! ನೀಚರಾಜನೇ ! ಏನು ಅನರ್ಥವನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟೆ ?” 
ಎನ್ನುತ್ತ ಮೃತನಾದನು. 


ಯುವರಾಜನ ಅವಸಾನಕಾಲವು ಕ್ಸಣಕ್ಸಣಕ್ಕ ಸೆಮಾಪವಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಕತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ವಿಷವಿರುವುದನ್ನು ಅವನು 


ನೋಡಿದನು. ತತ್‌ಕ್ಚ್ಮಣವೇ ಮೋಸಗಾರನಾದ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿ, ಆ ಆಯುಧದ ಅಗ್ರದಿಂದ ಅವನ ಹೃದಯವನ್ನಿ ರಿದನು. ಅಂತೂ 
ಹೀಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಅಕಾರಣವಾಗಿ ಅತಿನೀಚತನದಿಂದ ಕೊಂದ ಈ 
ಘಾತುಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಭೂತಾತ್ಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 
ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ನೆರಮೇರಿಸಿದನು. 

ಆಮೇಲೆ, ಈ ಪರಮದಾರುಣವಾದ ಪರ್ಯವಸಾನವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ನೋಡುತ್ತ ಸಮಿಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಹೊರೇಷಿಯೋವಿನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ 
ಕೊಂಡನು. ಈ ವೇಳೆಗೆ ತನಗೆ ಪ್ರಾಣವು ಕಂಠಗತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಹೊರೇಷಿಯೋವು ಆತ್ಮ ಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುವುದಾಗಿ ಸೂಚಿಸಲು, ಯುವರಾಜನು " ಅಯ್ಯಾ ಮಿತ ನೇ, 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲು ನೀನು ಬದುಕಿರ 
ಬೇಕು. ದಯಮಾಡಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ನನಗೆ ಮಾತ.ಕೂಡು'' 
ಎ೦ದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಹೂರೇಷಿಯೋ ತನ್ನ ಸ್ಪ್ರೇಹಿತನ 
ಅವಸಾನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಆ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ಫೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಲೋಪವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಹೇಳುವುದಾಗಿ ಮಾತುಕೊಟ್ಟ ನು. 

ಈ ವಾಗ್ಲಾನದಿಂದ ತೃಪ್ಪನಾದ ಯುವರಾಜನ ಆತ್ಮವು ಶಾಂತ 
ವಾಗಿ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿತು... ಹೊರೇಷಿಯೋವೂ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಇತರರೂ ದುಃಖಾತಿಶಯದಿ೦ದ ಕಣ್ಣೀರು ಕರೆಯುತ್ತ, ಗದ್ದದ ಕಂಠರಾಗಿ, 
"" ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಗುಣಾಢ್ಯನಾದ ರಾಜಕುವರನ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿ 
ಸಮೃದ್ದಿಗಳನ್ನು ಕೃಪಮಾಡು > ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಈ ರಾಜ 
ಹುವರನು ಸಕಲರ ಪ್ರೀತಿ ಸನ್ಮಾ ನಗಳಿಗೂ ಪಾತೃವಾಗುವ ಘನತೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನ ಸುಗುಣಸೆಂಪತ್ತಿಯೂ ರಾಜಾರ್ಹವಾದ ಯೋಗ್ಯ 


ಮ್ಯಾಕ್‌ ಬೆತ್‌ ೩೫ 


ತೆಯೂ ಇವನನ್ನು ಪ್ರಜಾನುರಾಗಪಾತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದು ವ್ರ. ಇವನು 
ಬೇವಂತನಾಗಿದ್ದಿದ್ದ ರೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ಡೆನ್‌ಮಾರ್ಕಿಗೆ ಸರ್ವತೋಮುಖ 


ವಾದ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯುಳ್ಳ ರಾಜಾಧಿರಾಜನೇ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


ಮ್ಯಾಕ್‌ ಬಿತ್‌ 


ಡನ್‌ ಕನ್‌ ಎಂಬಾತನು ಸ್ಕಾಟ್ಲಿ ೦ಡ್‌ ದೇಶದ ಅರಸನಾಗಿದ್ದಾ ಗ 
ಆತನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೀಮಂತನಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಅರಸಿಗೆ ಸೆಮಾವ ಬಂಧುವಾಗಿಯೂ, ತನ್ನೆ ಪರಾಕೃಮದಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧ 
ವಿದ್ಯಾನಿಪುಣತೆಯಿ೦ದಲೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ಪಡೆದು ಆಸ್ಫಾ ನದಲ್ಲಿ ವಿಕೀಷ 
ಸನ್ಮಾ ನಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. 

ಇವನು ಈಚೆಗೆ ಒಂದು ಸಾರಿ ನಾರ್ವೇ ದೇಶೀಯರ ಅಪಾರವಾದ 
ದಂಡಿನ ಸಹಾಯ ಪಡೆದಿದ್ದ ಒಂದು ಅರಾಜಕ ಪಂಗಡದ ದಂಡನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿ, ತನ್ನ ಜೊತೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ ಬ್ಯಾ೦ಕೋವಿನೊಡನೆ ರಾಜ 
ಧಾನಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವರು ಒಂದು ಗಹನವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಾದು 
ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಒರುತ್ತಲೇ ಅವರು 
ಸ್ರೀಯಾಕೃತಿಯ ಮೂರು ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ತೆಂಭೀಭೂತ 
ರಾದರು. ಆ ಆಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸೀವೃಕ್ತಿಗಳಂದು ಹೇಳುವಂತಿದ್ದ ರೂ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಗಡ್ಡಗಳು ಬೆಳದಿದ್ದು ವು. ಕಳೆಗುಂದಿದ ಸುತ್ತು ಹಿಡಿದ ಆ 
ದೇಹವನ್ನೂ ವಿಕಾರವಾದ ಅವರ ಉಡುಗೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಅವುಗಳು 
ಈ ಲೋಕದ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತನೇ ಅವರನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾತನಾಡಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ 
ಅವರು ಅಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟವರಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಮೋಟು 
ಬೆರಳನ್ನು ಒಣಕಲ ತುಟಿಯಮೇಲಿಟು ) ಮೌನವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಹೀಗೆಂದರು :- 


೩೬ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯ ಫೇ ಮ್ಹಾಕ್‌ಬೆತ್‌, ಗ್ಲಾಮಿಸ್‌ನ ಒಡೆಯಾ 
ನಿನಗೆ ಸಮಸ್ತ ಸನ್ನಂಗಳಗಳೂ ಉಂಟಾಗಲ.'' 

ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿ," ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌, ಕಾಡರ್‌ನ ಪ್ರಭುವೇ, ನಿನಗೆ 

ಮಸ್ತ ಸನ್ಮ ಜ್‌. ao. ಸ 

ಈ ಆಟ ಇವನಿಗೆ ಯಾವ ಬಾಧ್ಯೆತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲವಾದುದ 
ರಿಂದ ಇವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸ ಲ್ಪ ವಿಕಾಸವೂ ವೈವರ್ಣ್ಯವೂ ಉಂಟಾದುವು. 

ಮೂರನೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿ" ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಅರಸನಾಗುವ ಮ್ಯಾಕ್‌ 
ಬೆತ್‌ನೇ, ನಿನಗೆ ಸಮಸ್ತ ಸನ್ಮ೦ಗಳಗಳೂ ಉಂಟಾಗಲಿ.'' 

ಮ್ಯಾಕ್‌ ಬೆತ್‌ನು ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆಂಡಾದನು. ಅರಸನ 
ಮಕ್ಕಳು ಜೀವಂತರಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಅರಸುತನವ್ರ ದೊರೆಯುವುದು 
ಅಸಂಛವ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಭವಿಷ್ಯೋಕ್ಕೆಯಂತಿದ್ದ ಪ್ರ ಮಾತನ್ನು ಪೇಳಿ 
ಅವನು ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆರಗಾದದ್ದು ಏನೂ ಆಶ್ತ ರ್ಯವಲ್ಲ. 

ಅನಂತರ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗ ಗಳು ಬ್ಯಾಂಕೋವಿನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಸಮಸ್ಯೆಯಂತೆ ""ನೀನು ಮ್ಯಾ ಕ್‌ಬೆತ್‌ಗಿಂತ ನಿಕೃಷ್ಟನಾದರೂ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟ. ಅಷ್ಟು ಸುಖಿಯಲ್ಲವಾದರೂ ಅಧಿಕ ಸುಖಿ. ನೀನು ಅರಸ 
ನಾಗದಿದ್ದ ರೂ ನಿನ್ನ ವಂಶೀಯರು ನಿನ್ನ ಅನಂತರ ಸ್ಕಾಟ್‌ಲೆಂಡ್‌ ದೊರೆ 
ಗಳಾಗುವರು. ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ'' ಎಂದು ಅಂತರ್ಧಾನವಾದರು. 
"ದನ್ನು ನೋಡಿದ ಆ ಸೇನಾನಾಯಕರು ಇ.ವರನ್ನು ವಿಧಿವೃಕ್ತಿಗಳು 
ಅಥವಾ “ ಮಂತ್ರಗಾತಿಯರು '' ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. 

ಈ ವಿಚಿತ್ರ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಕುರಿತು ಇವರು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಮೇಳಿಗೆ ರಾಜನಿಂದ ಅಧಿಕೃ ತರಾದ ಕೆಲವು ರಾಜದೂತರು ಬಂದು 
ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ನನ್ನು ಪಿ ಕುರಿತು """ಕಾಡರ್‌ನ ಪ್ರಭು' ಎಂಬ ಪದವಿಯನ್ನೂ 
ಸಂಭಾವನೆಯನ್ನೂ ರಾಜನು ತಮಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿರುವನು '' ಬಂದರು. 
ಈ ವಿದ್ಯಮಾನವು ಆ ಮಂತ್ರಗಾತಿಯರು ಹೇಳಿದ ಭವಿಷ್ಯೋಕ್ತಿಗೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಮಾ, ಕ್‌ಬೆತ್‌ನು ಆನ೦ದಾಶ್ಹ ರ್ಯಪರವಶನಾಗಿ, 
ಆ ರಾಜದೂತರಿಗೆ ಕ, ಉತ್ತರವನ ಕ್ಸ ಹೇಳಲಾರದೆ ಸೈಂಭದಲಿತೆ 


ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ ೩೭ 


ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಕ್ಪ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರನೆಯ ಮಂತ )ವಾದಿನಿಯು 
ಹೇಳಿದ ಭವಿಷ್ಯವೂ ನೆರವೇರಬಹುದೆಂದೂ, ತಾನು ಒಂದು ದಿನ ಸ್ಕಾಟ್ಲೆಂಡಿನ 
ರಾಜನಾಗಬಹುದೆಂದೂ ಆಸೆಯು ಅವನಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಆಗ ಮ್ಯಾಕ್‌ ಬೆತ್‌ನು ಬ್ಯಾ೦ಕೋವಿನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಕೊಂಡು, 
""ಆ ಮಂತ್ರಗಾತಿಯರು ನನಗೆ ಹೇಳಿದ ಭವಿಷ್ಯವು ಹೀಗೆ ಬಹು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾಗಿ ನಡೆದಿರುವುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ರಾಜ 
ರಾಗುವರೆ೦ದು ನಿನಗೆ ಆಸೆಯುಂಟಾಗಿಲ್ಲವೇ ?'' ಎಂದನು. ಬ್ಲಾಂಕೋವು 
"ಆ ಆಸೆಯು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಉತ್ಪೇಜನಗೊಳಿಸ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ತಾಮಸೀ ಮಂತ್ರ ಗಾತಿಯರು ಅನೇಕವೇಳೆ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಮಹತಶ್ಛರಿಣಾಮಗಳುಳ್ಳೆ. ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಲೋಸುಗ 
ಅಲ್ಪವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನೇ ಹೇಳುವರು '' ಎಂದನು. ಮ್ಯಾಕ್‌ 
ಬೆತ್‌ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆ ನೀಚ ಮಂತ )ಗೌತಿಯರು ಹೇಳಿದ ಭವಿಷ್ಯ 
ವಾದವು ಬೇರೂರಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಗುಣವಂತನಾದ ಬ್ಯಾಂಕೋವು 
ಹೇಳಿದ ವಿವೇಕವೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಮೊದಲು " ಸ್ಕಾಟ್ಲಿ ೦ಡ್‌ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು * ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೇನ. ಮಾಡಬೇಕು? '' ಎಂಬುದೇ ಅವನ ಆಲೋಚನೆ 
ಯಾಯಿತು. 

ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ನು ನ್ಟ ಮಡದಿಗೆ ಆ ಮಂತ್ರಗಾತಿಯರು ತಿಳಿಸಿದ 
ಅಪೂರ್ವ ಭವಿಷ್ಯೋಕ್ಕಿಯನ್ನೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗವು ನೆರವೇರಿದು 
ದನ್ನೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. “ವಳು ಅತಿ ನೀಚಸ್ಪೆಭಾವದವಳು ; 
ದುರಾಶಾಪರಳು. ತಾನೂ ತನ್ನ ಪತಿಯೂ ಉನ್ನತ ಪದವಿಗೆ ಬರುವು 
ದಾದರೆ, ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯ ಮಾರ್ಗವು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ ಅದನ್ನು 
ಲಕ್ಷ $ಮಾಡತಕ್ಕವಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ನು ಹಿಂದು 
ಮುಂದು ನೋಡುತ್ತ ಅನುಮಾನಪಡುತ್ತ ಇದ್ದ ಕೆಲಸ ನ್ದು ಅವಳು 
ಮುಂದುಮಾಡಿದಳು ; ಭವಿಷ್ಯವಾಣಿಯು ನಿದಿ ಸಬೇಕಾದರೆ ರಾಜನನ್ನು 
ಸೊಲ್ಲ ಬೇಕೆಂದೂ, ಅದು ಅತ್ಯವಶ್ಯವೆಂದೂ. ಸೆಂತತವಾಗಿ ಬೋಧಿಸೆ 


ಷಿಲೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ತೊಡಗಿದಳು. ಆದರೆ, *ೊಲೆಯೆಂದರೆ ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ ನು ಹಿಂತೆಗೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಅ೦ತರಾತ್ಮವು ಖತಿಗೊಂಡು ಕೊರಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಡನ್‌ಕನ್‌ ರಾಜನು ತನ್ನ ಆಸ್ಸ್ಯಾನದ ಮುಖ್ಯ ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆಗೆ 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹೋಗಿಬರುವ ಪದ್ಧ ತಿಯನ್ಸಿ ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಒ೦ದು ದಿನ ಆತನು ಹಿಂದೆ. ನಡೆದ ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ನಿಗೆ 
ಉಂಟಾದ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಗಾರವಿಸಬೇಕೆ೦ಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ 


ಫುತ್ರ ಪರಿವಾರ ಸಹಿತನಾಗಿ ಮ್ಯಾಕ್‌ ಬೆತ್‌ನ ಭವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಮ್ಹಾಕ್‌ಬೆತ್‌ನ ಭವನವು ಬಹಳ ರಮ್ಯವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿತ್ತು . ಅದರ 
ಸುತ್ತಲೂ ವಾಯುವು ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾಗಿಯೂ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ 
ಇತ್ತು. ಆ ಭವನದ ಸೂರು, ಸಂದು, ಚಿತ್ರ, ಗೋಪುರ ಮುಂತಾಗಿ 
ಅವಕಾಶವಿರುವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಬಾನಹಕ್ಕಿಗಳು ಗೂಡುಮಾಡಿ ತೊಂಡಿ 
ದುವು. ಇವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇರುವ ಕಡೆ ವಾಯುಗುಣವು ಬಲು ಚೆನ್ನಾ 
ಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೇ ಅರಸ 
ನಿಗೆ ಬಹು ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಮನೆಯ ಯಜಮಾನಿಯ ಮಾಡಿದ 
ಆದರೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಅದು ಅಧಿಕವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಆಕೆಯು ಮಹಾ 
ಕುಬಿಲೆ ; ದ್ರೋಹಿ; ತನ್ನ ದ್ರೋಹವನ್ನು ಮುಗುಳುನಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ, 
ಕುಸುಮದ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಕೀಟಿದಂತೆ, ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದಳು. 

ರಾಜನು ಈ ಪ್ರಯಾಣದ ಆಯಾಸದಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದ ಕಾರಣ ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿನು. ವಾಡಿಕೆಯಂತೆ ಇವನು 
ಮಲಗುವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇ.ಬ್ಬರು ಆಳುಗಳು ಮಲಗಿಕೊಂಡರು. ಅರಸನು 
ಆದರದಿಂದಲೂ ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸದಿಂದಲೂ ಉಪಚಾರಗೊಂಡಿದ್ದ ಕಾರಣ ತನ್ನ 
ಸಾಮಾಜಿಕರಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿವಾರದವರಲ್ಲಿಯೂ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ತಾನು 
ಮಲಗುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿ, ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಪಾರವಾದ 
ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಅಮೌಲ್ಯವಾದ 
ರತ್ನಾ ಭರಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಆಕೆಯನ್ನು ಅತ್ಯ೦ತ ದಯಾಪರಳಾದ 
ಅತಿಥಿವೂಜಕಳೆಂದು ಕೊ೦ಡಾಡಿದನು. 


ಮ್ಯಾಕ್‌ ಬೆತ್‌ ಪಿ 


ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸಮರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಶಬ್ಬಮಯವಾದ ಭಗವತ್ಸ ಬ್ಚಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಸಟ್ಟಿ ಭಾಗವು ಮೃತಪ್ರಾಯವಾದಂತೆ ನಿಶ್ಶಬ್ದ 
ವಾಯಿತು. ಇದೇ ದುನ್ಸ ಎಸ ಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸು ಕಳವಳ 
ಗೊಳ್ಳುವ ಕಾಲ. ಇದೇ ತೋಳನಿಗೂ ಕೊಲೆಪಾತಕಿಗೂ ಜಾಗರಣೆಯ 
ಸಮಯ. ಇದೇ ಕಾಲವೇ ಮ್ಯಾಕ್‌ ಬೆತ್‌ನ ಹೆಂಡತಿಯು ನಿದ್ರಾವಶನಾದ 
ರಾಜನನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಣಿಮಾಡಿದ ಕಾಲ ಸ್ತ್ರೀ ಬಾತಿಗೆ 
ಅತ್ಯಸಹ್ಯಕರವಾದ ಇಂತಹ ಉದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಇವಳು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ತನ್ನ ಗಂಡನು ಕೈಯಾರ ಕೊಲೆಮಾಡಲು ಒಡಂಬಡಲಾರದಂಧ 
ದಯಾಸ ಭಾವದವನಾಗಿದ್ದ ನು. ಆಶಾಪರವಶನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅಳುಕುವವನಾಗಿದ್ದ ನು. ಮಹತಾ ಕಾಂಕ್ಸೆಯು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಘೋರ 


ವೆ 
ಪಾತಕದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಣಾಮಗೊಳ್ಳುವುದು ; ಆದರೆ ಅವನೂ ಇನೂ 


ಮ 
ದಂಥ ಘೋರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅರಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವಳು ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿ ಸಿದ್ದಳು. ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ಕ್ರಿರಪ್ಪ ತಿಜ್ಜೆ ಯುಂಟೋ, ಇಲ್ಲವೋ, 
ಎ೦ದು ಅವಳು ಸಂಶಯಪಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ತನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ ಮೃದುತರ 
ವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯುಳ್ಳ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಸ್ವಭಾವವು ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಬಲ್ಲಿ 
ಭಂಗವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುದೋ ವಂದು ಭುಯಪಡುತ್ತಿ ದ್ದಳು. 

ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವಳೇ ಭರ್ಜಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿದ್ರೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅರಸಿನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. ಅವನ ಕೊಟಿಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೆಲಗಿದ್ದ ಆಳುಗಳಿಗೆ ಇವಳು ಮೊದಲೇ ಮೈ ಮರೆಯುವಂತೆ ಮದ್ಯಪಾನ 
ಮಾಡಿಸಿದ್ದಳು. ರಾಜನು ಪ್ರಯಾಣದ ಆಯಾಸದಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದ ಕಾರಣ 
ಗಾಢನಿದೆಯಲ್ಲಿದ ನು. ಅವನನು ಲಕ್ಕ ವಿಟ. ನೋಡಲಾಗಿ, ಅವಳಿಗೆ 

ಖ ೧ ೧ ಪ್ಲ ೨ 7 ಲ 
ನಿದ್ರಾವಶನಾದ ಆ ರಾಜನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮುಖಭಾವವು ತೋರಿಬಂತು. 
ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಧ್ಯರ್ಯ ಸಾಲದುದಾಯಿತು. 

ಅನಂತರ ತನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ಯೋಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದಳು. 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಡೋಲಾಯಮಾನವಾಯಿತು. ಅವನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
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ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ ೪ಗಿ: 


ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ಅನೇಕ ಪ್ರಬಲವಾದ ಆಕ್ಸೆ ಸ್ಸೇಪಣೆಗಳನ್ನು ಎಣಿಸೆ. 
ತೊಡಗಿದನು. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಆತನು ಅರಸ; ತಾನು ಪ್ರತಿ ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೆ, ತಾನು ಆತನಿಗೆ ಸವಿತಾಪ ಒಂಧು. ಆ ದಿನ ಆತನು ಅತಿಥಿ; ಅತಿಥಿಯು 
ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ, ಅವನನ್ನು ದೇವರಂತೆ ಪೂಜೆಸುವ್ರದೂ, ಅವನಿಗೆ ಯಾವ. 
ಅಪಾಯವೂ ಆಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಗೃಹಸ್ಥ ಧರ್ಮ. ಹೀಗಿರಲು 
ತಾನೇ ಅವನ ಮೇಲೆ ಕತ್ತಿಯೆತ್ತುವುದು ಅಧರ್ಮ. ಅಲ್ಲದೆ ಡನ್‌ಕನ್‌ 
ಪ ಶ್ರಭುವು ಅಪಾರ ದಯಾಶಾಲಿ, ಕ್ಲಮಾಶೀಲ, ತನ್ನ ಸಾಮಾಜಿಕರಲ್ಲಿ-- 
ಆದರಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಲ್ಲಿ_ಅಪಾರವಾದ ಪಿ )ತಿವಾತ್ನ | ಲ್ವಗಳುಳ್ನ ಸಸ ಚಕ 
ಮುಂತಾದ ಬ. ಗುಣಗಳೂ ಚ 8 ಜಾ ಪಕ್ಕ ಬಂದುವು. 
"" ಅ೦ತಹ ಅರಸರು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ )ಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದವರು. 
ಅವರು ಕೊಲೆಯಾದರೆ ಪ್ರ ಜೆಗಳು ಒಂದಕ್ಕೆರಡಾದ ಆಗ್ರ ಹದಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುವರು. ಅಲ್ಲದೆ 4 ಅಪಾರವಾದ ಕೃಪೆ ಪೆ ಸ ತಾನು ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಜಾಸಮೂಹದಲ್ಲಿಯೂ ಗಣ್ಯತೆಯನ್ನ ಹೊಂದಿರುವುದು! ಇಂತಹ 
ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ವನನ್ನು ಈ 1 ಹೊನೆಗಾಣಿಸಿ 
ಕಳಂಕಿತನಾಗುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಆ ಚಾಡಕು '' ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ 
ಯೋ ಚಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಹೀಗೆ ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ನು ತನ್ನ ಅಂತರಂಗದೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ 
ತೂಂಡ. ಸೆದಸೆದ್ದಿವೇಚನೆಮಾಡುತ್ತ ಸನ್ಮಾರ್ಗದ ಕಡೆಗೆ ಮನಸ್ಸು ಕೊಟ್ಟು, 
ಹೊಲೆಯ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯನಾಡಿಕೊಂಡದು. 
ಅವನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಅವಳು ತಾನು ಚೆಂತಿಸಿದ್ದ ದುಸೆ ೦ಕಲ್ಪ 
ವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಒಡುವಂಥವಳಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗಂಡಸಿಗೆ ಘನ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲುಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಧರ್ಯ ದಾಢ್ಕ್‌ಗಳನ್ನು ಅವ. 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪ ತುಂಬಿ, ಹಿಡಿದ ಕಲಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲೇಬೇಕೆಂಬುದಸ್ಕೈ 
ಒಂದರ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದರಂತೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಬಂದಳು. 
ಈ ಕಾರ್ಯವು ಬಹು ಸುಲಭವೆ೦ತಲೂ, ಇಗ್ರತೆಯಾಗಿ. ಮುಗಿದು 
ಹೋಗುವುದೆಂತಲೂ, ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ 


A 


ಣಿ at 


೪೨ ಷೇಕ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ಕಾರ್ಯವು ಮುಂದೆ ಕಾಲಾನುಕಾಲಕ್ಕೂ ತಮಗೆ ಸಾಮಾ ಜ್ಯಪದವಿ 
ಯನ್ನೂ ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವುದೆಂತಲೂ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. 
ಕೈಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲಾರದ ಚಂಚಲ, ಹೇಡಿ ಎಂದು 
ಅವನನ್ನು ಹಳಿದಳು. "ನಾನು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹೆತ್ತು ಸಾಕಿದ 
ಹೆ೦ಗಸು. ಮಗು ಹಾಲು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರಲು ಅದನ್ನು ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ 
ಮುದ್ದಿ ಸಿದವಳು. ಆದರೂ ಈ ಕೊಲೆ ಮಾಡಲು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವಂತೆ, 
ಆ ಮಗುವಿನ ತೊಲೆಗೂ ನಾನು ಪ್ರ ತಿಜ್ಜೆ ಮಾಡಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ ಮುಖ 
ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆಯೇ ಅದನ್ನು ಎದೆಯಿಂದ ಕಿತ್ತು ತಲೆ 
ಯೊಡೆದು ಛಿದ್ರ ವಾಗುವಂತೆ ಬಡಿದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಇಷ್ಟರ ಮೇಲೆ ಈ 
ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಕ್ಕೆ ನಾವು ಜವಾಬುದಾರರಾಗಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಮೈ ಮೇಲೆ 
ಜ್ಞಾ ನವಲ್ಲದಂತ ಕುಡಿದುಬಿದ್ದಿರುವ ಅವನ ಆಳುಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಬಿಡ 
ಬಹುದು '' ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಮ್ಯಾಕ್‌ 
ಬೆತ್‌ನನ್ನು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ತನ್ನ ವಾಕ್‌ ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಉತ್ತೇಜನ 
ಗೊಳಿಸಲು ಅವನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಈ ಭಯಂಕರವಾದ ಕೊಲೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಧರ್ಯ ತಂದುಕೊಂಡನು. 

ಅನಂತರ ಅವನು ಆಯುದಪಾಣಿಯಾಗಿ ಸದ್ರಿ ಲ್ಲದಂತೆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ರಾಜನು ಮಲಗಿದ್ದ ಕೂಟ ಬಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ BE ಡನ ೨. ಹೋಗುತ್ತ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಕೊ೦ಡಿದ್ದ ಒಂದು ಭರ್ಜಿಯು ಕಂಡಿತು. 
'ಅದರ ಬಾಯಿಯಿಂದಲೂ ತುದಿಯಿಂದಲೂ ರಕ್ತ ವು ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆ ಭರ್ಜಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೂಳು ವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಕೈನೀಡಲು, ಅಲ್ಲಿ 
ಏನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಬರಿಯ ಚಿತ್ರಭ ಮಣೆ. ಕೂ ರಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಕೈಕೂಂಡು ಕಳವಳಹೊಂದಿದ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ನ ಸ ಅಪ್ಟೇಯೆ. 

ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆ ಬೆತ್‌ನು ಈ ಕಳವಳದಿಂದ ಹೀಗೋ ಮುಕ ನಾಗಿ, ನಿದೆ 


೨ 


ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅರಸನನ್ನು ನ್ಟ ಆಯುಧದ ಒಂದೇ ಇರಿತದಿಂದ ಕೊಂದು 


ಬಿಟ್ಟಿನು. ಈ ಕೊಲೆಯಾದ ಕೂಡಲೇ, ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಆಳುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು 
ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ನಕ್ಕನು. ಮತೊ ಬನು “ ಕೂಲೆ!'' ಎಂದು ಕೂಗಿ 


ಮ್ಯಾಕ್‌ ಬೆತ್‌ ೪ಫ್ಲ 


ದನು. ಈ ಶಬ್ದದಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಎಚ್ಚೆತ್ತರು. ಒಬ್ಬನು "ಭಗವಂತ, 
ಕಾಪಾಡು!” ಎಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪಾ ರ್ಥಿಸಿದನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು 
“ ತಥಾಸ್ತು '' ಎಂದನು. ಬಡಿ ಯಾರೂ ಏಳಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ನಿದೆ 
ಹೋಗಿಬಟ್ಟಿರು. ಇವರು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತಿ ತ್ರಿರುವಾಗ್ಗೆ ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ನೂ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಒಬ್ಬನು ದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು "" ತಥಾಸ್ತು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನಷ್ಟೆ ; ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ನಗೂ ಭಗವದನುಗ್ರ ಹವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ ನೂ 
"" ತಥಾಸ್ತು ' ಎಂದು ಹೇಳಲು ಪ್ರಯತ್ತಿ ಸಿದನು. ಆದರೆ ಆ ಮಾತು 
ಗಂಟಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಕ್ಕೆ ಕೊಂಡಿತು. ಉಸಿರು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ "" ಇನ್ನು 
ನಿದ್ರೆ ಯಿಲ್ಲ. ನಿರಪರಾಧಿನಿಯೂ ಪ್ರಾಣಪೋಷಿಣಿಯೂ ಆದ ನಿದ್ರಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ನು ಕೊಲೆಮಾಡಿದನು. ಗ್ಲಾಮಿಸ್‌ನು ನಿದ್ರೆಯನ್ನು 
ಕೊಲೆಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಡರ್‌ನು ಇನ್ನು ನಿದ್ರಿಸುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ನು ನಿದ್ರಿಸುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಯಾರೋ 
ತೂಗಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


> 


ಇಂತಹ ಭಯಂಕರವಾದ ಭಾವನೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತ ಮ್ಯಾಕ್‌ 
ಬೆತ್‌ನು ತನ್ನ ಮಡದಿಯ ಒಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅವಳು ಅವನ ಭಯೆಭ್ರಾಂತ 
ಸ್ಟಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಹಿಡಿದ ಕಲಸ ಹೇಗೋ ಕಟ್ಟು ಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ನೆನೆದಳು. ನಿಜಸ್ಮಿ ತಿ ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ರಕ್ತ ಕಲೆಯನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು 
ಬರುವಂತೆ ಗಂಡನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, ಈ ಅಪರಾಧವ್ರ ಆಳುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಹೊರುವಂತೆ ಅವರ ಕಪೋಲಗಳನ್ನು ರಕಮಯವಾಗಿ ಮಾಡಲು 
ಭರ್ಜಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಕೊಡಿಗೆ ಹೋದಳು. 

ಜಿ ಜಾಟ್‌ ಬಜ ಒಡನೆಯೇ ಕೊಲೆಯೂ ಗೊತ್ತಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಕೊಲೆಯನ್ನು ಗುಟು ಮಾಡಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆಯೆ? 
ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ನೂ, ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ, ಅಪರಿಮಿತವಾದ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ನಟನೆ ಮಾಡಿದರು. ಭರ್ಜಿಯೂ ಕಪೋಲಗಳ ಮೇಲಿನ 
ರಕ, ಕಲೆಯೂ ಆಳುಗಳೇ ಕೊಲೆಪಾತಕಿಗಳಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಟಲ 


೪೪ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ಸಾಧನಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಆದರೂ ಅನುಮಾನವೆಲ್ಲಾ ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ನ ಮೇಲೇ 
ಬಂದು ಬಿದ್ದಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂಥ ಘೋರಕೃತ್ಯವೆನ್ನೆ ಸಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಅವನಿಗಿದ್ದ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಗಳು ಆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಸೇವಕರಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲವೆ೦ಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಡನ್‌ಕನ್‌ನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳೂ ಓಡಿಹೋದರು. 
ಹಿರಿಯವನಾದ ಮ್ಯಾಲ್ಯೋಂನು ಇಂಗ್ಲೆ೦ಡಿನ ಆಸ್ಚಾ ನದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ 
ಹೊಂದಿದನು. ಕಿರಿಯವನಾದ ದೋನಾಲ್‌ಬೇನನು ಐರ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ತಲೆಮರಸಿಕೊಂಡನು. 

ಡನ್‌ಕನ್ತಿ ನ ಅನಂತರ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿ ಕ್ರರಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಅವನ 
ಮಕ್ಕಳು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಲೆತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋದಕಾರಣ ಅರಸಿನ 
ಸಮಾ ಪಬಂಧುವಾದ ಮ್ಯಾಸ್‌ಬೆತ್‌ನು ಸಿ೦ಹಾಸನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಹೀಗೆ 
ಆ ಮಂತ್ರವಾದಿನಿಯಡ ಭವಿಷ್ಯವು ಅಕ್ಬರಶಃ ನಜವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 

ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ನೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಹೀಗೆ ಉನ್ನ ತಪದನಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಾಗ್ಳೂ ಆ ಮಂತ್ರವಾದಿನಿಯರ ಮಾತಿನಂತೆ ತಮ್ಮ ಅನಂತರ 
ಬ್ಯಾ೦ಕೋವಿನ ಮಕ್ಕಳು ಅರಸರಾಗುವರೇ ವಿನಾ ತಮ್ಮು ಮಕ್ಕಳು 
ಅರಸರಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಲಾರದೆ, ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಕುದಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ಮಹಾ ಕ್ರೂರವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತಮ್ಮ 
ಕೈಗಳನ್ನು ರಕ್ತಮಾಡಿಕೊಂಡುದು ಇನ್ನೊ ಬನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನೆಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಯಿತಲ್ಲಾ, ಅವನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಿಂಹಾಸನ ದೊರೆಯುವಂತಾ ಬತಲ್ಲಾ, 
ಎ೦ದು ಹೊಟ್ಟೆ ಕಿವಿಚಿಕೊಂಡರು. ಮತ್ತು ಆ ಮಂತ್ರ ಗಾತಿಯರ ಮಾತು 
ತಮ್ಮ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪ ರಶಃ ನಿಜವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ್ದ ರೂ, ಅವರ 
ಭವಿಷ್ಟೋಕಿ ಯಲ್ಲಿ ಮಿಕ 


ಹ 
ತಾ 
ಟು) 


ಭಾಗವನ್ನು ಸುಳ್ಳುಮಾಡುವೆವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಬ್ಯಾಂಕೋವನ್ನೂ ಅವನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕೊಂದುಬಿಡಬೇಕೆ೦ದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. 

ಈ ಉದ್ದೆ (ಶವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವರು ಆಸ್ಥಾನದ ಸಮಸ 
ಶ್ರೀಮಂತರನ್ನೂ ಔತಣಕ್ಕಂದು ಕರೆಸಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾಂಕೋ ಮತ್ತು 
ಅವನ ಮಗ ವ್ಲಿಯಾನ್‌ ಸ್‌ರನ್ನು ಅತ್ಯ್ಯಾದರ ಗೌರವಗಳಿಂದ ಕರೆದಿದ್ದರು. 


ಮ್ಯಾಕ್‌ ಬೆತ್‌ ೪೫ 


ಅವರು ಆ ರಾತ್ರಿ ಅರಮನೆಗೆ ಬರುವ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ನು 
ಕೊಲೆಗಾರರನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದನು. ಅವರು ಬ್ಯಾಂಕೋವನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೆ 
ಇರಿದು ಕೊಂದರು. ಫ್ಲಿಯಾನ್‌ ಸನು ಏಟು ಬೀಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಓಡಿಹೋದನು. (ಮುಂದೆ ಇವನ ಸಂತತಿಯವರು ಸ್ವಾಟ್ಲೆ೦ಡ್‌ ನಿಂಹಾ 
ಸನವನ್ನೆ €ರಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಆರನೆಯ ಜೇಮ್ಸನು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ 
ಒಂದನೆಯ ಜೇಮ್ಸ್‌ ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅರಸನಾದನು. ಇವನ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಈ ರಡು ರಾಜ್ಯಗಳೂ ಒ೦ದಾದುವು.) 

ಭೋಜನದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ರಾಂ ಣಿ-ಮ್ಯಾಕ ಕ್‌ ಬೆತ್‌ಳ ರೀತಿಯು ಒಹು 
ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ, ರಾಜಠೀವಿಯುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ಅವಳು 
ಅತಿಥಿ ಸತ್ಯಾ ನರತೆಯೂ ದಯಾಪರೆಯೂ ಆದ ಗೃಹಿಣಿಯಂತೆಯೇ 
ತೋರುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. 

ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ನು ತನ್ನ ಅತಿಥಿಗಳೂಡನೆ ಸರಸವಾಗಿಯೂ, ಆದರ 
ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿಯೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತ, "ಈ ನಮ್ಮ ಸ್ಕಾಟ್ಲಿಂಡಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಶ್ರೇಷ್ಟ ಶ್ರೀಮಂತರೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ನನ್ನ ಮನೆಯನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿರುವರು. ಆದರೆ 
ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನಾದ ಬ್ಯಾ೦ಲಕೋವೂ ಅವನ ಮಗನೂ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವುದು 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೊರತೆಯಾಗಿದೆ. ಅವರು ನಮ್ಮ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲವೇಕೆ೦ದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿಬ್ದೇನೆ. ಅವರು ಏನೋ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ದಿಂದ ಬಾರದಿರಬಹುದು ; ಅಂತು ಅವರು ಸುಖವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಂತೋಷ '' 
ಎ೦ದನು. 

ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿರುವ ವೇಳೆಗೆ ಇ.ವನ 
ಏರ್ಪಾಟಿನಂತೆ ಬ್ಯಾ೦ಕೋವು ಕಲೆಗೆ ಈಡಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಪ್ರೇತವು 
ಆ ಭೋಜನಶಾಲೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಮ್ಯಾ ಕ್‌ಬೆತ್‌ನು ಚಃ ಸೈಬೇಕೆಂದಿದ್ದ 
ಕೀಳದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ನು ಸ್ರ ಧ್ಸೆರ್ಯ 
ಶಾಲಿ; ಎಂತಹ ಸೂತ ಭೇತಾಳಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭೀತನಾಗದೆ 
ಎದುರುಗೊಂಡು ಮಾತನಾಡುವವನು. ಆದರೂ ಈ ಭಯಂಕರವಾದ 
ನೋಟದಿಂದ ಅವನ ಮುಖವು ಕಳೆಗುಂದಿತು. ಕೆನ್ನೆ ಗಳು ಬಿಳುಪೇರಿದುವು. 


೪೬ ಷೇಕ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ತುಟಿಗಳು ನಡುಗಿದುವು. ಶರೀರವು ರೋಮಾಂಚಿತವಾಯಿತು. ಅವನು 
ಸ್ಲಂಭೀಭೂತನಾಗಿ ಆ ಭೂತವನ್ನು ಬಿರುಗಣ್ಣಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತನು. 

ಇವನ ರಾಣಿಯೂ ಅತಿಥಿಗಳೂ ಇವನು ಬರಿಯ ಪೀಠವನ್ನು 
ನೆಡುಗಣ್ಣಿ ೦ದ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡರು. ಅವರಿಗೆ ಏನೂ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿ೦ದ ಅವರು ಇ.ದನ್ನು ಒ೦ದು ಬಗೆಯ ಮಾನಸಿಕ 
ವ್ಯಾಧಿಯೆಂದು ತಿಳಿದರು. ಆದರೆ ರಾಣಿಯು "" ಡನ್‌ಕನ್‌ನನ್ನು ಕೊಲೆ 
ಮಾಡಲು ಹೋದಾಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದ್ದ ಆಯುಧವನ್ನು 
ನೋಡಿದಂತೆಯೇ, ಇದೂ ಒಂದು ಒಗೆಯ ಭ್ರಮೆ. ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಬಿಡು !'' 
ಎಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. ಆದರೂ ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ನು 
ಭೂತವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಅದರೊಡನೆ ಏನೇನೋ ಮಾತನಾಡುತ್ತ 
ನಿಂತಿದ್ದ ನು. ಮಿಕ್ಕವರು ಆಡುವ ಮಾತುಗಳು ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಲೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮಾತುಗಳು ಅಸ್ಸು ಟಿವಾಗಿದ್ದು ವು. ಆದರೂ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ತಮ್ಮ ಅಂತರಂಗವು ಬಹಿರಂಗವಾದೀತೆಂದು ರಾಣಿಯು ಭಯಪಡುವ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದ್ದು ವು. ಅದರಿಂದ ಆಕೆಯು, "" ಮಹನೀಯರಾದ 
ಅತಿಥಿಗಳಿರಾ, ಆಗಾಗ್ಗೆ ರಾಜನು ಈ ವಿಧವಾದ ಬುದ್ದಿಭ್ರಮಣೆಗೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗುತ್ತಿರುವನು. ಆದುದರಿ೦ದ ಇಂದಿಗೆ ತಾವೆಲ್ಲರೂ ವ್ಯವಧಾನ ತೆಗೆದು 
ಕೂಳ್ಳಬಹುದು'' ಎಂದು ನೆಪವನ್ನು "ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು 
ಸಾಗಕಳುಹಿಸಿದಳು. 

ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ನು ಈ ವಿಧವಾದ ಭಯಂಕರ 
ಮನೋವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾದನು. ಅವನ ಮತ್ತು ಅವನ ರಾಣಿಯ ನಿದ್ರೆಯು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಕನಸುಗಳಿಂದ ಉಪಹತಿಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ತು. ಬ್ಯಾ೦ಕೋವಿನ 
ಮರಣವಿಚಾರವೇನೂ ಇವರನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತೊ೦ದರೆಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ 
ಆದರೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ ಫಿ ಯಾನ್‌ಸನ ವಿಚಾರವು ಇವರ ವೃಥೆಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ಏಕೆಂದರೆ, ಆ ಮಂತ್ರಗಾತಿಯರಾದ ಸಹೋದರಿಯರ 
ಭವಿಷ್ಯದಂತೆ ಅವನ ಸಂತತಿಯವರು ಮುಂದೆ ಸ್ಕಾಟ್ಟಿ ೦ಡಿನ ದೊರೆಗಳಾಗು 


ವರಲ್ಲವೆ! ಇಂತಹ ಅಸಹ್ಯ ವೇದನೆಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾದ ಇವರಿಗೆ ಮನ 


ಮ್ಕಾ್‌್‌ ಬೆತ್‌ ೪೭ 


ಶ್ಯಾ೦ತಿಯು ದೂರವಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ನು ಆ ಮಂತ್ರ 
ಗಾತಿಯರನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕೆ೦ಂದೂ ತನಗುಂಬಾಗುವ ಉತ್ತರೋತ್ತರ 
ಹಾನಿಯನ್ನು ಅವರಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದೂ ಯೋಜಿಸಿಕೊ೦ಡನು. 

ಇವನು ಅವರನ್ನು ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ್ದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು 
ಗವಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡನು. ಕಾಲಜ್ಞಾ ನಮಹಿಮೆಯಿ೦ದ ಇವನ ಒರುವಿಕೆಯನ್ನು 
ಅವರು ತಿಳಿದು, ಭವಿಷ್ಯ ಸಂಘಟನೆಯನ್ನು ತಮಗೆ ತಿಳಿಸುವಂತಹ ನಾರಕ 
ಪಿಶಾಚಗಳನ್ನು ಆಮಂತಿ ಶ್ರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಯಾಕಲಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಅಣಿಮಾಡುತ್ತಿದ ರು. ಕಪ್ಪೆ, ಕಪಟಿ ಹಾವು, ಹಲ್ಲಿಯ ಕಣ್ಣು, 
ನ ನಾಲಿಗೆ, ಹೆಂಟೇಗೊದ ನ ಕಾಲು, ಗೂಗೆಯ ರೆಕ್ಕೆ, ತ್‌ 
ಪೊರೆ, ತೋಳನ ಹಲ್ಲು, ತಿಮಿಂಗಿಲದ ಕಿಬ್ಬೊಟ್ಟೆ, ಮಾಟಿಗಾತಿಯ ಶವ, 
ವಿಷದ್ರವ್ನವಾದ ಹೆಂಲಾಕ್‌ ಬೇರು, ಆಡಿನ ಪಿತ್ತರಸ, ಯೆಹೂದಿಯ 
ಯಕೃತ್ತು, ಸಮಾಧಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಬೇರುಬಟ್ಟುಕೊಂಡ ಯೂ ಮರದ ಚಕ್ಕ, 
ಸೆತ್ತ ಮಗುವಿನ ಕೈಬೆರಳು rE ನದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಂದು ದೊಡ 
ಗುಡಾಣದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಕುದಿಸಿದರು. ಕಾವ್ರ ಹೆಚ್ಚಾ ಚ Ee 
ರಕ್ಷ. ತನ್ನ ಮರಿಗಳನ್ನು ತಾನೇ ತಿಂದ ಹಂದಿಯ ರಕ್ತ ಗಳನ್ನು ಬೆರೆನಿದರು. 
ಈ ಕಲಾಪದಿಂದ ನರಕಲೋಕದ ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಇವರ ಸ್ತಾಧೀನಮಾಗಿ 
ಇವರ ಪ್ರಶ ಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದು ವ್ರ. ಈಗ ಅವರು 
ಮ್ಯಾ ಕ್‌ಬೆ ಬೆತ್‌ನನ್ನು ಕುರಿತು "ನಿನಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು 
ಅ ಪರಿಹರಿಸೋಣವೇ ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಒಡೆಯರಾದ ಭೂತಗಳು 
ಪರಿಹರಿಸೋಣವೋ ?'' ಎಂದರು. ಮ್ಯಾ. ಕ್‌ಬೆತ್‌ ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೆದರದೆ 
"" ಅವರೆಲ್ಲಿರುವರು? ಅವರನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸಿ” ಎಂದನು. ಅವರು ಆ 
ಭೂತಗಳನ್ನು ಕೂಗಿದರು. ಮೊದಲನೆಯ ಭೂತವು ರಣ ಗುಲಾನಿಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ ಯೋಧನ ತಲೆಯಂತೆ ಗುಡಾಣದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕದ್ದು, "" ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌, 
ಫೈಫ್‌ನ ನಾಯಕನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರು !'' ಎಂದು ಹೇಳಿತು, 
ಈರೀತಿಯಾದ ಮುಂಜಾಗ್ರತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕಾಗಿ, ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ನು 


ಆ ಭೂತಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಮ್ಯಾಕ್‌ಡಫ್‌ ಎಂಬ 


ಅಲೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ಹೆಸರಿನ ಫೈಫ್‌ನ ನಾಯಕನು ತನಗೆ ಅಹಿತನೆಂದು ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ನಿಗೆ 
ಸ೦ಶಯವಿದ್ದ ಕಾರಣ ಅವನಲ್ಲಿ ಇವಸಿಗೆ ಮೋದಲೇ ಕ್ರೋಧವಿತ್ತು. 
ಎರಡನೆಯ ಭೂಶವ್ರ ರಕ್ತಮಯವಾದ ಮಗುವಿನಂತೆ ಗೋಚರಿಸಿ, 
ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌, ಭಯಪಡಬೇಡ. ಮನುಷ್ಯ ಶಕಿ ಯನ್ನು ಅ್ರಗಳದು 
ನಗುವವನಾಗು. ಹೆಂಗಸಿನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದವನು ಯಾವನೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ತೊ೦ದರೆಪಡಿಸಲಾರನು. ಧೈರ್ಯಶಾಲಯಾಗಿರು. ನಿ ರಪ್ರತಿಜ್ಞ 
ನಾಗಿರು!' ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಮ್ಲಾಕ್‌ 
ಬೆತ್‌ನು, "" ಮ್ಯಾಸ್‌ಡಫ್‌ನೇ, ಹಾಗಾದರೆ ಬದುಕು; ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೆ 
ಭಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ, ನಾನು ಈ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಸ್ಪಿರಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕೂಡದು! ಕೂಡದು! ನೀನು ಒದುಕಿರಕೂಡದು. ನಿನ್ನ 
ಯವು ಸ ಸ್ನ ದಲ್ಲಿಯೂ ಇರಕೂಡದು. ನಿಡಿಲು ಎರಗುವಂತಿದ್ದ ರೂ 


-ಓ. 


ನಾನು ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಓಿದ್ರಿಸುವ೦ತಾಗಬೇಕು ೫» ಎಂದುಕೊಂಡನು, 

ಮೂರನೆಯ ಭೂತವು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮರದಕೊಂಬೆ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ಕಿ ರೀಟಿವುಳ್ಳ ಮಗುವಿನಂತೆ ಗುಡಾಣದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು ಸ ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌, 
ದೈರ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿರು. ಯಾರು ಅಸಮಾಧಾನಪಡುವರು, ಯಾರು 
ಪಿತೂರಿ ನಡೆಸುವರು, ಯಾರು ದ್ರೋಹಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು, 
ಎ೦ಬಿವುಗಳಿಗೆ ಮನಗೊಡಬೇಡ. ಡೆನ್‌ಸಿನೇನ್‌ ಬೆಟ್ಟಿಕ್ಸೆ ಒರ್ನಂಕಾಡು 
ದಂಡೆತ್ತಿ ಏರುವವರೆಗೆ ನಿನಗೆ ಪರಾಜಯವಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಂತರ್ಧಾನ 
ವಾಯಿತು. 

ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ನು " ಇದೇನೋ ಶುಭಸೂಚನೆಯೇ ! ಏಕೆಂದರೆ, 
ಆ ಕಾಡನು ಜರುಗಿಸುವವರು ಯಾರು? ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರುಸಹಿತವಾದ 
ವೃಕ್ಚ ಸಮೂಹವನ್ನು ಒರುಗಿ ಸುವವರು ಯಾರು ? ಮನುಷ್ಯಸಿಗೆ ವಿಧಿವಿಹಿತ 
ಮಾದ ಆಯುಷ್ಯವು ಇರುವಷು ಸ ಕಾಲ ನಾನೂ ಬದುಕಿರುವೆನು ; ಹಗೆಗಳ 
ಯಿಂದ ಗತಪ್ರಾಣನಾಗಿ ಅಕಾಲಮರಣ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಾಯಿತು. 
ಆದರೂ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಒಂದು ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಬಹಳ 
ಕುತೂಹಲಪಡುತ್ತಿರುವುದು. ಬ್ಯಾಂಕೋವಿನ ಸಂತತಿಯವರು ಈ ರಾಜ್ಯ 


ಮ್ಯಾಕ್‌ ಬೆಶ್‌ ೪೯ 


ವನ್ನು ಆಳುವರೇ? ಇದನ್ನು ನಿಮ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯಿ೦ದ , ಅರಿಯಬಲ್ಲಿರಾದರೆ 
ಹೇಳಿ'' ಎಂದನು. ಒಡನೆಯೇ ಆ ಪಾತ್ರೆಯು ಭೂಮಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಕುಸಿಡು 
ಹೋಯಿತು. ಸಂಗೀತ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಬಂತು. ಅರಸುಗಳಂತೆ ತೋರುವ 
ಎಂಟು ಛಾಯೆಗಳು ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ನ ಮುಂದೆ ಹಾದುಹೋದುವು. ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾಂಕೋವು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊ೦ಡು, ತನ್ನ 
ಮುಂದೆ ಬಂದಂತೆ ಆಯಿತು. ೮ ಕನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳು 
. ಕಾಣಒಂ೦ದುವು. ಬ್ಯಾಂಕೋ ವ್ರ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ರಕ್ತಾ ಚಾ ದಿತನಾಗಿ 
ಮ್ಹಾಕ್‌ಬೆತ್‌ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತ, ಆ ರೂಪಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ರುವಂತೆ 
ತಂಡುಬಂದಿತು. ಇವರೇ ತನ್ನ ಅನಂತರ ಸ್ಟ್ಯಾಲ್ಸೆ ಡನ್ನು ಆಳುವವರಿಂದು 
ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ನು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿದನು. 
ಅನಂತರ ಆ ಮಾಟಗಾತಿಯರು ಆರನಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆ ಮಾಡುವು 

ದಕ್ಕಾಗಿಯೋ ಎ೦ಒಂತೆ ಮೃದುವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತ ಕುಣಿಯುತ್ತ ಅಂತ 
ರ್ಧಾನವಾದರು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಮ್ಸಾಕ್‌ಬೆತ್‌ನ ಆಲೋಚನೆಗಳು 
ಇನ್ನೂ ಭಯಂಕರವಾದುವು. ಅವನು ರಕ ಕೈದಾಹವುಳ್ಳ ವನಾದನು. ರಾಜ 
ಧಾನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ, ಫೈಫ್‌ನ ನಾಯಕನಾದ ಮ್ಯಾಕ್‌ 
ಡಫ್‌ನು ಇಂಗ್ಲೆ ಡಿಗೆ ಓಡಿ ಹೋದನೆಂದೂ, ತನ್ನ ನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಮ್ಸಾ ಸೋಂ 
ನನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಲು ಭಾ ದ್ದ ಸೇನೆಯೊಡನೆ 
ತೊ೦ಡಿದ್ದ ನೆಂದೂ, ಟಾ ಬ೦ತು. ದರದ ನರಗ 
ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿ ಯು ಉಚ್ಛ ಲವಾಯಿತು. ಅವನು ಮ್ಯಾಕ್‌ ಡಫ್‌ನ ಭವನದ 
ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ, ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಈ ಕೃತ್ಯವು 
ಇಷ್ಟ ಕೇ ನಿಲ್ಲದೆ, ಮ್ಯಾಕ್‌ಡಫ್‌ನ ನ ಅತಿ ದೂರ ಬಂಧುಗಳವರೆಗೂ 
ವ್ಲಾಪಿಸಿತು. 

ಇದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಇತರ ಕೃತ್ಯಗಳಿಂದಲೂ 
ರಾಜಸದಸ್ಯರು, ಪರಿವಾರದವರು, ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಇವನಲ್ಲಿ ಜುಗುಪ್ಪೆಯು 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಅನುಕೂಲನಿದ್ದವರು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ, ಪ್ರಬಲತರ 
ವಾದ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಮುಂಬರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಮ್ಯಾಲ್‌ ಕೋಂ ಮತ್ತು 


D 


೫೦’ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌" ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ಮ್ಯಾಕ್‌ಡಫ್‌ರ ಕಡೆ ಸೇರಿಕೊಂಡರು. ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲದವರು ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ಗೆ 
ಭೀತರಾಗಿ, ಹೊರಗೆ ಅವನಿಗಾಗಿ ಕಾದುವವರಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ, ಮ್ಯಾಲ್‌ಕೋಂ ಮ್ಸಾಕ್‌ಡಫ್‌ರ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಜಯವಾಗ 
ಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. 

ಮ್ಯಾಕ್‌ಬಿತ್‌ನ ಸೇನಾಸ ಸನ್ನಾ ಹವು ಮಂದಗತಿಗೆ ಬಿದ್ದಿ ತು. ಈ 
ಕ್ರೂರಾಧಿಪತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕಸಿಸತೊಡಗಿದರು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ 
ಇವನಲ್ಲಿ ಸೆಂಶಯವೇ. ಭಕಿಯೆಂಬುದು ಲೇಶವಾದರೂ ಇರಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಇವನ ಕ್ರೌರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಮನ್ನಿ ಸುವರು. ಅವನ 
ಸ್ಮ ತಿಯು ಎಷ್ಟು ಶೋ ಚನೀಯವಾಯಿತೆಂದರೆ, ತಾನು ಕೈಯಾರ ದ್ರೋಹ 
ದಿಂದ BE, ಡನ್‌ಕನ್‌ನೇ ತನಗಿಂತ ಸುಖಿಯೆಂಬ ಹಾಗಾಯಿತು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು ಈಗ ಶಾಂತನಾಗಿ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ನು ; ಆಯುಧವಾಗಲಿ, 
ಪಾಷಾಣವಾಗಲಿ, ಗೃಹಚ್ಚಿದ ವಾಗಲಿ, ಪರರಾಜ್ಯದ ಸೈನ್ಯವಾಗಲಿ, 
ಅವನಿಗೇನೂ ಉವಹತಿಯನು : ಂಟುಮಾಡುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ 

ಹೀಗಿರಲು, ಇವನ ದುವಣ್ಯ ತ್ರಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮುಖ್ಯ ಭಾಗಿನಿಯೂ 
ಪ್ರೇರಕಳೂ ಆಗಿದ್ದ ಇವನ ಹ ಕಶಿಯು. ಮಡಿದಳು. ಇದುವರೆಗೆ 
ಇವನು ಅವಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಸೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಪೃತಿರಾತ್ರಿಯೂ 


ಉಭಿಯರೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಭಯಂಕರವಾದ ದು ುಸ್ತೃಪ್ಪ ಗಳ ಸಂತಾಪ 


ವನ್ನು ಸಲ್ಲ ಶಮನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ ನು. ಅವಳು ತನ್ಮ ಅಪರಾಧಗಳ 
ಲಪ ೨೨ (> ವ್ರ 


1 


ದೆಸೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಂತಾಪದಿ೦ದಲೂ ಲೋಕನಿಂದೆಯಿಂದಲೂ ಮನ 
ನೊಂದು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ. ಮಾಡಿಕೊಂಡಳೆ೦ದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಅಂತು) ಅವಳ ಮರಣದಿಂದ ಇವನನ್ನು ಹ್ರೀತಿಸುವಂತಹವ ನರಾಗಲಿ, 
ಪೋಷಿ ಸುವಂತಹವರಣಗಲಿ, ದುರ್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳುವಂತಹವರಾಗಲಿ 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ತನ್ನ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಬೇಸರಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿ ಸಾವು 
ಬ೦ದರೆ ಸಾಕೆನ್ನು ವ ಹಾಗಾಯಿತು. ಆದರೂ ಮ್ಯಾಲ್‌ ಕೋಂನ ಸೈನ್ಯವು 
ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗುತ್ತಿ ದೆಯೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ತೇಳಿದುದರಿಂದ ಅವನ ಪೂರ್ವ 


ಮ್ಯಾಕ್‌ ಬೆತ್‌ ೫೧ 


ಪರಾಕ್ರಮವು ಮತ್ತೆ ಉತ್ತೇಜಿತವಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು " ಸಾಯುವು 
ದಾದರೆ ಆಯುಧಪಾಣಿಯಾಗಿ ಕದನದಲ್ಲಿ ಕಾದಿ ಸಾಯುವೆನು '' ಎಂದು 
ಕೊಂಡನು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಆ ಮಾಟಿಗಾತಿಯರು ಹೇಳಿದ್ದ "" ಹೆಂಗಸಿನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದ ಯಾವನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರನು '' ಎಂಬ ಭರವಸೆಯ 
ಮಾತೂ, "" ಬರ್ನ೦ ಕಾಡು ಡನ್‌ಸಿನೇನ್‌ ಬೆಟ್ಟಿಕ್ಕ ಬ೦ದಲ್ಲದೆ ಭಯವಿಲ್ಲ'' 
ಎ೦ಬ ಭರವಸೆಯ ಮಾತೂ, ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಧರ್ಯ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದು ವು. 
ಅಂತು ಆ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ವೃಥಾ ನಂಬಿಕೆಯಿಟು ) ಅಭೇದ್ಯವಾದ ತನ್ನ 
ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊ೦ಡನು. 

ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಸಿಡಿಮಿಡಿಗುಟ್ಟುತ್ತ, ತನ್ನ ಪ್ರತಿಕಕ್ಸಿಯ ಆಗಮನನನ್ನೆ 
ನಿರೀಕ್ಷ ಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಹೀಗಿರಲು ಒಂದು ದಿನ ಒಬ್ಬ ದೂತನು ಭಯದಿಂದ 
ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತ, ಬಿಳುಪೇರಿದ ಮುಖವುಳವನಾಗಿ, ತಾನು ಕ೦ಡುದನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಕೈಲಾಗದೆ, ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗಿ ಇವನೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. 
ಏನೆಂದು ಕೇಳಲು, ಆ ಆಳು ತಾನು ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಕಾವಲುಕೊಡುವ 
ಮನೆಯ ಮೇಲ್ಭಾಗದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ಬರ್ನಂ ಕಾಡು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ಒರುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ನು ಅಪೃತಿಭ 
ನಳ ಸುಳ್ಳು ಗಿಳ್ಳು ಹೇಳೀಯೆ, ಗುಲಾಮ! ನೀನೇನಾದರೂ ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಆ ಮರಕ್ಕೆ ನೇಣುಹಾಕಿಸುವೆನು. ನಿನ್ಫ ಶರೀರವು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಗಳಿತವಾಗಿ ಹೋಗುವ ವರೆಗೆ ಇರಬೇಕಾದೀತು. ನೀನು 
ಹೇಳಿದುದು ನಿಬವಾದರೆ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಅವಸ್ಪೆಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೇ 
ಬಂದ್ಲೀತು!'' ಎ೦ದು ಹೇಳಿದನು. ಅವನ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳು ಈಗ ಸಡಿಲಿದುವು. 
ಆ ಭೂತಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ದ್ರಂದ್ರಾರ್ಥವ್ರುಂಟೋ ಎಂದು 
ಅವನು ಅನುಮಾನಪಡತೊಡಗಿದನು. ಬರ್ನಂ ಕಾಡು ಡನ್‌ಸಿನೇನ್‌ ಬೆಟ್ಟಿಕ್ಕೆ 
ಬರುವವರೆಗೆ ತನಗೆ ನಿರಪಾಯವನೆಂದು ಇವನು ಧೃರ್ಯವಾಗಿದ್ದ ನು. 
ಇನ್ನೇನು? ಕಾಡು ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು! " ಇವನು ಹೇಳುವುದು ನಿಜ 
ವಾದರೆ, ಆಯುಧಪಾಣಿಯಾಗಿ ಹೊರಡುವೆನು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಪಲಾಯನ 
ವಾಗುವುದಾಗಲಿ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದಾಗಲಿ, ಯಾವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ, 


೫.೨ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ನನಗೆ ಪ್ರಪಂಚವು ಬೇಸರವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತಿ ದೆ. ಈ ಜೀವಿತವು 
ಮುಗಿದರೆ ಸಾಕೆನ್ನಿ ಸುತ್ತಿ ದೆ” ಎಂದು ಅವನು ನಿರಾಶಾಪರವಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ | ಸೈನ್ಯ್ಯಾಭಿಮುಖನಾದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಶತು 
ಸೈನ್ಯವು ಇವನ ಭವನವನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿದ್ದಿತು. 

ಅರಣ್ಯವು ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಆ ದೂತನಿಗೆ ತೋರಿಬಂದ ಅಪೂರ್ವ 
ದೃಶ್ಯದ ಗುಟ್ಟು ಇಷ್ಟೇಯೆ :_ -ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಸೈನ್ಯವು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿ ರುವಾಗ್ಗೆ ಯುದ್ದ ನಿದ್ಯಾನಿಪುಣನಾದ 
ದಳಪತಿ ಮ್ಯಾಲ್ಕೋಂನು ತನ್ನ ದಂಡಿನ ಪರಿಮಿತಿಯು ಶತ್ತುಪಕ್ಸ ದವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ತಡೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಯೋಧನೂ 
ಒಂದೊಂದು ಮರದ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ತನ್ನ ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿರುವ ಈ ಸೈನ ವನ್ನು ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿ 


ಸ 

ಆ ದೂತನು ಅರಣ್ಯವೇ ಬರುತ್ತಿದೆಯೆ೦ದು ಹೆದರಿದನು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಆ ಭೂತವು ಹೇಳಿದಮಾತು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ 
ಅವನ ಬಹುಮುಖವಾದ ಭರವಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಫಲವಾಯಿತು. 

ತುಮುಲ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾಯಿತು. ಈ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಸ್ನೇಹಿತರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವರಿಂದ ಕೂಡ ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ಗೆ ಸಹಾಯ 
ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಈ ಕ್ರೂರಾಧಿಕಾರಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರೇಷವು ನೆಲೆಗೊಂಡಿ 
ದ್ದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಶತು ಪಕ್ಸ ದವರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಬಿತ್ತು. ಆದರೂ 
ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ನು ಬಹಳ ಆಗ್ರಹದಿಂದಲೂ, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಹೋರಾಡಿ, 
ತನ್ನ ವಿರೋಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಆದಷ್ಟು ಮಂದಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸ.ತ್ತ ಬಂದನು. 
ಮ್ಯಾಕ್‌ ಡಫ್‌ ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ, ತನಗೆ ಆ ಭೂತವು " ಮ್ಯಾಕ್‌ ಡಫ್‌ನ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರು'' ಎ೦ದು ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ 
ಬಂತು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡದೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದ 
ರಲ್ಲಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನೇ ಮ್ಯಾಕ್‌ ಡಫ್‌ನು ಬಹಳ 


ಭಿ 
ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದ ನಾದುದರಿಂದ, ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಕಕ್ಸಿಯನ್ನು 


ಮ್ಯಾಕ್‌ ಬೆತ್‌ ೫ತ್ತಿ 


ಹಿಂದಿರುಗಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ನಿರಾಯುಧರಾದ ತನ್ನ ಸತಿಸುತರನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡಿ 
ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೀಯಾಳಿಸಿ ನಿಂದಿಸಿದನು. ಆಗಲೂ 
ಅವನೊಡನೆ ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ನು ಯುದ್ದ ಮಾಡುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವನು ಈಗಾಗಲೇ ಮ್ಯಾಕ್‌ ಡಫ್‌ನ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಬಹುಜನರನ್ನು 
ಕೊಂದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈಗ ಪ್ರಾಪ ತವಾದ ದ್ರಂದ್ರ 
ಯುದ್ದದಿಂದ ವಿಮುಖವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಇದನು. ಆದರೆ ಮ್ಯಾಕ್‌ಡಫೇನು 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಕ್ರೂರಿ, ಕೂಲೆಪಾತಕಿ, ನರಕದ ನಾಯಿಎಂದು 
ಬಯ್ಯುತ್ತ ದ್ವ೦ದ್ವಯುದ್ದ ಕ್ರೈ ನಂತೇ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಈಗ ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ನಿಗೆ ಭ ಭೂತವು ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕುರಿತು "" ಹೆಂಗಸಿನಿಂದ 
ಹುಬಿ ಬಂದವನು. ಯಾರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹ್‌ »” ಬಂದು ಹೇಳಿದ 


ಲ 
ಮಾತು ಜ್ಞಾ ಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು eed, 


ಕಂಡು ಮುಗುಳುನಗೆ ನಗುತ್ತ ಎಷ್ಟೋ ಭ ವಸೆಯಿಂದ "" ನೀನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ್ರದು ನಿಷ್ಟ ಲವಾದ ಕಾರ್ಯ. Sg ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 


ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಯತ್ರ "ಮಾಡುವುದು ಗಾಳಿ ಗುದ್ದಿ ಕ್ಸ ನೋಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ 
ಕೆಲಸ ! ಡೆಂಗಿ ನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದವನಾರೂ. ನನ್ನನ nN ಕೊಲ್ಲಲಾರನೆಂದು 
ನನಗೆ ವರವಿದೆ '' ಎಂದನು. 

ಮ್ಯಾಕಡಫ್‌ ನಿನ್ನ ವರವನ್ನು ಸುಡು. ನೀನು ಆರಾಧಿಸುವ 
ಅನೃತವಾದಿಗಳಾದ ಆ ಭೂತಗಳನ್ನು ಹೇಳು. "" ಮ್ಯಾಕ್‌ಡಫ್‌ನು 
ಎಲ್ಲರಂತೆ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ; ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಎಂದು ಅವುಗಳೇ 
ಹೇಳುವುವು '' ಎಂದನು. ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ಗೆ ಇದ್ದ ಕೊನೆಯ ಭರವಸೆಯೂ 
ನೀರಾಯಿತು. ಅವನು ಕಂಪಿಸುತ್ತ "" ನನಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುವ ನಾಲಗೆ 
ಸೇದಿಹೋಗಲಿ! ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ದೃಂದ್ಭಾರ್ಥದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುವ 
ಮಂತ್ರಗಾತಿಯರಿಗೂ, ತಂತ್ರಿಗಳಾದ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಯಾರೂ ಮರುಳಾಗ 
ದಿರಲಿ! ಅವರು ದೃ೦ದ್ವಾರ್ಥವುಳ್ಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿ, ಒಂದರ್ಥದಿಂದ 
ಆಶೆ ತೋರಿ ಮತ್ತೊಂದರ್ಥದಿಂದ ಭಂಗಗೊಳಿಸುವರು. ಮ್ಸಾಕ್‌ಡಫ್‌ ! 
ನಾನು ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದನು. 


೫೪ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ಮ್ಯಾಕಡಫ್‌ ಹಾಗಾದರೆ ಬದುಕಿರು. ಹುಲಿ ಸಿಂಹಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿಟ್ಟು ತೋರಿಸುವಂತೆ "" ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರಾವತಾರಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು '' ಎಂದು ಹಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಬರೆಯಿಸಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ತೋರಿಸುವೆವು. 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಪೇಳಿ ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ಗೆ ನರಾಶೆಯೂ ಧೃರ್ಯವೂ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು "" ಅದು ಎಂದಿಗೂ ಆಗದು! 
ಆ ಪೋರ ಮ್ಯಾಲ್ಮೋಂನ ಕಾಲಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಜನರಿಂದ ಬೈಗಳು ತಿನ್ನು 
ವುದಕ್ಯೋಸ್ತರ ಬದುಕಿರಲೇ ? ಎಂದಿಗೂ ಆಗದು! ಬರ್ನಂಕಾಡು 
ಡನ್‌ಸಿನೇನಿಗೆ ಬಂದರೂ, ಹೆಂಗಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಬಾರದ ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ಧ ಕ್ಸ ನಿಂತಿದ್ದ ರೂ, ಕಡೆಯವರೆಗೆ ನಾನು ಮಾಡುವುದನ್ನು ಮಾಡಿ 
ನೋಡಿಯೇ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ” ಹೀಗೆಂದು ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ, 
ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಕಕ್ಟಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಇಬ್ಬರೂ ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿ ಕಾದಾಡಿದರು. ಕೊನೆಗೆ ಮ್ಯಾಕ್‌ಡಫ್‌ನ ಕೈ ಮೇಲಾಯಿತು. 
ಅವನು ಶತ್ರುವಿನ ತಲೆಯನ್ನು ತರಿದು ರಾಜಕುವರನಾದ ಮ್ಯಾಲ್‌ ಕೋಂಗೆ 
ಒದ್ಬಿಸಿ ನು. ಆತನು ಆ ರಾಜ್ಯಾಪಹಾರಿಯ ಭೇದೋಪಾಯಗಳಿಂದ 
ತಾನು ಈವರೆಗೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಡೆದು, ಪ್ರಜಿಗಳೂ 
ಪರಿವಾರದ ಶ್ರೀಮಂತರೂ ಸಂತೋಷಾತಿಶಯದಿಂದ ಜಯದ್ದ ನಿಗೆಯ್ಯು 
ತ್ರಿರಲು, ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿ ಚಿರಕಾಲ ಧರ್ಮದಿಂದ 


ಪ್ರಜಾಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಸು 


ಜಲ 


ಹ 


ವೆನಿಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಬ್ರೈಬಾನ್‌ಪಿಯೊ ೦ಬ ಒಬ್ಲಾನೊಬ್ಬ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ 
ಮಂತ್ರಿ ಇದ್ದನು. ಆತನಿಗೆ ಗುಣವತಿಯೂ ರೂಪವತಿಯೂ ಆದ ಡೆಸ್‌ 
ಡಿಮೋನಾ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ೪೬ ಮಗಳು. ಗುಣಸಂಪತ್ತಿ ಯಿಂದಲೂ, ಅಪಾರ 
ವಾದ ಭಾಗ್ಯಸಂ ಪನ್ನ a ಹೂಡಿದ ಇವಳನು nN ವರಿಸಲು ನಾನು 
ತಾನೆಂದು ಹಲವರು ಕುತೂಹಲಪಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. 

ಆದರೆ ಇವಳು ತನ್ನ ನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಲು ಅಪೇಕಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ ವರಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ೦ತೆ ಉನ್ನ ತ ಕುಲ ಜ್‌ ಸಂಪನ್ನ ರಾಡವರಾರನ ನ್ನೂ ವರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಸ ಸೌ೦ಿದರ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಪುತಾ ಎ೦ದರೆ ದಲ್ಲೇ ಅವಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಗೌರವ. 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ಅವಳು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯ ವಿಶ್ವಾ ಸಕ್ತೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣ ಕಾಯನಾದ ಒಥೆಲೊ ನ 
ಮೂರ"ನನ್ನು ವರಿಸಿದಳು. ದ ಸ ಯಂವರವು ಆದ್ರಿತೀಯವಾದುದು. 

ವರಸಾಮ್ಯವಿ ಲದ ಇ.ವನನ್ನು " ವರಿಸಿದುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಡೆಸ್‌ಡಿಮೋನ 
ಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೂರುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಥಲೋವು ಕೃಷ್ಣ 
ಕಾಯನೆಂಬುದೊಂದನ್ನು ದು ಎಂತಹ ಘನವತಿಯಾದ ನಾರಿಯ ಪಾಣಿ 
ಗ್ರೃಹಣಕ್ತಾದರೂ ಅರ್ಹನೇ ಸೆರಿ ಅವನು ಭ್ರೃರ್ಯಶೌರ್ಯ ಸಂಪನ್ನ ನಾದ 
ಯೋಧನಾಗಿದ್ದನು; ತುರುಷ್ಟರ ಮೇಲೆ ನಡೆಸಿದ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನು ತೋರಿಸಿದ ಅತುಳ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕಾಗಿ ವೆಸಿಸ್ಸಿನ ಸನ್ನದ 
ಸರ್ವಸೇನಾಪತಿಯ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ನು 

ಇವನು ಅನೇಕ ದೇಶಗಳನ್ನು ಸಂಚಾರಮಾಡಿದ್ದನು. ಕಥೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುವುದು ಸಿ «ಸ್ವಭಾವ. ಆದ್ದ ತ ಡಸ ಡಿಟಿವಿ ಅವನ ಕಥ 


ಷ್ಟ ಲ 
ಗಳನ್ನು ಒಹು ಆಸಕಿ _೦ಯಿಂ೦ದ *ೇಳುತ್ತಿದಳು. ಇವನು ತನಗೆ ಜಾ ಪಕ 
ಆ ~D ಇಟಿ ಲ ಗಿ 


* * ಮೂರ್‌ (Moor) ಎಂಬುದು. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಫ್ರಿಕದ ಮೊರಾಕೊ ಪ್ರಾಂತದ 
ಬಳಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಬರ್ಬರ್‌. ಅರಬ್ಬೀ ಜನಾಂಗದ ಹೆಸರು. 


೫೬. ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ವಿರುವಷ್ಟು ಹಿಂದಿನಕಾಲದಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿದ ಅದ್ಭುತ 
SE ಲ್ಲಾ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಯುದ್ಧ ಗಳು, ಮುತ್ತಿಗೆಗಳು, 
ದೃಂದ್ಯಯುದ ಗಳೆ, ನೆಲದ ಮೇಲೂ ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೂ ನಡೆದ ಘೋರ 
ಯುದ್ಧಗಳು, ಆ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಪಾ ಿ ಹಾಪಾಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೂದಲೆಳಯಪಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಪಾರಾದದ್ದು ಕೋಟಿಯನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕದ್ದು , ಗುಂಡಿನ ಬಾಯ 
ವರೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಹೋದದ್ದು , ಆ ಅಪಾಯಗಳಿಂದ ಪಾರಾದದ್ದು, ಶತ್ರುಗಳ 
ಕ್ಸೆಗೆ ಸಿರೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದಾಸೆನಂತೆ ಮಾರಲಟ್ಟಿದ್ದು, ಪಡಬಾರದ ಪಾಡು ಪಟ್ಟು 
ಅವರಿ೦ದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ ಬಂದದ್ದು ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವಲ್ಲದೆ ದೇಶಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ತಾನು ಕಂಡ 
ವಿಜನ ಗೊ೦ಡಾರಣ್ಯಗಳು, ಅದ್ಬುತವಾದ ಗವಿಗಳು, ಗಣಿಗಳು, ಮುಗಿಲು 
ಮುಟು ವ ಪರ ೈತಗಳು, ಕಾಡುಬನರು, ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ತಿನ್ನುವ ರಾಸ್ಟ್ಸ 
ಸರು, ಕೊಂಕುಳ ಕೆಳಗೆ ತಲೆಯುಳ್ಳ ಆಫ್ರಿಕದ ಒನರು, ಮುಂತಾದ ಚಿತ್ರ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ನು ಈ ಡಾ ಅದ್ಭು ತು ವೈತ್ತಾ ೦ತ 
ಗಳನ ಲ್ನ ಡೆಸ ಬ ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ಹೇಳುವಳು. ವ eo 
ಮನೆಗೆಲಸ ಬಿದ್ದರೆ, ಹೋಗಿ ಆ ಕೆಲಸ ಸವನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಮುಗಿಸಿ 
ಕಥಾರಸವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪಾನ ಪ ಆತುರವಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಒರುವಳು. ಹೀಗಿರಲು ಒ೦ದು ದಿನ ಆಕೆಯು ಅವನ ಜೀವಿಶಕಾಲದ ಆ 
ವರೆಗಿನ ನಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ KAS ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಈತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊ೦ಡಳು. ಆಗ ಅವನು ನ್ನ ಯೌವನದಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಅನುಭವಿಸಿದ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತ ಆಕೆಯು ಮನ 
ಮರುಗಿ ಕಣ್ಣೀರು ಹಾಕುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಭಾವನೆಯಾಗಿ 
ಆಕೆಯು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು, " ಅವೆಲ್ಲವೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರಗಳಾದ, ಅತ್ಯಾ 
ಶ್ತ ರ್ಯಕರಗಳಾದ, ಸೆಂಗತಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಹೃದಯವನ್ನು ಕರಗಿಸಿ ನೀರು 
ಮಾಡುವಂತಹ ಸೆಂತಾಪಕರಗಳಾದ, ಬಹು ಸೆ೦ಂತಾಪಕರಗಳಾದ, ಸುದ್ದಿ 
ಗಳಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ನಾನು ಕೇಳದೆಯೇ ಇರಬಾರದಾಗಿತ್ತೇ, 
ಅಥವಾ ಭಗವಂತನು ನನ್ನನ ನ್ನ್ನ ಹ ಪುರುಷನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಬಾರದಾಗಿತ್ತೆ? 


ಇಷ REE ene 





ತ ಷೇಕ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ನೀನು ಹೇಳಿದ ಕಥೆಗಳಿಗಾಗಿ ಕೃತಜ್ಞ ಳಾಗಿದ್ದೆ 6ನೆ. ನಿನ್ನ ಸ್ಥೆ €ಹಿತರಾರಾದರೂ 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದು ನನ್ನನ್ನು ಪುದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ 'ಅವರಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಥೆ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಡು ; ನಾನು 
ಅವರನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತೇನೆ”' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಕೆಯು ಕನ್ಯಾಸಹಜವಾದ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಹೇಳಿ 
ದಳು; ಸ್ಪಷ್ಟ ಕವಾಗಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಈ ಮಾತುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೂ, ಮಾತ 
ನಾಡುವಾಗ್ಗೆ ಆಕಯಲ್ಲಿ ಮನೋಮೋಹಕವಾದ ವಿಲಾಸವೂ ಲಚೆಯೂ 
ಉಂಟಾದು ನ್ನೂ ಒಥೆಲೋವು ಅರಿಯದೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಅದುದರಿಂದ 
ಇ೦ತಹ ಸುಸಂಧಿಯನ್ನು ನಿರರ್ಥಕಗೊಳಿಸದೆ, ತಾನು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತ 
ನಾಗಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಆರುಹಿ, ಆ ಉದಾರ ಹೃದಯೆ 
ಯಾದ ಡೆಸ್‌ಡಿಮೋನಳನ್ನು ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಒಡಂಬಡಿಸಿದನು. ಒಥಲೋನಿನ 
ದೇಹವರ್ಣವಾಗಲಿ, ಭಾಗ್ಯಸಂಪದವಾಗಲಿ, ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಅಳಿಯನನ್ನಾಗಿ 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲು ಬೈಬಾನ್‌ಷಿಯೋವು ಒಪ್ಪುವ೦ಥವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ 
ಮಗಳನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬಟ್ಟಿದ್ದನು; ಆದರೆ ವೆಸಿನ್ಸಿನ ಶ್ರೀಮಂತ 
ಕುವರಿಯರಿಗೆ ಸಲುವಂತೆ ತನ್ನ ಸುತೆಯು ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಶ್ರಿ ಮಂತ 
ನನ್ನೋ, ಅಥವಾ ಮುಂದೆ ಆ ಪದವಿಗೆ ಅರ್ಹನಾದವನನ್ನೋ ವರಿಸುವಳಿಂದು 
ನಿರೀಕ್ಷೆ ಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದ ನು. ಆದರೆ ಅವನ ನಿರೀಕ್ಷ ಣೆಯು ಕೈಗೂಡದಂತಾಯಿತು. 
ಸಸ್‌ಡಿಮೋನಳು ಕೃಷ್ಣ ಕಾಯದ ವರನನ್ನು ಅವನ ಧೃರ್ಯಸ್ಟೈರ್ಯ 
ಶೌರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ಅವನ ಸದ್ದು ಣಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ವರಿಸಿ ತನ್ನ ನ್ಲೂ 
ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ಪ ನ್ನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಮುಕ್ಕ ಹೆಂಗಸೆ 
ರಾರೂ ಇಂಥ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದವನನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಒಪ್ಪುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬಣ್ಣವು ಆಕೆಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ವರಿಸಿದ 
ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಣಯಗಳು ಉಂಟಾಗಿದ್ದದ್ದ ರಿಂದ, 
ಅವಳು ತನ್ನನ್ನು ವರಿಸಲೆಳಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಶಿ ಮಂತ ತರುಣರ ರೂಪ ಲಾವಣ್ಣ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಅವನ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚು ಗೌರವಿಸುವ೦ಂತಾದಳು. 

ಇವರ ವಿವಾಹವ್ರ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಆದರೂ ಅದು 


- ಒಥೆರೊ ೫೯ 


ಬಹುಕಾಲ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರವು ಆ 
ತರುಣಿಯ ತಂದೆಯ ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಆತನು ರಾಜಸಭಾಸದರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
“ ಒಥೆಲೋವು ಮಂತ್ರಮಾಟಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಮುದ್ದುಗುವರಿಯಾದ ಡೆಸ್‌ಡಿ 
ಮೋನಳ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ತಂದೆಯಾದ 
ನನ್ನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಇವನು ಅತಿಥಿಯಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದು ಈರೀತಿ ಮಾಡಿರುವ್ರದರಿಂದ ಇವನು ಉಂಡ ಮನೆಗೆ ಎರಡು 
ಬಗೆದ ವಾತಕಿಯಾಗಿದಾಸೆ ” ಎಂದು ಅವನ ಮೇಲೆ ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಹೊರಿಸಿ ದೂರು ESA 

ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವೆನಿಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭುತ್ವದವರಿಗೆ ಒಥೆಲೋನಿನಿಂದ 
ಆಗಬೇಕಾದ ಮಹತಾ ದ ಕಾರ್ಯಬಿತ್ತು. ತುರು ರು ಬಲವತ್ತರವಾದ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಒಂದು ನೌಕಾಸ್ಕೆನ್ನರ್ವ ನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ವೆನಿಸ್ಸಿ ನವ 
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ಬರುವುದಾಗಿ ಸಮಾಚಾರವು್ರ ಬಂದಿತ್ತು. ಈ ವೇಳಯಲ್ಲಿ ಸೃಪ್ರೆಸ್‌ನ 
ರಕ್ಷಣೆಗೂ, ತುರುಷ್ಟುರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕೂ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಒಥೆರೋ 
ವಿನ ಹೊರತು ಮತ್ತಾರೂ ಶಕ್ಕರಲ್ಲವೆಂದು ರಾಜಸಭಿಕರು ಅಭಿಪಾಯ 
ಪಟ್ಟಿರು. ಆದುದರಿಂದ ಒಥೆಲೋವನ್ನು ಸಭೆಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 
ಅವನು ಒಂದುಕಡೆ ರಾಜಕೀಯ ಮಹಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿತನಾಗುವು. 


ಸ್ವಾ ಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದ ಉತ್ತ ಎಷ್ಟೆ ಜಲದುರ್ಗವಾದ ಪೈಸ ಸನ್ನು ಮುತ್ತಲು 


ದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಇ.ನ್ನೊಂದು ಕಡೆ, ವೆನಿನ್ಸಿನ ನಾಯ 
ಸಿಬಂಧನೆಯಂತೆ, ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಅರ್ಹವಾದ ಅಪರಾಧದಿಂದ ಆರೋ 
ಕುತನಾಗಿಯೂ ಒಂದು ನಿಂತನು. ಬೈಬಾನ್‌ಪಿಯೋವು ವೃದ್ಧ ; ರಾಜ 
ತಂತ್ರ ವಿಶಾರದ; ಆದುದರಿಂದ ಇವನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ಬು ಸಭಿಕರು 
ಶಾಂತಚಿತ ರಾಗಿ ಲಾಲಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಇವನು ಕೋಪಾಕುಲಿತನಾಗಿ, 
ತಾನು ಹೇಳುವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದಾಂತಗೂಳಿಸಲು ಊಹೆಗಳನ್ನೂ 
ಅತ್ಯುಕ್ತಿ ಗಳನ್ನೂ ತಂದು ಒಡ್ಡಿ ದನು. ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಸಭಿಕರು ಒಥೆಲೋ 
ವನ್ನು ಕರೆದು y ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ. ಹೊತ್ತಿರುವ ಈ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ 
ವಾಗಿ ನೀನೇನು ಹೇ ಎವೆ? ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ, ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರಣಯ 


೬೦ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ವಿಚಾರವನ್ನು ಅತಿಸೆರಳವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಹಿಂದೆಯೇ 
ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ, ತನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ತಾನು ಡೆಸ್‌ಡಿಮೋನಳಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿ 
ದ್ದದ್ದೂ ಆಕೆಯು ಅದನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿ೦ದಲೂ ಉತ್ಸಾಹದಿ೦ದಲೂ ಕೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದದ್ದೂ ಆಕೆಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ ಹುಟ್ಟಿಲು ಕಾರಣಗಳಾದುವೆಂದೂ, 
ತಾನು ಯಾವ ಮಂತ್ರತಂತ್ರಗಳಿ೦ಂದಲೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಪಡೆದವನಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಅತ್ಸುಕೆ ಅಲ೦ಕಾರಗಳಿಲ್ಲದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸ, ಮಜುಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಸಭಾಧ್ಯಕ್ಷ ನಾಗಿದ್ದ ರಾಜನು ro ಕಥೆ ಹೇಳಿದವನನ್ನು ನನ್ನ 
ಮಗಳೂ ರಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳೋ ಏನೋ ಎಂದು ಯೋಜನೆ 
ಯಾಗಿದೆ '' ಎಂದನು. "" ಪ್ರಣಯಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯೆಯ ಪ್ರಣಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಅವಲಂಬಿಸುವ ಸಾಮಾನ್ನ ವಿಧಾನಗಳನ್ನೇ ಈತನೂ ಅನುಸರಿ 
ಸಿರುವನು. ಮನಮರುಗಿಸುವಂತಹ ಕಥೆಯನ್ನು ಚಮತ್ಕಾ ರಮಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವ ಶಕ್ತಿಯೇ ಇವನ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ” ಎ೦ದು ರಾಜನೂ ರಾಬ ಸಭಿಕರೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಇದಾದ ಸ್ವಲ್ಪತೊತ್ತಿ ಗೆ ರಾಜಸಭೆಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ 
ವೃತ್ತಾ೦ತವ ನನ್ನು ಹೇಳಿಕೂಂಡ "ಸ 'ಡಿಮೋನಳ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಬ 
ಸರವಟ್ಛಿತು ಥಸ್‌ಡಿಮೋನಳು " ತಂದೆಯೇ, ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವು 
ದ್ವಿಮುಖವಾಗಿದೆ. ತಾವು ನನಗೆ ಜನ್ಮ ವನ್ನೂ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸಿ 
ದಿರಿ. ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಠೆಯಿ೦ದ ಕೃತಜ್ಞ ಭಾಗಿರುವೆನು. 
ಪ್ರ ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಕೆ ಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಕರ್ತವ್ಯ ವ್ರ ನನ್ನ ಪತಿಭಕ್ತಿ. ನಮ್ಮ 
ತಾಯಿಯು ತನ್ನ ತಂದೆಗಿಂತಲೂ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚು ಧರ್ಮನಿಷೆ ಸ್ಸ ಯು ಳ್ಳವ 
ಭಾಗ] ಆ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ನಾನೂ ಈತನಲ್ಲಿ, ಸಮರ್ಪಿಸಿರುವೆನು '' 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಬೈಬಾನ್‌ಪಿಯೋವಿಗೆ ತನ್ನ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲು 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು "“ ನಿನ್ನನ್ನು ದೇವರು ಸಂರಕ್ಷಿ ಸಲಿ. ನನ್ನ 
ಈಲಸವಾಯಿತು. ಪ್ರಭುವೇ, ಸಭಾಸೆದರೆ, ಇನ್ನು ರಾಜಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸೋಣ. ಆಹಾ! ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಿ೦ತಲೂ 
ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ದತ್ಮಸಿ ಸ್ರೀಕಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವ್ರದು ಉತ್ತಮ! 


ಒಥೆಲೊ ೬೧ 


ಅಯ್ಯಾ ಮೂರನೇ, ಇತ್ತ ಬಾ. ನೀನು ಈಗಾಗಲೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಈಕೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಗೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅಳಿಯನನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದದ್ದಾ ಯಿತು. ನಿನಗೆ 
ಈಕೆಯು ಅಮೌಲ್ಯಾಭರಣವಾಗಿರುವಳು. ನನಗೆ ಇನ್ನು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದೇ ಒಂದು ಆನಂದವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ ; ಇದ್ದಿದ್ದ ರೆ ಓಡಿಹೋಗ 
ದಂತೆ ಕ್ರೂರತನದಿ೦ದ ಅವರಗೆ ಕೊಂಟುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೂರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ '' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯಸನಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಂಸಾರಿಕ ವ್ಯವಹಾರವು ಮುಗಿಯಿತು. ಒಥೆಲೋವು ಸ್ಪಪ್ರಸ್‌ನ 
ಯುದ್ದ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಆಕ್ಟ್ಮಣವೇ ಅಣಿಯಾದನು. ಮನುಷ್ಯ 
ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಆಹಾರ ನಿದ್ರಾದಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಸಾಧಾರಣವಾದವುಗಳೊೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಒಥೆರೋವಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಕಾರ್ಯಗಳ ಕಠಿಣತರವಾದ ಜೀವಿತವು 
ಅಭ್ಯಾಸಬಲದಿಂದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಪರಣಮಿಸಿದ್ದಿ ತು. ಅಪಾಯಪೃದ 
ವಾದುದಾದರೂ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಈ ಕಾರ್ಯಗೌರವದಲ್ಲಿ ಡೆಸ್‌ಡಿಮೋನಳು 
ತ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳವಳಾದಳು. ಸೂತನವಧೂವರರೆ೦ದು ಅವರು ನಿರರ್ಥಕವಾದ 
ಸಂತೋಷಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ ರಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆಯುವವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ ರಿಂದ 
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ಆಕೆಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪತಿಯ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮ ಶಿಸಿದಳು. 
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ಒಥೆಲೋವು ಸಪತ್ತಿ (ಕನಾಗಿ ಸೈಪ್ರ ನ್ನು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ, ಒಂದು ಬಲವತ್ತರವಾದ ಬರುಗಾಳಿಯಿಂದ ತುರುಷ್ವರ ನೌಕಾ 
ಸೈನ್ಯವು ಅಮ್ಯವಸ್ಹಿತವಾಯಿತೆಂದು ಸಮಾಚಾರವು ತಿಳಿಯಬಂದಿತು. 
ಆದುದರಿಂದ ತತ್ಪಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಶತ್ರುಭಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ 
ವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಒಥೆಲೋವು ದುಸ್ಸ ಹವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದ 

ತೊ೦ದು ಬಗೆಯ ಯುದ್ಧ ವ್ರ ಉಪಕೃಮವಾಯಿತು. ಹಸುಮಗುವಿನಂತೆ 
ನಿರ್ಮಲಸ್ಪಭಾವದವಳಾದ ಇವನ ಮಡದಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ರ್ಯ 
ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ಹಗೆಗಳು ಈ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಇದು ಪ್ರತಿ 
ಭಟಿರಾಗಿ ನಿಂತ ಶತ್ರುಗಳ ಕದನಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಕೂ )ರತರವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಮಾದ 
ಕಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಆಯಿತು. 


೬.೨ ಷೇ ಕ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ಒಥೆಲೋವಿನ ಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಕ್ಯಾಪಿಯೋ ಎ೦ಬವನು ಇವನಿಗೆ 
ಅತ್ಯ೦ತ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದ ನು. ಕ್ಯಾಪಿಯೋವು ಪ್ರಬುದ್ಧ ವಯಸ್ಸಿ 
ನವನೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಯೋಧನೂ, ಸ್ತ್ರೀಜನಪ್ರಿಯವಾದ ಉತ್ಸಾಹ ಸಂತೋಷ 
ವಿನೋದಗಳಲ್ಲಿ ಪಿ ೇತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಮನೋಮೋಹಕವಾದ ನಡೆವಳಿಕೆ 


ಯವನೂ, 6 ಆಗಿದ್ದ ನು. ಒಥೆಲೋವು ತನ್ನ ಅಪರವಯಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ರೂಪವತಿಯೂ ಪೂರ್ವ ವಯಸ್ಸಿನವಳೂ ಆದ ವನಿತೆಯನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗಿದ್ದನು. ಆಕೆಯೊಡನೆ ಕ್ಯಾಪಿಯೋ ಅಂಥವನು ಮಾತುಕಥೆಗಳನ್ನಾ ಡು 
ವುದು ಅನುಮಾನಮಾತ್ಸ ರ್ಯಗಳನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಲು ಬಥೆಲೋವಿಗೆ ಸಾಕಾ 
ದಷ್ಟು ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೂ ಒಥೆಲೋವು ಗಂಭೀರ ಮನೋ 
ಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಮಾತ್ತ ರ್ಯಾದಿ ಅವಗುಣಗಳಿಗೆ ದೂರನಾಗಿಯೂ, 
ಹೀನಕಾರ್ಯ ಪರಾಖ್ಮುಖನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. 

ಇವನು ತನ್ನ ಪ್ರಣಯಕಾರ್ಯೋದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಕ್ಯಾಷಿಯೋವನ್ನು 
ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಗಾರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮನಮೆಚ್ಚಿಕೆ 
ಯನ್ಸು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಇನಿದಾದ ವಾಕ್ಸರಣಿಯು ತನಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ 
ವಿಲ್ಲದ ರಿಂದಲೂ, ಈ ಗುಣಗಳು ಕ್ಯಾಪಿಯೋವನಲ್ಲಿ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದಲೂ, 
ಒದಲೋವ್ರ ಕ್ಕಾಪಿಯೋವನ್ನು | ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ನ್ನ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು, ನಿಷ್ಟ ಪಟಿವಾದ ಸರಳಸ್ಪಭಾವದವನಾಗಿದ್ದದ್ದ 
ರಿಂದ ಒಥೆಲೋವಿಗೆ ಇದು ಒಂದು ಭೂಷಣವಾಗಿತ್ತೇ ಹೊರತು ದೂಷಣ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ... ಡಸ್‌ಡಿಮೋನಳೂ ಭಾರ್ಯಾ ಸೌಶೀಲ್ಯಕ್ಕೆ ಲೋಪದಬಿಲ್ಲ 
ದಂತೆ ಕ್ಯಾಪಿಯೋವಿನಲ್ಲಿ ದಯೆದಾಕ್ಸಿಣ್ಯಗಳೆಂದೊಡಗೂಡಿ ಧಾರಾಳ 
ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಥೆಲೋ ಡಸ್‌ಡಿಮೋನರು ದಂಪತಿಗಳಾದ 
ಅನಂತರವೂ ಕ್ಯಾಪಿಯೋವಿನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾರ್ಪಾಡೂ ಉಂಟಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಇವನು ಅವರ ಮನೆಗೆ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಥೆ 
ಲೋವು ಸ್ವಭಾವತಃ ಆಲೋ ಚನಾಶೀಲನು. ಕಡಿದಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯವನು. 
ಇಂತಹವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮನೋವೃತ್ತಿಯೇ ತಮಗೆ ಕಟುವಾಗಿ ಬೇರೆ ಮನೋ 


ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವರ ಮಾತುಕಥೆಗಳು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಉಲ್ಲಾ ಸಪ್ರದವಾಗುವುವು. 


ಒಥೆಲೊ ಓ್ಟಿ 


ಇದರಂತೆಯೇ ಕ್ಯಾಪಿಯೋವಿನ ಮಾತುಕಥೆ ಹರಟೆಗಳು ಬಥೆಲೋವಿಗೆ. 


ಪ್ರಿಯವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ವ್ರ. ಒಥಲೋವನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗೆ೦ದು ಹೇಳುವು 
ದಕ್ಕೆ ಕ್ಯಾಪಿಯೋವು ಡೆಸ್‌ಡಿಮೋನಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಆಸೆ 
ಯೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದನೋ ಈಗಲೂ ಹಾಗೇ ಅಷ್ಟು ಧಾರಾಳ 
ವಾಗಿಯೇ ಆಕೆಯೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಕೇಲವು ದಿನಗಳ ಕೆಳಗೆ ಬಥೆಲೋವು ಕ್ಯಾಪಿಯೋವಿಗೆ ಲೆಪ್ಪನೆಂಬ್‌ 
ಎ೦ಬ ಮುಂದಿನ ಅಂತಸ್ತಿನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆನು. ಆ ಪದವಿಯು 
ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯದಾಗಿಯೂ ಅಪಾರವಾದ ನಂಬಿಕಗೆ ಪಾತ್ರ 
ವಾದ ಸ್ಥಾನವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ಕ್ಯಾಸಿಯೋವಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲದಿಂದ. 
ಸ್ಫನ್ಯದ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಯಾಗೊ ಬವಐ೦ಬವನು ತಾನು ಆ ಪದವಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಕ್ಯಾಪಿಯೋವಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅರ್ಹತೆಯುಳ್ಳವನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನಾಗಿ, ಕ್ಯಾಪಿಯೋವಿನ ಪ ಅಭ್ಯ್ಯದಯವು ಅವನಿಗೆ 
ಸಂತಾಪಕಾರಕವಾಯಿತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವನು ಕ್ಯಾಪಿಯೋವನ್ನು ಹೆಂಗಸರ 
ಗು೦ಪಿನಲ್ಲಿರಲು ತಕ್ಕ ವನೆಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಯುದ್ದ ಏಿದ್ಯೆಯಾಗಲ ವ್ಯೂಹ 
ರಚನೆಯಾಗಲಿ ಹ೦ಗಸರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಗೊತ್ತೋ ಅವನಿಗೂ ಅಷ್ಟೇ ಗೊತ್ತೆ೦ಬು 
ದಾಗಿಯೂ, ಜರಿಯತೊಡಗಿದನು. ಹೀಗೆ, ಆಯಾಗೋವಿಗೆ ಕ್ಲಾಷಿಯೋಟದ 
ನಲ್ಲಿ ದ್ರೆ ೀಷ; ಅವನನ್ನು ಉನ್ನ ತಪದವಿಗೆ ನಿಯಮಖುಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಥೆಲೋವಿ 
ನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ. ಇದಲ್ಲದೆ ತನ್ನೆ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ “ುಲಿಯಳಲ್ಲಿ ಒಥೆಲೋವ್ರ 
ಕಣ್ಣಟ್ಟಿದ್ದನೆಂಒ ಒ೦ದು ಬರಿಯ ಸೆಂಶಯದಿಂದ ಅವನ ಮೇಲೆ ದ್ರೇಷ 
ವಿನ್ನೂ ಹಚ್ಚಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೇದೋಪಾಯಕುಶಲನಾದ ಅಯಾಗೋವು 
ಮಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಕ್ಲಾಷಿಯೋ ಒಥಲೋ ಡೆಸ್‌ 
ಡಿಮೋನಾ ಈ ಮೂರು ಮಂದಿಯ ಸಾಂಘಾತಿಕನಾಶಕ್ಕೆ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಒ೦ದು ಹೊಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಹವಣಿಸಿದನು. 

ಅಯಾಗೋವು ತಂತ್ರಿ, ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದ್ದ ವನು. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಶಾರೀರಕ ವೇದನೆಗಿ೦ಂತಲೂ ಮಾನಸಿಕ 
ವೇದನೆಯೇ ತೀಕ್ಷ್ಞೃವಾದದ್ದು ; ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮಾತ್ಸ ರ್ಯ ಸಂಭೂತವಾದ 


“4.೪ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಢೆಗಳು 


ವೇದನೆಯಂತೂ ಅತ್ಯ೦ತ ಕಠಿಣವಾದದ್ದು ; ಎಂದು ಅವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಲ್ಲನು. ಕ್ಕಾಪಿಯೋವಿನಲ್ಲಿ ಒಥೆಲೋವಿಗೆ ಅನುಮಾನವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದರೆ 
ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವು ನೆರವೇರುವುದೆಂದೂ, ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯುರಿ ತೀರುವು್ರದೆಂದೂ 
ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡನು. "ಆಗ ಕ್ಯಾಪಿಯೋವಾಗಲಿ, ಒಥಲೋವಾಗಲಿ, 
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ಅಥವಾ ಇಬ್ಬರೂ ಆಗಲಿ, ನಾಶವಾಗುವರು. ಆಗಲಿ! ಆಗಲಿ! '' ಎಂದು 
ಹೊಂಡನು. 

ಸರ್ವ ಸೇನಾನಾಯಕನಾದ ಒಥೆಲೋವೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ 
ಈ ದ್ವೀಪಕ್ಕ ಒಂದದೂ , ಹಗೆಗಳ ಸೇನಾ ನೌಕವು ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ 
ದೆಸೆಗೆಟ್ಟು ಹೋದದೂ, ಆ ದ್ರೀ ಪದವರಿಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಆನ೦ದೋತ್ಸವ 
ವಾಯಿತು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಹಬ್ಬ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿನೋದ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲಯಾಪನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದ್ರಾಕ್ಪಾರಸವು ಹೊಳೆಯಂತೆ 
ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. "ಸೇನಾ ನಾಯಕನಾದ ಒಥೆಲೋವಿಗೂ ಅವನ 
ಭಾರ್ಯೆಗೂ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಗಳು೦ಟಾಗಲಿ ' ಎ೦ಬ ಘೋಷದೊಡನೆ 
ಪಾನಪಾತ್ರೆಯು ಒಬ್ಬರ ಸೈಯಿ೦ದ ಒಬ್ಬರ ಕೈಗೆ ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ಓಡಾಡುತ್ತಿತ್ತು. | 

ಆ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಕಾವಲಿನ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಕ್ಯಾಷಿಯೋವು ನಿಯ 
ಮುತನಾಗಿದ್ದ ನು. i ಪಾನಪ್ರಮತ್ತತೆಯಿಂದ ಹಾದಾಟಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಪ್ರಜಿ 
ಗಳು ಭೀತರಾದಾರು, ಸೈನ್ಯದವರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಸಹ್ಯಗೊ೦ಡಾರು, ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಸೇನಾನಿಗಳು ಅತಿಪಾನಮಾಡದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ರದು 
ಒಡೆಲೋವು ಕ್ಯಾಪಿಯೋವಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಈ ರಾತ್ರಿಯೇ, ಅಯಾ 
ಗೋವ್ರ ದೀರ್ಫಾಲೋಜಚನೆಯಿಂದ ಸಿದ್ಧಾ ಂತಮಾಡಿದ್ದ ತನ್ನ ಕುತಂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ನಗೆ ಒಥೆಲೋವಿನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಗಳ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಆತನ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹಾರೈಸುತ್ತ, 
ಕ್ಯಾಪಿಯೋವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವಂತೆ ಪೆ ಶ್ರೀರೇಪಿಸಿದನು. ಕಾವಲು ಕಾಯು 
ತ್ತಿರುವ ಯೋಧನು ಮಾದಕ ವಸ್ತುವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದು ಮಹಾಪ್ರಮಾದ. 


ಕ್ಯಾಪಿಯೋವು ಕೆಲವು ಕಾಲ ಮನೋದಾರ್ಡ್ಡ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅವನ 


ಒಥೆಲೊ ೬೫ 


ಪ್ರೇರಣೆಗೊಳಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಯಾಗೋವ್ರ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಮಾತ 
ನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹು ಚಮತ್ತಾರಿ. ಗೆಳೆತನದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವೆಂದು ತೋರಿ 
ಬರುವಹಾಗೆ, ಅವನು ಒತ್ತಿಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಕ್ಯಾಪಿಯೋವು 
ಒಳಗಾದನು. ಬಟ್ಟಿ ಲು ಬರಿದಾದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಆಯಾಗೋವು ಅದನ್ನು 
ತುಂಬುತ್ತ ಉದ್ದೇಗವೆ ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹ ಹಾಡುಗಳನ ್ರಿ ಡಿ 
ಡೆಸ್‌ಡಿಮೋನಳು ಅದಿ ಯ ರೂಪವತಿಯೆಂದೂ, ಆಕ್‌ ಆಯುರಾ 
ರೋಗ್ಗ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳು ಉಂಟಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಹಾರೈಸುತ್ತ ಮಿತಿಮೇರೆ 
ಗಳನ್ನು ವಾರಿ ಪಾನ ಮಾಡಿಸಿ, ಅವನ ಖಬೀಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದನು. 
ಚ್‌ ಅಣಿಯಾ ಗಿದ ೦ತೆ, ಒಬ್ಬ ಚ ಕ್ಯಾಷಿಯೋವನ್ನು ಈರಳಿಸಿದನು. 
ಉಭಯರೂ ಶಸ್ತ್ರ ಬ ನಕು ಇವರ ದ್ರಂದ್ರಯುದ್ದ $ ವನ್ನು ಅಡಗಿಸಲು 
ಪೃಯತ್ತಿ ಸಿದ ಬಬ್ಬಗಣ್ಯನಾದ ಸೈನಿಕನು ಈ "ಗಲಭೆ ಸಿಯಲ್ಲಿ 'ಗಾಯಗೊಂಡನು 
ಇ.ಷ್ಟಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಸಟ ನಿಸನ್ನಾರವಾಯಿತು. ಬತ್ತು 
ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದ ಅಯಾಗೋವು, "" ಸೈನಿಕರು ಪಾನಮಾಡಿ 
ಸಾತ ಜಿನ್ನ ನ್ನು ಪ್ರ ಕಟಿಸ ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ, ದಂಗೆಯೋ 
ದಾಂಧಲೆಯೋ ದಕೋಡೆಯೋ ಏನೋ By ಎ೦ದು ತೋರುವಹಾಗೆ 
ಗೋಪುರದ ಮೇಲಿನ ಗಂಟೆಯನ್ನು ಬಾಜಿಸಿ ಪ್ರಮಾದ ಭಯವನ್ನು 
ಪ್ರಚಾರಮಾಡಿದನು. ಈ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಒದೆಲೋವು ಅವಸರವಸರವಾಗಿ 
ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ತಟ್ಟು ಕ ಗದ ಲವು ನಡದ ಸ ಸ್ಪಳಕ್ಕೃ ಒಂದು, 
ಕ್ಯಾಷಿಯೋವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡ ತೊಡಗಿದನು. ತಾ ಒಡಿಯೋವು ಈ ವೇಳೆಗೆ 
ಸ್ಮ ಏತಿವಂತನಾಗಿದ್ದ ನು. ಮದ್ಯದ ಮತ್ತು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಮ್ಮಿ ಯಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ ಸರ್ವಸೇನಾಪತಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲು ಅವನಿಗೆ 
ಬಲು ನಾಚಿಕೆಯಾಯಿತು. ಅಯಾಗೋವು, ಈ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು ಮಹತ್ತರ 
ವಾಗಿ ಭಾವಿಸದೆ ಕ್ಯಾಷಿಯೋವನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕೆ೦ದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವವ 
ತೆ ನಟಿಸುತ್ತ, ಒಥೆರೋವೇ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು ಒತ್ತಿಒತ್ತಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಒದಥೆಲೋವಿನಿಂದ ಒತ್ತಾಯವಾದಕಾರಣ 
RRS ಎನ್ನು ವವನಂತೆ ನಡೆದುದನೆ ನಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದನು. ಆದರೆ 


ರ್‌ 


೬.೬ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಯಾಪಿಯೋವಿಗೂ 
ಆ ವಿಚಾರವು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಈ ತಂತ್ರಿಯು ತನ್ನ ಕೃತ್ಯವನ್ನು 
ಮರೆಮಾಚಿ, ಕ್ಯಾಪಿಯೋವಿನ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ್ಗೆ ಅವನ ಅಪರಾಧವು 
ಹಗುರವಾಗಿ ತೋರಬೇಕೆಂದು ಮಾತನಾಡುವವನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ, ಅವನ 
ಕೃತ್ಯಗಳು ಮಹತ ರವಾದವುಗಳೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಬೇಕೋ 
ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ಒದಧೆಲೋವು ನಿಯಮಪ್ರಿಯ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದ ಹಿಂದೆ ಕ್ಯ್ಯಾಪಿಯೋವಿಗೆ ಕೂಟ್ಬೈದ್ದ ಸೇನಾನಾಯಕಪದವಿ 
ಯನ್ನು ಅವನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿದನು. 

ಅಂತೂ ಹೀಗೆ ಅಯಾಗೋವಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಕುತಂತೃವು ಫಲಿಸಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಅವನ ಪ್ರತಿದ್ವ ೦ದ್ರಿಯು ಅವಮಾಾನಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಹಳ್ಳೆದುಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ಆ ಅರಿಷ್ಟರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆದ ಅವಾಂತರದಿಂದ. 
ಇನ್ನೂ ಅನಾಹುತವು ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಕ್ಯಾಪಿಯೋವಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಮೇಲೆ 
ಬುದ್ದಿ ಬಂತು. ಆದ್ದರಿಂದ ತನಗೆ ಸ್ನೇಹಿತನಂತೆ ಕಾಣಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅಯಾ 
ಗೋಣಬನ "ಅಯ್ಯೋ! ನಾನು ಪಹುವಿನಂತಾಗಿ ಬಿಟ್ಟೆ ನಲ್ಲಾ |! ಬಂಧು 
ಅವಏಿವೇಕಿಯಾಗಿಹೋದೆ | ನನ್ನ ಪರಿಣಾಮನೆಲ್ಲಾ ಹಾಳಾಯಿತೆ ! ಸರ್ವ 
ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನನಗೆ ಕೂಡಂದು ನಾನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ನನ್ನನ್ನು ಮದ್ಯಪಾಯಿಯೆಂದು ಆತನು 
ತಿರಸ್ತ ಸದೆ ಇರುವನೆ! ಆಹಾ! ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಧಿಕ್ಕಾರಕ್ಕೇಡಾಯಿತು 4 
ಎ೦ದು ಗೋಳಿಟ್ಟು, ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. 

ಅಯಾಗೋವು "" ಕಳದುಹೋದುದಕ್ವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಫಲಬಿಲ್ಲ. 
ನೀನಾಗಲಿ, ಮತ್ತಾವನಾಗಲಿ, ಅಂತಹ ಉತ್ಸ ವ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯು 
ವ್ರದೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಅದು ಅಪರಾಧವೂ ಅಲ್ಲ. ಕಳೆದು ಹೋದುದು 
ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ಕೆಟ್ಟೆದ್ದರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯ ಸ್ಥವೆನ್ನು ವಂತೆ, 
ತಪ್ಪಾಗಿರುವುದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸರ್ವಸೇನಾಪತಿಯ 
ಭಾರ್ಯೆಯೇ ಈಗ ನಿಜವಾದ ನಮ್ಮ ಸ್ನಾಮಿಯಾಗಿರುವಳು. ಆಸೆಯು 


ವ 
ಒಥೆಲೋವಿನಿಂದ ಏನು ಕೆಲಸಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಿಸಬಲ್ಲಳು. ಈಗ ಆಕೆಯ 


ಒಥೆಲೊ ೬.೭ 


ಸಹಾಯವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಒಥೆಲೋವು ನಿನ್ನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ದಯೆಗೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಆಕ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿಕೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸರ್ವೋತ_ಮ 
ವಾದ ಕೆಲಸ. ಆಕೆಯು ಸರಳಹೃದಯಳು ; ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ಕನಿಕರಗೊಳ್ಳುವಳು ; ಪರಹಿತಪ್ರದವಾದ ಇಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಡಂಬಡುವಳು. ಆಕೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ ಒಥೆಲೋವಿನ 
ಅನುಗ್ರಹವು ದೊರಕುವುದು. ಈ ಒಡಕು ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿ ಸ್ನೇಹವು 
ಅಭಿವೃದಿ ಗೊಳ್ಳ ವುದು > ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಈ ಹಿತಬೋಧನೆಯು ಸರಿಯಾದದ್ದೆ 6. ಆದರೆ ಅದು ದುರುದ್ದೆ ೀಶ 
ಭರಿತವಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ಅನರ್ಥ ಪರಂಪರೆಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಇದು 
ಉತ ಶೋತ_ ರ ನಡೆಯುವ ಕಥೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು. 

ಅಯಾಗೋವಿನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಕ್ಯಾಪಿಯೋವು ಡಸ್‌ಡಿಮೋನಳಲ್ಲಿ 

ನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಪುರಿತು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟ ನು. ಆಕೆಯು ನ್ಯಾಯಪರಳು ; 
ಸುಜನರ ಕಷ್ಟಸ್ಥಿ ತಿಗಾಗಿ ಮನಮರುಗುವವಳು ; ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಪತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ಯಾಪಿಯೋವಿನ ಮೇಲ್ಮೆ ಗಾಗಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವುದಾಗಿಯೂ 
ಅವನ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕ್ವಾಗಿ ಪಾ )ಣವನ್ನಾ ದರೂ ಒಬ್ಬ ಸುವ್ರದಾಗಿಯೂ 
ಮಾತುಕೊಟ್ಟ , ಆ ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಮೃದುಮಧುರವಾಗಿ ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದಳು. ಕ್ಯಾಪಿಯೋವಿನ ಅಪರಾಧ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಒಥೆಲೋವು 
ಅತ್ಯ೦ತ ಅಸಹಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ಆಕೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನಡೆಸೆದಿರಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಕ್ಯಾಪಿಯೋವಿನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಸಮಿಸಲು ಇದು 
ಅಕಾಲವೆಂದೂ, ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಯಾಪನೆಮಾಡುವುದು ಆವಶ್ಚಕವೆಂದೂ 
ಹೇಳಲಾಗಿ, ಆಕೆಯು ಸುಮ ನಾಗದೆ, "" ಈದಿನ ರಾತ್ರಿ ಅಥವಾ ಮರುದಿನ 
ಉದಯ ಅಥವಾ ನಾಡಿದ್ದು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಅವನು ಕ್ಸಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ನಾದ ಕ್ಯಾಷಿಯೋವು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ತಳೆದುಕೊಂಡುದರಿಂದಲೂ 
ಅಪಮಾನಿತನಾದುದರಿಂದಲೂ, ದೀನನಾಗಿ ತೊಳಲಿ ಬಳಲುತ್ತಿರುವನು. 
ಅವನ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಈಮಟ್ಟಿನ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಬಹು ಕಠಿಣವಾದದು '' ಎಂದು 
ವಾದಿಸಿದಳು. ಇಷಾ ದರೂ ಒಥೆಲೋವು ಮನಸ್ಸು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ 


೬೮ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ಆಸೆಯು "" ಆಹಾ! ಏನು | ಪ್ರಾಣಕಾಂತನೇ, ನಾನು ಕ್ಯಾಪಿಯೋವಿನ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ವಾದಿಸಬೇಕೆ? ಮಹನೀಯನಾದ ಆತನ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇಷ್ಟು ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಹೇಳಬೇಕೆ? ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಆತನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹಳಿದು ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಆತನು ಹೇಗೆ ಮಾದಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು! ಇದು ಬಹಳ 
ಸಣ್ಣ ಏಚಾರ. ನನ್ನಲ್ಲ ನಿನಗಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯು ಎಂತಹುದೆಂದು ಪರೀಕ್ಸ ಸುವ 
ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ವೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಷ್ಟು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ತನ್ನ ಕಾಂತೆಯ 
ಮಾತನ್ನು ಒಥಲೋವು ನೆರವೇರಿಸಲಾರೆನೆಂದು ಹೇಳಒಲ್ಲನೆ? ಆದುದರಿಂದ 
ಆತನು." ಕ್ಯಾಪಿಯೋವನ್ನು ಆ ಅಂತಸಿ ಗೇನೋ ತರುವೆನು. ನಿನ 
ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಬೇಕು'' 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿದನು. 

ಹೀಗಿರಲು, ಒಂದು ದಿನ ಕ್ಯಾಪಿಯೋವು ತನ್ನ ಪರವಾಗಿ ಒಥೆ 
ಲೋವಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಡೆಸ್‌ಡಿಮೋನಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಹೊರಡುವ 
ಹೊತ್ತಿ ಗೂ, ಅಯಾಗೋ ಒಬಧೆಲೋ ಇಬ್ಬರೂ ಎದುರು ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ 
ಒಳಗೆ ಬರುವಹೊತ್ತಿಗೂ ಸರಿಹೋಯಿತು. ತಂತ  ಗಾರನಾದ ಅಯಾಗೋವು 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ "" ಇದು ನನಗೆ ಸರಿಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ತಾನೇ ಗೊಣಗುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡನು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಡೆಸ್‌ಡಿಮೋನಳೊಡನೆ 
ಮಾತಿಗೆ ವೆೊದಲಾದ್ದರಿಂದ ಅಯಾಗೋವಿನ ಈ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ಒದೆ 
ಲೋವಿಗೆ ಗಮನ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಡೆಸ್‌ಡಿಮೋನಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋದಮೇಲೆ ಅಯಾಗೋವು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅನುಮಾನ 
ಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿಯೋ ಖಂಬಂತೆ ಒಧೆಲೋವನ್ನು ಶುರಿತು, "" ಅಯ್ಯಾ, 
ನೀನು ಕನ್ಫಾರ್ಥಿಯಾಗಿ. ಈ ವನಿತೆಯನ್ನು ಉಪಸರ್ಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಕ್ಯಾಪಿಯೋವು ಬಲ್ಲನೇ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಒಥೆರೋವು "" ಅಹುದು. ಕ್ಯಾಪಿಯೋವು ಬಲ್ಲನು, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; 
ಆಕೆಯು ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹೋಗಿ 


ಒಥೆಲೊ ೬೯ 


ದ್ದನು ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಅಯಾಗೋವು ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಿಚಾರವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದಂತೆ "" ಸರಿ 
ಸರಿ ಸುಂಡನಕ್ಷಿ 
ಒಡನೆಯೇ, ಕ್ಯಾಪಿಯೋವನ್ನು ಕ೦ಡು ಅಯಾಗೋವು ಅಂದು 
ಕೊಂಡ ಮಾತುಗಳು ಒಥೆಲೋವಿಗೆ ಜ್ಞಾ ಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದುವು. ಆಗ ಅವನು 
i ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಏನೋ ಅರ್ಥವಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಯಾಗೋವು 
ನ್ಯಾಯಪ ಕಃ ಫ್ರಿ ೇತಿವಾತ್ಸ ಲ್ಯ ಗಳುಳ್ಳ ನಿಸ್ತ )ಹಮನುಷ್ನ್ಮ. ಅವನ ಯಜು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹ ಘನವಾದ ಆಲೋಚನೆಗಳು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಬರದ೦ಥವುಗಳು ; ಅಪ್ಪಾಮಾಣಿಕರಾದ ಅಸತ್ಸುರುಷ 
ರಲ್ಲಾಗಿದ್ದ ರ ಇಂಥ ಮಾತುಗಳು ಕುಹಕವಾಗುತ್ತಿದ್ದು ವ್ರ. ಆದರೆ ಅಯಾ 
AS ಅಂಥವನಲ್ಲ ೫ ರಿದ; ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ""ಅಯಾಗೊೋ, ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿದಿರುವುದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳು. ಎಷ್ಟೇ ನಿಕೃಷ್ಟ ವಾದ 
ಸಂಗೃತಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವ್ರಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಿಬಿಡು '' 
ಬ೦ದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 
ಅಯಾಗೋವು್ರ "" ಕಲವು ನಿಕೃಷ್ಟ ವಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ನನ್ನ ಹೃದ 
ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದ ಮಾತ್ರ ಕ್ವೇನಾಯಿತು? ಎಂತಹ ಅರಮನೆಯಾದರೂ 
ಪಸಬೀಳದೆ ಇರುತ್ತದೆಯೇ?'' ಎಂದು ತನ್ತ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಪೀಠಿಕೆ ಹಾಕಿ 


ರುತಿ 
ರಿ 
ಯುವಿ 
ಸಾ 


ಕೊಂಡು, "" ಅಯ್ಯಾ, ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕಣ್ಣಾರ ಕಂಡು 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ; ಆದ್ದ ರಿಂಡ ನ ನ್ದ ಮಾತನು ಕೇಳಿ ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ತೊಂದರೆಯಾದರೆ ಮ ಅನ್ಯಾಯವಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ಗೇನೋ ಅಶಾಂತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಕೇವಲ ಅಲ್ಪ pS 
ಗಳಿ೦ದ ಜನರ ಕೀರ್ತಿಯೇನೂ ಕಳ೦ಕಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ತುಣುಕು 
ಮಿಣುಕಿನಂತಹ ಕಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಲಾಗಿ ಒಥೆಲೋವಿನ ಮನೋ 
ವೃತ್ತಿಯು ಕಲಕಿ ಉದ್ರೇಗಗೊ೦ಡಿತು. ಆಗ ಅವನ ಮನಶ್ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದೇ ತನ್ನ ಮುಖ್ಯೋದ್ದೆ €ಶವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ “ಸಂದೇಹಬನ್ಯವಾದ ದುರಾಗ್ರ ಹದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಇಹಪರ 


೭೦ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ಗಳಿಗೆ ಭಂಗವನ ೦ಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು '' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಒಥೆಲೋವಿನ 
ಅಜಾಗರೂಕ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಈ ನೀಚನು ಸಂದೇಹ ಮೂಡುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಆದರೆ ಒಥ್ಲೆಲೋವು "“ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ರೂಪವತಿಯೆಂದೂ, 
ಸ್ನೇ(ಹಪರಳೆಂದೂ, ಜನಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲಿಯೂ ವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ವ್ರಳ್ಳವಳಂದೂ, ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವಳೆಂದೂ ಬಲ್ಲೆ ನು. 
ಹಾಡು ಹಸೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲಳು; ನೃತ್ಯಗೀತಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲಳು ; ಸಜ್ಜ ನರಿಗೆ 
ಇವ್ಲ್ಲವೂ ಭೂಷಣಗಳೇ ಸರಿ. ಆಕೆಯನ್ನು ದುರ್ಜನೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ದೃಢವಾದ ನಿದರ್ಶನಗಳು ಒದಗಬೇಕು '' ಎ೦ದನು. ಹೀಗೆ ಒಥೆ 
ಲೋವು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಅಪನ೦ಬಿಕೆನಡಲು ಗ. 
ಜಾಗ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿವನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ, "ಆಕೆಯನ್ನು ದುರ್ಗುಣಿ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಲು ನನಗೂ 1 ಸರ ಇಲ್ಲ. ಜಾ ಕ್ಯಾಷಿ 
ಯೋವಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇ.ರುವಾಗ್ಗೆ ಆಕೆಯ ರೀತಿಯನ್ನು , ಒಂದು ಕಡೆ 
ಮಾತ್ಸರ್ಯವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ನಂಬಿಕೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳದೆಯೂ 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಪರೀಕ್ಲ ಸಬೇಕು. ನಮ್ಮ ದೇಶಸ್ಥ ರಾದ 
ಣುಟಿಲಿಯ ಹೆಂಗಸರ ರೀತಿಯನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವುದಕ್ಕಿ ೦ತ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ 
ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ವೆನಿನ್ಸಿನ ವಾತಿ ಯರು ತಮ್ಮ ರೀತಿನೀತಿಗಳನ್ನು ಜಾ 

ಪತಿಗಳರಿಯದಂತೆ ಮುಚ್ಚಿ ಡಬಲ್ಲರಾದರೂ ದೇವರಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಡಬಲ್ಲರೆ ? 
ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯು ತನ್ನ ತಂದೆಗೇ ತಿಳಿಯದಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹವಾದಳು. 
ಆ ವದ್ಯ ಮಾನಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಸಿದಳು! ಆ ವೃದ್ದ ಮಹಾ 
ಶಯನು ತನ್ನ ಚತು) ರೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾಟಗಾರ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ತನ್ನ ಸುತೆಯನ್ನು ನೀನು ಮರುಳುವಾಡಿದುದಾಗಿ ದೂರು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡನು'' ಬಂದು ಮೊದಲಾದ ಹಲವು ಕುತ್ತಿ ತ ಕುಯುಕೆ ಗಳಿಂದ 
ಒಧೆಲರೋವಿಗೆ ಸಂದೇಹಗಳ ಮೇಲೆ ಸಂದೇಹಗಳನ ೦ಟುಮಾಡಿದನು. 
ಅಯಾಗೋವು ಹೇಳಿದ ' " ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಸಂಚಿನ ವನಿತೆ” ಎಂಬ 
ಮಾತು ಒಧೆಲೋವಿನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಂಟಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು "" ತನ್ನ 


ಒಥೆಲೊ ೭೧ 


ತಂದೆಯನ ಶ್ರ ವಂಚಿನಿದವಳು ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ವಂಚಿಸದಿರುವಳೆ ?'' ಎಂದು 
ಅಡಿಗಡಿಗೆ SILANE ಇದನ್ನು ತು ಅಯಾಗೋವು "" ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕದಲಿಸಿದು ತಪ್ಪಾಯಿತು; ಕ ಮಿಸೆಬೇಕು > ಎಂದು ಒಥೆರೋ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಒಥೆಲೋವಿನ ಮನಸ್ಸು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಕದಡಿ 
ಶೋಗಿತಾ_ದರೂ ಅವನು ಹೊರಗೆ ಉದಾಸೀನನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳು ತ್ತ 
“ ಅಯಾಗೋ, ಮುಂದೆ ಹೇಳು, ಮುಂದೆ ಹೇಳು '' ಎಂದು ಬಲವಂತ 
ಪಡಿಸಿದನು. ಅಯಾಗೋವು "" ಕ್ಯಾಷಿಯೋ ನನ ಸ್ನೇಹಿತ. ಅವನಿಗೆ 
ಅರಿಸ್ಟ್ರಕಾರಿಯಾದ ಯಾವ ವಿಚಾರವನ ಹೇಳುವುದೂ ನನಗೆ ಧರ್ಮವಲ್ಲ'' 

Mi ಅವನ ಹಿತ್ಸೈೆ ಪಿಯಂತೆ ನಟಿನೆಮಾಡುತ ,, ಮಾತುಮಾತಿಗೂ ಹಲವು 
ತಡವೆ ಕ್ಷಮಾಪಣೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, 44 ಅಯಾ, ಸ್‌ಡಿಮೋನಳು ತನ್ನ 
ದೇಶಸ್ಥರೂ ತನ್ನ ೦ತೆ ಉನ್ನ ತಕುಲಸ್ಸರೂ ಸಜಾತೀಯರೂ ರೂಪವಂತರೂ 
ಆದ ಯುವಕರನ್ನು ಳಿದು ಸ್ವಭಾವನಿರುದ್ದ ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮೂರ 
ನನ್ನು ಜಾ] ಆಕೆಯು ಸೆ ಸೆ ಕ್ಟೇಚ್ಛ್ಯಾ ವರ್ತಿನಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ 
ನಿರರ್ಶನವ್ವಾಪೆ | ತ ಚೆ ಆಕೆಯು ಬೆಳ್ಳಗೆ ರೂಪವಂತರಾಗಿ 
ರುವ ತನ್ನ ದೇಶದ ಯುವಕರನ್ನೂ ನಿನ್ನ ನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿರಬಹುದು. 
ಈಗ, ನೀನು ಕ್ಯಾಪಿಯೋನಿಗೆ ತ್ತ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ತೊಡಲು ಸಾವಕಾಶ 
ಮಾಡು. ಆಗ ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯು ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವನ ಮೇಲ್ಮೈ ಗಾಗಿ 


ಬಿನ ನು ಕಃ ಸನ್ನ ಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರ ಯತ್ತಿ ಡ್‌ ೦ಬದನು ತಿಳಿಯ 
ಲ p ಈ 
ತ್ಲೀಯೆ ತಟ್ಟೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ತಂತ್ರಗಾರನಾದ ಈ ನೀಚನು ತನ್ನ ಭೇದೋಪಾಯಗಳಿಂದ, 
ನಿರ್ದುಷ್ಟ ಚರಿಶೆಯಾದ ಈ ವನಿತೆಯ ಮನೋಜ್ಞ ಗುಣಗಳನ್ನ ಅವಳ 
ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಮೊದಲು, ಕ್ಯಾಪಿಯೋವಿಗೆ 
ತನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೀಗಿಸುವಂತೆ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಂದು ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿದನು. ಆಕೆಯು ಅವನ ಮೇಲ್ಮೆ ಗಾಗಿ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನೇ 
ಆಕೆಯ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅಂತೂ ಆಕೆಯ 
ಒಳ್ಳೆ ಯತನವನೆ ಜೆ ಒಂದು ಬಲೆಯಂತೆ ಮಾಡಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ 


೭೨ ಷೇ ಕ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ಬಿಟ್ಟಿನು. ಅಯಾಗೋವು ಮತ್ತೆ ಒಥೆಲೋವನ್ನು ಘುರಿತು, "" ಅಯ್ಯಾ, 
ಸಾಕಾದಷ್ಟು ನಿದರ್ಶನಗಳು ದೊರಕುವವರೆಗೆ ದಯವಿಟು , ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ನಿರ್ದುಷ್ಟಚರಿತೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಿರಬೇಕು '' ಎಂದನು. 

ಒಥಲೋವು. "" ಆಗಲಯ್ಯ, ನಾನು ತಾಳೆ ಯಿಂದಿರುತ್ತೇನೆ'' 
ಎಂದನು. ಆ ದಿನದ ಮಾತು ಕಥೆಗಳು ಅಂದಿಗೆ ಮುಗಿದುವು. ಆದರೂ 
ವಂಚೆತನಾದ ಆ ಮೂರನಿಗೆ ಅದು ಮೊದಲು ಕ್ಸ ಣಕಾಲವಾದರೂ ಗ್‌ 
ಶಾಂತಿಯು ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಅವನು ಅನುಭವಿಸಿದ 
ಸುಖನಿದೈಯು ಈ ರಾತ್ರಿಯಿಂದ ದೂರವಾಯಿತು. ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವ ಯಾವ ಮದ್ದು ಮೂಲಿಕೆಗಳೂ ಫಲಕಾರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಜಾಯಿಕಾಯಿ, ಗಸೆಗಸೆ, ಅಫೀಮು ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಮಾದಕ 
ಪದಾರ್ಥವೂ ಇವನಿಗೆ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಲಾರದಾದುವು. ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಸರವ್ರಂಟಾಯಿತು. ಸೈನ್ನದ ಧ್ರ ಜಪಟಿವಾಗಲಿ ವ್ಯೂಹವಾಗಲಿ 
ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರವಾದ ಮಾ ತ್ರದಿಂದಲೇ, ರಣಭೇರಿಯ ಧ್ವ ನಿಯಾಗಲಿ 
ರಣವಾದ್ಯದ ಶಬ್ದವಾಗಲಿ ಕುದುರೆಯ ಹೇಷಾರವವಾಗಲಿ ಕವಿಗೆ ಬಿದ್ದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, ಉತ್ಸಾಹಿತನಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಒಥೆಲೋವಿಗೆ ಈಗ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಕರ್ಣಕರ್ಕಶವಾದುವು. ಒಮ್ಮೆ ಸಂತೋಷಪ್ರದವಾಗಿದ್ದ ವ್ಯೂಹರಚನೆ 
ಮೊದಲಾದ ಯುದ್ದ ಕಾರ್ಯಗಳ. ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿದುವು. ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹಳೆದುಕೊಂಡು, ಇಂತಹ ಮನಸ್ಸ್ಮಿತಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಸಾಧುವೃತ್ತಳ೦ದುಕೊಳ್ಳು ವನು. 
ಒಮ್ಮೆ ಕ್ಲಾಪಿಯೋವಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವಳೆಂಬುದನ್ನು 
ತಾನು ತಿಳಿಯದೆಯೇ ಇದ್ದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಕೊರತೆ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಅಂತೂ ಇಂತಹ ಆಲೋಚನೆಗಳಿಂದ ಅವನ ಹೃದ 
ಯವು ಶತಶಃ ನಿನ್ನ ವಾಯಿತು. ಹೀಗಿರಲು ಒಂದು ದಿವಸ ಅವನು 
ಅಯಾಗೋವಿನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ""ಡೆಸ್‌ಡಿಮೋನಳ 
ದುಷ್ಟತನಕ್ಕೆ ನೀನು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲವೇ ಅವಳನ್ನು 
ದುಷ್ಟಳೆಂದದ್ದ ಕಾಗಿ ಸಾಯಬೇಕು ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ತನ್ನ ಪಾ ಮಾಣಿ 


ಒಥೆಲೊ ಹಿತ್ಟಿ 


ಕತೆಯನ್ನು ನೀಚತನವೆಂದು ಒಥೆಲೋವು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನಲ್ಲಾ ಎಂದು. 
ಖಿನ್ನ ನಾದಂತೆ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಅಯಾಗೋವು "" ಅಯ್ಕಾ, ನಿನ್ನ 
ಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವಿನಂತೆ ಕಸೂತಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿದ್ದ ಒಂದು 
ಕರವಸ ವಿದ್ದು ದನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿದೆಯಾ ?’ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಒಥೆಲೊ. ದಿಟಿ, ನಾನೇ ಅದನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ ನು. 4 
ಆಯಾಗೊ.--"" ಅದೇ ವಸ್ತ್ಯವೇ ಈಗ ಕ್ಯಾಪಿಯೋವಿನಲ್ಲಿದೆ. 
ಅವನು ಅದರಿಂದ ಇವೊತ್ತು ಮುಖವನ್ನು ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದದ ನ್ನು 
ನಾನು ಕಂಡೆನು'' 
ಒಥೆಲೊ ೨ "" ನೀನು. ಹೇಳುವುದು ದಿಟವಾದರೆ, ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಧೃಂಸೆಮಾಡಿದಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಮನಶ್ಶಾ೦ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ಕಿಗೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಇಂದಿನಿಂದ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಕ್ಯಾಪಿಯೋವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕು. ಆ ಸುಂದರಿಯಾದ ರಕ್ಕಸಿ 
ಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕ ನಾನೇ ಏನಾದರೂ ಹೂಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಹುಡುಕು 
ವೆನು. "ಇದೋ | ಹೊರಟನು ' ಎ೦ದು ಬಜ ಚ 
ಸಂದೇಹಜನ್ಯವಾದ ದುರಾಗ್ರಹವುಳ್ಳೆ ವರಿಗೆ ಗಾಳಿಯಷ್ಟು ಹಗುರ. 
ವಾದ ಅತ್ಯಲ್ಪ ವಿಚಾರಗಳೂ ಸಹ, ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಂತೆ ಪರಮ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಾಗಿ ತೋರುವುವು. ಕ್ಲಾಷಿಯೋವಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಂಡ ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯ. 
ಕರವಸ್ತ್ರ ವ್ರ ಒಥೆಲೋನಿಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದಷು ), 
ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಅದು ಕ್ಯಾಪಿಯೋವಿಗೆ ಹೇಗೆ ಒಂತೆಂದು ಸಹ ಒಬಥೆ 
ಲೋವು ವಿಚಾರಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಅವಳು ಕ್ಯಾಪಿಯೋವಿಗೆ ಎಂದೂ 
ಕೊಡಲಾರದವಳು. ಪತಿವ್ರ ಭಾ ಆ ವನಿತೆಯು, ತನ್ನ ವಲಭನು ತನಗೆ. 
ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ, ವಸು ವನ್ನು ಚ ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ 
ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಅ ಬಜ ಜು. ಇಲ್ಲ. ಕ್ಯಾಪಿಯೋವಿಗಾಗಲ 
ಡೆಸ್‌ಡಿಮೋನಳಿಗಾಗಲಿ ಈ ವಿಚಾರವೇ ತಿಳಿಯದು. ಅದೆಲ್ಲಾ ಅಯಾ 
ಗೋವಿನ ತ೦ತ್ರ. ಏನಾದರೂ ಕುತಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸದಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ 


ಕಣ್ಣಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ "ಹೆಂಡತಿಯ "ಮೂಲಕ ಆ 


೭೪ ಷೇಕ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ತರಿಸಿದನು. ಆ ಮಾದರಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬೇರೆ 
ಚೌಕದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ ಕೆಲಸಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅದು ಬೇಕಾಗಿತ್ತೆ೦ದು ಅವಳ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ಆಕೆಯು ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಂಗಸು ; ಗಂಡನಿಗೆ ವಿರುದ್ದ 
ವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಗಟ್ಟಿಗಿತ್ತಿಯಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಗಂಡನ ಮಾತು ನಜ 
ವೆಂದು ನಂಬಿಕೊಂಡು ಆ ವಸ್ತೃವನ್ನು 'ತಂದುಕೊಟ್ಟಿ ಳು. ಅದನ್ನು ಅಯಾ 
ಗೋವು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕ್ಯಾಪಿಯೋವಿನ ಕೈಗೆ ಸಿಶ್ವುವಂತೆ 
ಹಾಕಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ಅವನು ತೆಗೆದು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಾಗ, ಡೆಸ್‌ಡಿಮೋ 
ನಳೇ ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳು ಎಂದು ಹೇಳ MeN | 
ಒಥಲೋವು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ, ತನಗೆ ಶಲೆ 
ನೋವೆಂದೂ, ತಲೆಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳಲು ವಸ್ತ್ರ ಬೇಕೆಂದೂ ಕೇಳಿದನು. 
ಆಸೆಯು ಯಾವುದೋ ಒ೦ದನ್ನು ತಂದುಕೊಡಲು, ಅವನು "" ೩ದಲ್ಲ. 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ವಸ್ತ್ರ ಬೇಕು '' ಎಂದನು. ಈಗ ಆ ವಸ್ತ್ರವು 
ಡಸ್‌ಡಿಮೋನಳ ವಶದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. (ಅದರ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೆ೨ೇ 
ಹೇಳಿದೆ.) ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ಒಥಲೋವು "" ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಇದು ನಿಜವಾದ 
ಅಪರಾಧವೇ ಸರಿ. ಆ ವಸ್ತೃವು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ ಈಜಿಸ್ಟ್‌ ದೇಶದ ಒಬ್ಬ 
ಮಂತ )ಮಾದಿನಿಯಿಂದ ಬಂದದು. ಆ ಮಂತ್ರವಾದಿನಿಯು ಮನುಷ್ಯರ 
ಮನ್ಸು ನಲ್ಲಿರುವು ದನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ರಳು. ಅವಳು ನಮ್ಮ 
ಹ! ಈ ವಸ ವ್ರನಿನ್ನಲ್ಲಿರಲು ನಿನ್ನ ಪತಿಯ ಪಿ ತಿಗೆ ಪಾತ್ರ ಛಾಗಿದ್ದು 
ಸುಖವಾಗಿ ಇರುತ್ತೀಯೆ. ಇ.ದನ್ನು ಜಟ ಟಿ ನಿನ್ನ ಪತಿಯ 
ಬ್ರೀತಿಯು ನಿನಗೆ ವಿಮುಬವಾಗುವುದು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಪತಿಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಹೃೀತಿಪಾತ್ರ ಭಾಗಿದೆ ಯೋ, ಅಷ್ಟು ಆಗ ಹಕ್ಕ ಪಾತ್ರ ಭಾಗವು!” ಜಲವ 
ಹೇಳಿದ ಳು. ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಸಾಯುವಾಗ್ಗಿ ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಸಮ್ಯ 
'ದುಗು' ಸೀನು ಮಡುವೆಯಾದರ, ಈ:ವನೆ ವನ್ನು ನಿನ್ನ "ತಂಡತಿಗೆ ಕೂಡು! 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿದ್ದಳು. ನಾನು ಅದರಂತೆ be ಎಚ್ಚರಿಕೆ ! ಅದನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಂತೆ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಅದು ಅಷ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಸ್ತು” 
ಎಂದನು. 


ಒಥೆಲೊ ೭೫ 


ಸ್‌ಡಿಮೋನಳು "" ಇದು ಸಾಧ್ಯವೆ! ''___-ಭಯದಿಂದ ಗದ್ಗದ 
ರಳಾಗಿ, ಮತ್ತೆ" ಇದು ಸಾಧ್ಯವೇ |’ ಎಂದಳು. 
ಒಥೆಲೋವು “ಆ ವಸ್ತ್ರವು ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದು. ಅದನ್ನು 
ಎರಡು ಶತಮಾನ ಕಾಲ ಬದುಕಿದ್ದ ಮಂತ್ರವಾದಿನಿಯು ಭವಿಷ್ಯ ಸಾಕ್ಸ್‌ 
ತಾರದ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಳು. ಆ ವಸ್ತ್ರ ಕ್ಸ ರೇಷ್ಮೆಯನ್ನು ಒದಗಿ 
ಸಿದ ಹುಳುಗಳು ಮಹಾ ಪವಿತ್ರವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವುಗಳು. ಅದನ್ನು 
ಸನ್ನೇಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ಬಣ್ಣ ಹಾಕಿತ್ತು '' ಎಂದನು. 
ಡೆಸ್‌ಡಿಮೋನಳು ಆ ಕರವಸ್ತೃದ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಅದು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೋದುದರಿಂದ, ಅದರ ಒತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪತಿಯ 
ಪ್ರೇಮವೂ ಹೋಗಿಬಿಡುವುದೆಂದು ಹೆದರಿದಳು. ಪಾ ಣವೇ ಹಾರಿಹೋಗು 
ವಂತಾಯಿತು. ಒಢೆಲೋವು ಉದ್ರೇಗಚಿತ್ತ ನಾಗಿ ಏನೋ ಪ್ರಮಾದ 


dL 


ಮಾಡಿಬಿಡುವನಂತೆ ಎದನು; ನಿಂತು ನೋಡಿದನು. "ಟೆ ವಸ್ತ್ರ ! 
ಪ ಸ 
ಆ ವಸ್ತ್ರ!!'' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಆದರೆ ಆ ವಸ್ತ್ರ ನೆಲ್ಲಿ ಒರ 


ಬೇಕು? ಆದ್ದ ರಿಂದ ಡೆಸ್‌ಡಿಮೋನಳು ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಈ ಕಠಿಣ 
ವಿಚಾರದಿಂದ ತಿರುಗಿಸಬೇಕಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಮೃದು ಮೃದುವಾಗಿ 


ನಗುತ್ತ, "" ನಾನು ಕ್ಯಾಪಿಯೋವಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾ ಪ ಮಾಡ 


ದಿರಲೆಂದು ಕರವಸ್ತದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನೀವು ಇಷ್ಟು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲವೆ | 
ಎಂದು ಕ್ಯ್ಯಾಪಿಯೋವಿನ ಗುಣಕಥನಕ್ಕೆ ಮೊದಲುಮಾಡಿದಳು. ಅಯಾ 
ಗೋವು ಮೊದಲೇ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಥೆಲೋ 

ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹದ್ದುತಪ್ಪಿದ೦ತಾಗಿ, ಅವನು ತಟ್ಟಿ ನೆದ್ದು 
ಆ ಕೊಠಡಿಯಿಂದ ಹೂರಟುಹೋದನು. ಅನಂತರ ಡೆಸ್‌ಡಿಮೋನಳು 
ನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು "" ನನ್ನ ಪತಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ೦ಂಶಯವುಳ್ಳವನಾದನೆ?'' 
ಬ೦ದು ದುಃಖಿತೆಯಾದಳು. ಆತನ ಆ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದೂ ತಾನೇನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಪುನಃ "" ನನ್ನ ಪತಿಯು ಘನ 
ವಂತನು. ಆತನ ರೀತಿಯನ್ನು ಈುರಿತು ಸಂದೇಹಗೊಳ್ಳುವುದು ಅಪ 
ಚಾರವೇ ಸರಿ ಆಹಾ! ಎಂತಹ ಅಪರಾಧಿನಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದೆನು!'' ಎಂದು 


೭೬ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ನಿಂದಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತ “ ಮೆನಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಪಿ )ಯವಾರ್ತೆಯೇನಾ 
ದರೂ ಬಂದಿರಬಹುದೇ ? ಅಥವಾ ES ಏನಾದರೂ ತೊಡಕು 
ಗಳಿರಬಹುದೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ್ರದೋ ಆತನ ಉಲ್ಲಾ ಸಮಯವಾದ 
ಚಿತ್ತವೃತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿರುವುದು. ಮನುಷ್ಯರೇನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲ! 
ಸಂ ದಿನ ಅವರಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಮನೋಹರವಾದ ಭಾವಗಳಲ್ಲವೂ 
ನಿರಂತರವೂ ಕಾಣುತ್ತಿ ರಬೇಕಂದು ನಿರೀಕ್ಸೈ ಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ '' ಎಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, " ಆಹಾ! ಆತನ ನಿರ್ದಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಇಷ್ಟು 
ಕಠಿಣವಾಗಿ ಯೋಜಿಸ ಸಬಹುದೇ ?'' ಎಂದು ಮತ್ತೆ ತನ ನೇ ತಾನು ನ 
ಕೊಂಡಳು. 
ಮತೆ ಅವರು ಸೇರಿದಾಗ, ಒಥೆಲೋವ್ರ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಏರಿತು 4 ನೀನು ಪರಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕಯಾಗಿರುವೆ'' ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿದನು; ಆದರೆ ಆ ಪುರುಷನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಅನಂತರ ಒಥೆಲೋವು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಬ ಬಿಕೆ ಆಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿದನು. 
ಡಸ್‌ಡಿಮೋನಳು “ ಅಯ್ಯೋ ! ಇದೇನು ದುರ್ದಿನ! ನೀನೇಕೆ 
ಅಳುತ್ತೀರಿ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
ಒದಲೋವು "" ಅಯ್ಯೋ ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಬಗೆಯ 
ಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಾಳಿಕೊಳ್ಳ: ಒಹುದಾಗಿತ್ತು. ದಾರಿದ್ರ ಫಿ” 
ರೋಗ, ಅಪಮಾನ ಯಾವುದಾದರೂ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆ ನು. ಅಯ್ಯೋ ! 
ನಿನ್ನ ಅಸತೀತ್ರವು ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಸೀಳಿಬಟ್ಟಿದೆ. ನೀನು ಒಂದು 
ಹಳೆಯ ಕಾಡುಗಿಡ. ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನ ; ಆದರೆ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು 
ಪ್ರಾಣಸಂಕಟ. ಅಯ್ಯೋ ! ನೀನು ಜನ್ಮ ವೆತ್ತದೆಯೇ ಇರಬಾರದಾಗಿತೆ ?'' 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಆಮೇಲೆ ಆಕೆಯು ತನ್ನ 
ಕಾಂತನಿಗೆ ತನ್ನ ಲ್ಲು೦ಟಾದ ನಿರಾಧಾರವಾದ ಸಂದೇಹಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಥೆಪಟ್ಟಿಳು ಕ 
ಭಾ )೦ತಳಾದಳು ; ನಿದಾ )ಭಾರದಂತೆ ಬುದ್ದಿಯ ಭಾರಯಿಸಿತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ದಾಸಿಯರನ್ನು ಕರೆದು, ತನ್ನ ವಿವಾಹದ ದಿನ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 


ಒಥೆಲೊ ೭೭ 


ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದಳು. " ಜನರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ತಿದ್ದು ವಾಗ್ಗೆ ಮೃದುವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಚಿ ಸುವರು. ಒಥೆಲೋವು ನನ್ನನ್ನೂ 
ಆರೀತಿ ಶಿಕ್ಪಿ ಸುವನು '' ಎಂದು ಅಂದುಕೊಂಡಳು. (ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಆಕೆಯು ಹಸುಮಗುವಿನಂತೆಯೇ ಇದ್ದಳು.) ಆ ಪತಿವೃತಾಶಿರೋಮಣಿಯು 
ನ್ನ ಪತಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಸೇಪಣೀಯವಾಗಿ ಅಂದುಕೊಂಡದ್ದು ಇಷ್ಟು 
ಮಾತ ವೇ! ಅಂದಿನರಾತಿ ಆಕೆಯು ಮಲಗಿದಳು. ಪತಿಯು ನಿದಾನವಾಗಿ 
ಬರುವನೆಂಬುದು ಅವಳ ನಿರೀಕ್ಷಣೆ. ಆಯಾಸದಿಂದ ಬಾಗ್ಯ ತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ತೂಕಡಿಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಒಥೆಲೋವೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಶಯನ 
ಗೃಹಸ್ತ ಒಂದನು. ಅಂದು ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ 
ಯೋಚನೆಯು ಅವನಿಗೆ ಬಲವತ ರವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರೆಹೋ ಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅಮೃತಶಿಲೆಗಿಂತ ಶುಭ್ರವಾದ ಅವಳ 
ಶರೀರವನ್ನು ರಕ್ತಮಯವಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸಣ್ಣ ಕಲೆಯನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ ಎನ್ನಿ ಸಿತು. ಆದರೆ ಅವಳು 
ಸಾಯೆಲೇಬೇಕೆಂದು ಅವನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ ನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೈ, ಅವಳು 
ಒದುಕಿದ್ದು ತನಗೆ ಮೋಸೆಮಾಡಿದಂತೆ ಇತರ ಎಷ್ಟೋ ಜನರನ್ನು ಮೋಸ 
3 ಮಾಡುವಳೆಂದುಕೊಂಡನು ; ಅನಂತರ ಒಂದುಸಾರಿ, ಕಡೆಯಸಾರಿ, 
ಚುಂಬನಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದುಕೊಂಡು ಮುದ್ದಿಟ್ಟನು. ಅದು ಎಷ್ಟು ಮಧುರ 
ವಾಗಿತ್ತೆಂದರೆ ಬಿಡಲಾರದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸಾರಿ ಮುದ್ದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡನು. 
ಆಮೇಲೆ ದಳದಳನೆ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ಸುರಿಯಿತು ; ಆದರೆ " ಇದು ಕ್ರೂರನ 
ಕಣ್ಣೀರು '' ಎಂದುಕೊಂಡನು. 

ಈ ಜುಂಬನಗಳಿಂದ ಡೆಸ್‌ಡಿಮೋನಳು ಎಚ್ಚತ್ತಳು. ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು 
ನೋಡಿದಳು. ಅವನು ಹಲ್ಲುಮಿಡಿ ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಕಣ್ಣು ಗುಡ್ಡೆ ಗಳು 
ಗಿರಗಿರನೆ ತಿರುಗುತ್ತಿ ದ್ದುವು. ಅವನ ಮುಖಭಾವವು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೆ 
ಅದು ಸಂಹಾರಸೂಚಕವೆಂಬುದನ್ನು ಅವಳು ಬಲ್ಲವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಒಥೆಲೋವು 

| ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, "ಡೆಸ್‌ಡಿಮೋನಾ, ಸಾವಿಗೆ 
ಸಿದ್ದಳಾಗು. ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊ. ನಾನು ಸಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದರೂ, 


೭೮ ಷೇಕ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ನಿನ್ನ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಏಕೆ ದುರ್ಗತಿಯಾಗಬೇಕು?'' ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ 
ನರಪರಾಧಿವಿಯಾದ ಆ ಸೆತೀಮಣಿಯು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, 
" ಪ್ರಭುವೇ ದಯಾಪರನಾಗು, ಸೈರಣೆಗೊಳ್ಳು, ಕೃಪೆವಹಿಸು ; ನನ್ನ 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ತಿಳಿಸು !' ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. ಆಗ, ಸಂದೇಹ 
ಖುಶಾಚಗ್ರಸ ಸ್ಪ ನಾದ ಒಥೆಲೋವು ಕ್ಯಾಪಿಯೋವಿನ ಹೆಸ ಸರನ್ನೂ ಕರವಸ್ತೃದ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಆಕೆಯ ಅವನ ಸಂದೇಹವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿಳು. ಆದರೆ ಒಥೆಲೋವು 
ಅವಳ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳಲೊಲ್ಲ ದೆ, ಹಾಸಿಗೆ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಅವಳ 
ಮೇಲೆ ಕವಿಚಿ, ಕತ್ತು ಮಿಸುಕಿ ಮಿಸುಕಿ ಅವಳನ್ನು ಕೂಂದುಬಿಟ್ಟಿನು. 

ಈ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕ್ಯಾಪಿಯೋವು ಗಾಯಗೊಂಡು ರಕ್ತ 
ಸುರಿಯುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅಯಾಗೋವು ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಮನುಷ್ಯ 
ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿದ್ದ ಸ್‌ ಅವನು 
ಕ್ಯಾಪಿಯೋವನು A ಸಹ ಅವನಿಗೆ ಒಲವಾದ ಗಾಯವಾಯಿತೇ 
ಹೊರತು ಪ್ರಾಣ ಹೋಗಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಕ್ಕ 'ಪಿಯೋವು ಸಾಯದೆ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ಈ ಕೊಲೆಯ ಉದ್ದೆ ಚ ಚು ESS 
ಹೆದರಿ ಅಯಾಗೋವು ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ತಾನೇ ಸಂಹರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಅವನ ಜು ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಕಲವು ಕಾಗದಗಳು ದೊರೆತುವು. 
ಅವುಗಳಿಂದ ಕ್ಲಾಪಿಯೋವು ನಿರಪರಾಧಿಯೆ.೦ದೂ, ಅಯಾಗೋವು 
ಅಪರಾಧಿಯೆಂದೂ ಸಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತು. ಕ್ಯಾಪಿಯೋವು ಈಗ 
ಒಥೆಲೋವಿನ ಸ್ಟ ಮಾಪಣೆ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ಯಾವ 
ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಅಯಾಗೋವು ನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ನಿಯಮಿತನಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಬಂದಿದ ನು. 

ಈ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ, ಒಥೆಲೋದಿಗೆ ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಸಿಡಿಲುಬಡಿದಂತಾಯಿತು. " ಅಯ್ಯೋ, ನಾನು ಕೊಲೆಪಾತಕೆ ಯಾದೆನೇ 
ಹಾ! ಸತೀಶಿರೋಮಣಿ! ಡೆಸ್‌ಡಿಮೋನಾ! ನಿರಪರಾಧಿನಿಯೂ ಪತಿ 
ವ್ರತೆಯೂ ಆಗಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಹೊಂದೆನೇ !' ಎಂದು 


ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ ೭೯: 


ಹಂಒಲಿಸಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದನು. ಮಹಾ ಸಂಕಟವಾಯಿತು. ಜೀವಕ್ಕೆ 
ಆಧಾರವೇ ತಪ್ಪಿದ೦ತಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಇರಿದು 
ಕೊ೦ಡು, ಅಪಚಾರಹೂಂದಿದ ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯ ಕಳೇಬರದ ಮೇಲೆ 
೮ y SS 
ಬದ್ದು ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟೈನು. ಅವಿಮರ್ಶಬಒನ್ಯವಾದ ಈ ಕ್ರೂರಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕಂಡವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಮಹಾ ಭಯವೂ ವಿಸ್ಮಯವೂ ಉಂಟಾದುವು. 
ಒಥೆಲೋವಿನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಗೌರವವಿತ್ತು. 
ಅವನು ಸೆ ಭವತಃ ಫ-ನವಂತ. ಆದರಿಂದ ಅಯಾಗೋವಿನಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ 
ಎ 
ವರೆಗೂ ಸಂದೇಹಪಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ನೀಚನ ತಂತ್ರಗಳಿಂದ ವಂಚಿತನಾಗುವವರೆಗೆ 
ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾನುರಾಗವುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಪ್ರಣಯವು 
ಪಾರಬಲ್ಲದ್ದು ; ಆದರೆ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದು. ಒಥೆಲೋವು ಶೂರ; ಎಂದೂ 
ಅತೃವನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಂದು ಅವನು ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಅರಿತೊಡನೆಯೇ 


ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಕಂಬನಿಗರೆದನು. ಅವನು ಸತ್ತರೂ ಅವನ ಗುಣಪರಾ 


WU! 


ಮೈಗಳನ್ನು ಜನರು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯುವಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಒಥಲೋ ಏನ ಅನಂತರ ಅವನ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಅಧಿಕಾರಿಯು 
ಶಾಸನಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅಯಾಗೋರವಿಗೆ ಚಿತ್ರ ಹಿಂಸಾಪೂರ್ವಕವಾದ ಮರಣ 
ವನ್ನು ವಿಧಿಸಿ ಈ ಶೋಕವ್ಣತಾ ೦ತವನ್ನೇಲ್ಲಾ ವೆನಿಸ್ಸಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


)ಿ) ಎ ಗಿ 


ಜೀ ಟಟ ಟಟ ಮಟ 





ಕ್ರಿಸ್ತ ಪೂರ್ವ ಒ೦ದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರೋಮ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯ್ಯವ್ರ 

ಹಲವು ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಸ್ತಾರವೂ ಪ್ರಒಲವೂ ಆಗಿತ್ತು. 

ಆಗ ರೋಮ್‌ ಸರ್ಕಾರವು ಪ್ರಚಾಧಿಪತ್ಯವೆನಿಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾ 
೨ು 

ಪ್ರತಿನಿಧಿಪ್ರಭುತ್ವವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಲವು ಮನೆತನಗಳವರು ಪಾರಂಪರ್ಯವಾದ 


ಹಕ್ಕುಳ್ಳವರಾಗಿ ರಾಜ್ಯಕಾರ, ಗಳನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ ರು. ಇಂತಹ ಆಡಳಿತಕ 
ಳು ಬ ಈ ಖಿ [2 


೮೦ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


'ಒಳಪಟು ಶೆ ನಡೆಯಲು ಒನರು ಒಪ್ಪದವರಾದರು ; ಪಂಗಡಗಳೇರ್ಪಟು ಶೆ 
`ಅಂತಃಕಲಹಗಳುಂಟಾದುವು. 

ಈ ಸನ್ನಿ ವೇಶವನ್ನು ಸ ಯಂ ಯೋಧನೂ ಅದಿ ತೀಯ ಸೇನಾ 
ನಾಯಕನೂ ಆದ ಸೀಸರನು ಕ ಬಾಗ್ಯ ತಿಯಾಗಿಯೂ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ 
ಗ್ರ ಹಿಸಿದನು. ತಾನೇ ಸರ್ವ ಸ್ಪುನ್ಮಕ್ಕಾ ಸ್ಫಾ ಮಿಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಇನ್ನೊ 
ಬರ ಗೊಡವೆ ಇಲ್ಲದೆಯೇ ದಿಟ್ಟ 08 ಜ್‌ a 

ಪತ್ಯವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಜ್‌ 3 ಪ್ರಕ ಕೃ ತದಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಕಡಕುಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾ ಪರಿಹರಿಸಿ ತಳಂತೆಯನ್ನು. ನೆಲೆಗೊಳಿಸಒಹ. ಬಿಂದೂ 
ಯೋಜಚಿನಿಕೊಂಡನು. 

ಆದರೆ ಈತನು ಇಷ್ಟು ಉದಾರಗುಣವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಒನರು 
ಈತನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಶಾಂತಿಪ್ರಿಯರಾಗಲಿಲ್ಲ . ಲವರು ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ 
ಎಡೆಗೊಡದಂತೆ ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಹಿತರಂತೆಯೋ ಉದಾಸೀನರಂತೆಯೋ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಶತ್ರುತ್ಪವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ರು. 

ಈತನಸ ನ ಕೀಯರಲ್ಲಿಯೂ ಕ ಅಸಂತುಷ್ಟ ರಾಗಿ ಹಗೆಗಳಾದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ರಾಜ್ಯ ಕ್ಕೂರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ ಸ ತಂತ್ರ ಮಾದ ಆಡಳಿತ 
ಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ, ಉತ್ಕಟ ಸ್ವಾರ್ಥಪ ಟಾ ಸಟ ೫0 0೫ ಇದ್ದರು. 
ಈಗ ಸೀಸರನು ಆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಮಂತ್ರಾರೋಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಅವರ ಬುದ್ದಿ ಸಾಹಸಗಳನ್ನ ರಿತು ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅವರನ್ನು ಉತ್ತಮ ಪದವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗೊಳಿಸಿದನು. 

ಇಷಾ ದರೂ ಅವರು ಪದವಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವರಂತೆ ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ , ಈತನಿಗೆ ಹಗೆಗಳಾದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಸೀಸರ್‌ನನ್ನು 
ಉ ೀತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಸಾಮಾಜ ಜ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ರು. ಆದುದರಿಂದ ಒಬ್ಬನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಮಾ ) ಜ್ಯದ ಆಡಳಿತವೆಲ್ಲ ಸೇರುವುದು ಎಂದಾದರೂ 
ಅಪಾಯಕರವೆಂತಲೇ ಅವರು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಬನರಾದರೋ 


ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ ಆ೧ 


ಎಂದಿನಂತೆ ಉದಾಸೀನರಾಗಿದ್ದ ರು. ಪಾಂಪೆಯ ಕಡೆಯವರು ಜಯಶಾಲಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದಾಗ, ಜನರು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಗು೦ಪುಸೇರಿ ವಿಜಯ ಕೋಲಾ 
ಹಲವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಈಗಲಾದರೋ ಅದೇ ಒನರೇ, ಪಾಂಪೆಯ 
ಪಂಗಡವನ್ನು ಗೆದು ಚಯ ಶಾಲಿಯಾದ ಸೀಸರ್‌ ನ ಪರವಾಗಿ ವಿಜಯೋತ್ಸ ವ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಸೀಸರನ ದಿಗ್ರಿಒಯಗಳ ಜೊಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವನ ನಾಶಕ್ಕೆ ಬೀಜವೂ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಪ್ರತಿಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿಯೂ ಫಬು)ವರಿ ಅಥವಾ ಮಾರ್ಚಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಗೊತ್ತಾದ ದಿನ ಏವಾನ್‌ಟೈನ್‌ ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ರೋಮ್‌ ನಗರ 
ಸಂಸ್ಥಾಪನೆಯ ಸ್ಕ್ಮಾರಕೋತ್ಸವವು ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ವರ್ಷದ ಆ 
ಉತ್ಸವಕ್ಕ್‌ ನೀಸರನು ಸಪರಿಪೂರನಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಜನಗಳ 
ಗದ್ದ ಲವೋ ಗದ್ದ ೪. ಆ ಗದ್ದ ಲದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಯಾರೋ 
ಕೂಗಿದ೦ತೆ '" ನೀಸರ್‌ '' ಎಂಬ ಒಂದು ಕೇಚುದನಿಯು ಕೇಳಿಬಂತು. 
ಆಗ ನೀಸರ್‌ನು ತನ್ನ ಜೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಕಾಸ ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಲು 
ಮೃಷಾಸ್ಮುತಿಗಾರನಾದ ಅವನು ಮಹಾಭಕ್ತನಂತೆ "" ಸದ್ದು !'' ಎಂದು 
ಜನರನ್ನು ಗದರಿಸಿದನು. ಕೂಗಿದವನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ನೀಸರ್‌ನು 
ವಿಚಾರಸಲಾಗಿ, ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಜೋಯಿಸನು ಬಂದನು. ಅವನು 
ಸೀಸರ್‌ ನನ್ನು ಕುರಿತು "" ನೀಸೆರ್‌ ! ಮಾರ್ಚಿತಿಂಗಳ ಹದಿನೈದನೆಯ ಧನ 
ಚಾಗರೂಕನಾಗಿರು'” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಸೀಸರ್‌ನು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಶುದ್ದ ಭ್ರಾಂತಿಯೆಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೇ ತಂದುಕೊಳ್ಳದೆ, ಆಟಿಪಾಟ ವಿನೋದ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಈತನ ಒತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಈತನ ಅನುಚರರೂ ನೆರೆದಿದ್ದ ಇತರ ಜನರೂ ಹೊರಟರು. 

ಆದರೆ ಬ್ರೂಟಿಸ್‌ ಮತ್ತು ಕ್ಯಾಸಿಯಸ್‌ ಎ೦ಬ ಇಬ್ಬರು ಸೇಹಿ 
ತರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯುಳ್ಳವ 
ರಾದರೂ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಅಗಲಿರಲಾರದಷು ;, ಪ್ರಬಲವಾದ ಮೈತ್ರಿ 
ಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದ ರು. ಅಂದಿನ ರೋಮನರಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಬ್ರೂಟಿಸ್‌ನು ಮೆಹಾ 
ಸತ್ಯಸ೦ಧನೂ, ನಿಸ ಎಹನಾವ ದೇಶಾಭಮಾಸಿಯೂ, ವಏಿವೇಕಯುಕ್ಕ ನಾದ 

F 


ಆ೨ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಿಕ ಕಥೆಗಳು 


ಸ ಎರ್ಯವಂತನೂ, ವಿದ್ಯಾವ೦ತನೂ, ತತ್ತವಿದನೂ, ವಾಗ್ಮಿಯೂ ಆಗಿ 
ದ್ದನು. ಈತನು ಮಗುವಿನಂತೆ ನಿರ್ದುಷ್ಟ ಚರಿತನಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯಶೀಲ 
ನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಇತರರೂ ತನ್ನ ೦ತೆಯೇ ಇರುವರೆಂದು ಭಾವಿ 
ಸಿದ್ದ ನು. ಇವನಿಗೆ ಸೀಸರ್‌ನಲ್ಲಿ ಪಿ ೀತಿಯಿದ್ದಿ ತು. ಸೀಸರನೂ ಇವನನ್ನು 
ಗೌರವದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗಿನ ಹೋತು ನರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂ 
ತ್ರ್ಸ ಕ್ಕೂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಹಿತಪ್ರದವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ರಾಜ್ಯಭಾರಕ್ಕೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಕೂ ಒಬ್ಬನ ಕೈಸೇರುವುದು ಅಪಾಯಸರವೆಂದು ಕಲವರು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಿದ್ದರೆ೦ದು ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಿರುವೆವಷ್ಟೆ. ಬ್ರೂಟಿಸ 
ನಿಗೂ ಇದೇ ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆ. ಸದ್ಯಃಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಅವನಿಗೆ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಖೇದವೂ ಅಸಮಾಧಾನವೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಒಂದುವು. 
ಕ್ಯ್ಯಾಸಿಯ ಸ್‌ನೂ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಸಹ್ಯಗೊಂಡಿದ್ದನು ಆದರೆ ಇವನು 
ಬ್ರೂಟಿಸ *ನಷ್ಟು ಉದಾರಮನಸ್ಸ ಸಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ « ಈಲವ್ರ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಿಷಯಗಳಿಗೂ ಅಸಹ್ಯಗೊಂಡು ಸೀಸರ್‌ನಿಗೆ ಹಗೆಯಾದನು. ಇವನಿಗೆ 
ಆತನ ಪದವಿಗಾಗಿ ಅಸೂಯೆಯೂ ಇತ್ತು: ಈ ಸ್ನೇಹಿತರು ಅಂದು 
ಇಬ್ಬರೇ ಇರಲು, ಕ್ಯಾಸಿಯಸ್‌ನು "" ನೀನು ನೋಟಕ್ಕೆ ಹೋಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೇ ?'' ಎಂದು ಬೂ ಟಿಸ್‌ ನನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

ಬ್ರೂಟೆಸ್‌"" ಇಲ್ಲ. ನಗಿ ಆಟಪಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ ಇಲ್ಲ. 
ಆನ್‌ ಟೊನಿಯಂತೆ ನಾನು ವಿನೋದಸಖ್ರಿಯನಲ್ಲ. ಬೇಕಾದರೆ, ನೀನು ಹೋಗ 
ಬಹುದು.'' 


ಕ್ಸಾಸಿಯಸ್‌--"* ಗೆಳೆಯಾ, ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಿದ್ದ ಸಿನ್ನ 
ಮನೋಭಾವವು ಈ ದಿನ ಹೀಗೆ ಕಂದಿರುವುದಕ್ಕ ಕಾರಣವೇನು? ಮಿತ್ರ 


ನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನೀನು ತೋರಿಸುತ್ತಿ ದ್ರ ದಾಕ್ಚಿಣ್ಯವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ಗಳು ಈಗ ಏಕೆ ದೂರವಾದುವು? ನೀನೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಅಪೂರ್ವವಾದ 
ಕಾಠಿಣ್ಯವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿರುವೆ?'' 

ಬ್ಭೂಟಸ್‌ "ಮಿತ್ರಾ, ನನಗೆ ಚಿತ್ತಸ್ವಾಸ್ಥ | ವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೇ 
ನನ್ನೊ ಡನೆ ಘೋರವಾಗಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು 
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೮೪ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ಸರಳನಾಗಿ ನಡೆಯದಿರುವವನಂತೆ ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೂ ತೋರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿದೆ.'' 


ಕ್ಯಾಸಿಯಸ್‌..."" ಹಾಗಾದರೆ ಅಪಚಾರವಾಯಿತು. ತಪ್ಪು. ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮೆನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟು ಕೂ ಎಂಡು, ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದ ಕೆಲವು 
ಮುಖ್ಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನ ತಿಳಿಸದೆ ಅಸರಾಧಿಯಾದೆನ.  ದಯೆಮಾಡಿ 


QC 
೧) 
ಮಿಸು. ಅಯ್ಲಾ, ನಿನ್ನ ಮುಖ ನಿನಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆಯೇ ?'' 
ಗಂ ಟಿಸ್‌ ""ಕನ್ನ ಡಿಯ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೇ ಹೇಗೆ ನೋಡಿಕೂಳ್ಗಲು 
ಸಾಧ್ಯ ಷ್‌ 
ಕ್ಯಾಸಿಯಸ್‌..." ನನ ಇದೇ ನಿಷಾದಕ್ಕೆ ಹಾರಣಮಾದುದು. 
ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿರುವ ಪ ಸ )ಜ್ಚನ si ವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಟ ತೆಯನ್ನು ನೀನು ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ನೋಡು 
ವಂತೆ ಕ i ನ ಡಿಗಳೆಲ್ಲವಾದುವೆ ! ತನ್ನನ್ನು ಫಿ ಭಾವಿನಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಸೀಸರನ ಹೊರತು ರೋಮಿನ ಸಮಸ್ತರೂ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮುಲುಗುತ್ತಿರುವರು. ನೀನು ನಿನ್ನ ನ್ನೂ ಈಗಿನ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವವನಾಗಚೇ ಕೆಂದು ಅ ವೇಕ್ಸಿ ಸುವರು.'' 


ಬ್ರೂಟಸ್‌ " ಅಯ್ಯಾ, ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಏಕೆ ತಿಳಿಸಲೊಲ್ಲೆ ?'' 
೧೧೨ 
ಕ್ಯಾಸಿಯಸ್‌..."" ಸವನೆ, ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಲಾಲಿಸು. ನಿನ್ನನ್ನು 


ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯದಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಉಪನೇತ್ರವಾಗು 
ವೆನು. ಆದರೆ ನನ್ನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ದುರಾಗ್ರ ಹವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಸಂದೇಹವನ್ನಾ ಗಲಿ, 
ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಡ.... ಬಸ ಷ್ಟ 

ಈ ವೇಳೆಗೆ ಜನಸಂದಣಿಯಲ್ಲಿ ಜಯಘೋಷವಾಯಿತು. ಅದನ್ನು 
ಹೇಳಿ, 

ಬ್ರೂಟಿಸ್‌ ."" ಈ ಗದ್ದಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಜನರು ನೀಸರ್‌ನನು 
ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುವರೋ ಎಂದು ಭಯವಾಗುತ್ತಿದೆ!” 

ಕ್ಯ್ಯಾಸಿಯಸಾ...." ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಭಯವೇ? ಸೀಸರನು ರಾಜನಾಗು 
ವ್ರದು ನಿನಗೆ ಅಸಮ್ಮ ತವೇ 1 


ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ ೮೫ 


ಒೂಟಿಸ. "" ಅಹುದು. ನನಗೆ ಅಸಮ್ಮ ತವೇ. ನೀಸರ್‌ನೇ ಅಲ್ಲ. 
ಯ ವನೊಬ್ಬ ನು ರೋಮಿಗೆ ರಾಜನಾಗುವ್ರದೂ ಅಸಮ್ಮ ತವೇ ಸರಿ. 
ಸೀಸರನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಮಿಗಿಲಾದ ಪಿ ,€ತಿ ಇದೆ. ಆದರೂ ಅವನು ರಾಜನಾಗ 
ಹೊಡದು. ನಮಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಸರ್ವಪ ಶ್ರ ಜಿಗಳ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೂ 
ಅಂಗೀಕರಿಸುವ ಪ್ರಚಾಧಿಸತ್ಯ. ನನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ಲಸಿ 
ಕ ೊ೦ಡುದೇಕ ? ದೇಶಹಿತಸಾಧನೆ “ಯಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೊದಲು 
ಹೇಳು. ಸತಿ ೀರ್ತೀಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಆಸಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಣ 

ನ್ಹು ಸಂರಕ್ಷ ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಸಯ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರದಂತೆ ದೇವರು 
ದಯಪಾಲಿಸಲಿ!'' 

ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ವಿ.ಗಿಲಾಗಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗೊಂಡ ಕ್ಯಾಸಿ 
ಯಸ್‌ "" ಅಯ್ಜಾ, ನಾನು ಹೇಳುವ ವಿಚಾರವೂ ಕೀರ್ತಿಬಿಷಯಕ 
ಮಾದುದೇ. ಇತರರೂ ನೀನೂ ಈ ಜೇವಿತದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಏನು ತಿಳಿದಿರು 
ಏರೋ ನಾನು ಕಾಣೆ. ನಾನಾದರೋ, ಇದನ್ನು ಕ್ಷಣಭ ನ೦ಗುರವೆಂತಲೇ 
ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಮಾನ ಬಿಟ್ಟು ಬಾಳುವುದೇಕೆ? ಸೀಸ ಸ ದ್‌ ಬ೦ತೆಯೇ 
ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ. ಎಲ್ಲರೂ ಅವನಂತೆಯೇ ಸ್ತತಂತ್ರರು. ಪದವಿ ಸ್ಪಾತಂತ್ರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಇತರರಿಗಿಂತ ಹೇಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ; ನವನು? ಅವನು ಸಮರ್ಥನಾದ 
ಈಜುಗಾರ; ನಾನೂ ಅವನ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಭೋರ್ಗರೆಯುವ ಟೈಒರ್‌ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಈಚಿದೆನು. ಮುಳುಗಿಹೋಗುವ ಸಂದರ್ಭ ಒರಲು ಅವನು 
ನನ್ನ ನ್ನು ಸಹಾಯಮಾದೆಂದು ಕೂಗಿಕೊ೦ಡನು. ಸ್ಪಯಿನ್‌ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ವಿಜಯಯಾತ್ರೆ ಗಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಜ್ವರಪೀಡಿತನಾಗಿ ಅವನು ನರಳುತ್ತ 
ಮುಲುಕುತ್ತ ಇದ್ದು ದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ ಮು. ತನನ ನ್ನು ಅಮರ್ತ್ಯನೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಅವನ ಹೇಡಿ ತುಟಿಗಳು) ಆಗ ಕಾಂತಿಹೀನವಾದುವ್ರ. 
ದೃಷ್ಟಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತತ್ತರಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಆಕಣ್ಣು ಗಳು ನಿಶ್ಚೆ ಷ್ಟಿ ತವಾಗಿದು ವು. ರೋಮನರನ್ನು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುವ ಆ 
ನಾಲಗೆಯು "ನನಗೆ ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ನೀರು ಕೊಡಿ '' ಎಂದು 
ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗಿಯಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿತು. ಹ ದೇವದೇವನೆ! ಇಂತಹ 


೮೬ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ದುರ್ಬಲ ಪ್ರಕೃತಿಯವನು ರೋಮ್‌ ಜನಾಂಗದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಮಿಗಿಲಾದವನಾಗಿ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಸಾಮಾ ಜ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಾದ ರೋಮ್‌ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಚಕ್ರಾಧಿಪ ರತಿಯಾಗತಕ್ಕವನೆ $1 ಆ ಸೀಸರ್‌ನಿಗೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಪರಾದ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಅವನ ಪಾದಮೂಲದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾ 
ಡುತ್ತ, ಖ್ಯಾತಿಹೀನರಾಗಿ ದು ತರಾಗಬೇಕಲ್ಲವೆ ಗ ! ಮನುಷ್ಯ ರು ಎಂದೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಅದ ಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾವು ತಾವ್ರ ಇತ ರಗ EES ಚ 
Mi ನಡದರೆ ಅದು ನಮ್ಮ ತಪ್ಪೇ ವಿನಾ ನಮ್ಮ ಜ ನ್ಮಗಳಾಗಲಿ ಜಾತಕ 
ಗಳಾಗಿ ನಿಂದಿತಗಳಲ್ಲ. ಸೀಸರ್‌ನೇಕೆ ಬ್ರೂಟಸ್‌ಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದವನಾಗ 
ಬೇಕು? ರೋಮ್‌ನಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನಿರುವನೋ ? ಮಿಕ್ಕವರು 
ಪಶುಗಳೋ ? ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೋಮ್‌ ಏಕೆ ಹೀನಸ್ತಿತಿಗೆ ಬರಬೇಕು? ಹಾ 
ಕಾಲವೇ ! ಅಪವಾಡಕ್ಕೆ ಈಡಾದೆಯಾ ? ಅಯ್ಯೋ ! ರೋಮು ದೇಶವೇ, 
ನೀನು ಘನವಂತರಾದ ಹಲವು ಮಂದಿ ; ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿಯಾಗಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲಾ 
ಈಗ ಲೋಕವೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಏನೆನ್ನು ವುದು ? ಗೆಳೆಯಾ, ಹಿಂದೆ ರೋಮನ್ನು 
ದುರಾಶೆಯಿಂದ ಬಕ್ರ ಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಓಿಶಾಚವನ ನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಬ ತ್ನು. 
ತೊಲಗಿಸಿದರೆಂದು ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೆನು ಸ್ತ 

ಬ್ರೂಟಸ್‌ "ಅಯ್ಯಾ ಕ್ಲಾಸಿಯಸ್‌, ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿದೆ ಎ೦ಬುದಕ್ವೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ 
ಅಭಿಪಾಯ? ಹ ರೋಮಿನ ಸದ್ಯಸ್ಸಿ ತಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. 
ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಇಂತಹ ಕಠಿಣವಾದ ಸ್ಕಿತಿಯಲ್ಲಿ, ನಾನು ರೋಮನ 
ನಾಗಿ ರೋಮನನೆಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕುಗ್ರಾಮವಾಸಿ 
ಯಾಗಿ ರಬಾರದಾಗಿದ್ದಿ ತೆ! ಎನ್ನಿ ಸುವ್ರದು.'' 

ಕ್ಯಾಸಿಯಸ್‌.. ನನ್ನ ಮಾತು ನಿಸ ಸತ್ರ ವಾಗಿದ್ದ ರೂ ನಿನ್ನ ಮನಸಿ 
ಅಂಬೆರುವುದು. ನನಗೆ ಬ ಟ್‌ ಲ್ಯಾ ನೆ 

ಈ ವೇಳೆಗೆ ಅ೦ದಿನ ಉತ್ಸ ವಗಳು ಮುಗಿದು ಸೀಸರ್‌ನೂ ಅವನ 
ಅನುಚರರೂ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದರು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರೂಟಿಸ್‌, ಕ್ಲಾಸಿಯಸ್‌ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರು. 


ತ 


ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ ೮೭ 


ಸೀಸರನು ಆನ್‌ಟೊನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು "" ಕ್ಯಾಸಿಯಸ್ಸನನ್ನು 
ನೋಡು! ಹೇಗೆ ತೆಳ್ಳಗೆ ಹಸಿದಿರುವವನಂತೆ ಕಾಣಿಸುವನು ! ಯಾವಾಗಲೂ 
ಯೋಚನೆ ಹಿಡಿದವನಂತೆಯೇ ಇರುವನು. ಇವನಂಥವರು ಪ್ರಮಾದ 
ಕಾರಿಗಳು'' ಎಂದನು. 

ಆನ್‌ ಟೊನಿ." ಭಯಕ್ಕೇನು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಅವನು ಸಾಧು 
ವಾಗಿಯೂ, ಗಣ್ಣ ನಾದ ರೋಮನನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು.” 

ನೀಸರ್‌__"" ಆನ್‌ ಟೊನಿ, ಅವನು ಪುಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಉಲ್ಲಾ ಸ 
ದಿಂದಿರಚೇ ಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ. ಭಯವಿಷಯವಲ್ಲ. ಸೀಸರ್‌ಗೆ 
ಭಯವೆ? ನಾನು ಭಯಪಡುವುದಾದರೆ ಅವನನ್ನು ದೂರವಿಡುವೆನು. 
ನೋಡು, ಅವನು ಬಹುವಾಗಿ ಓದುವನು; ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ಬಹು 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಯುವನು ; ಅವನಿಗೆ ವಿನೋದಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಾ ಸವೇ ಇಲ್ಲ; 
ಸಂಗೀತವು ಬೇಕಿಲ್ಲ; ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದರೆ ನಗುವುದಿಲ್ಲ; ಇಂತಹ ಜನರನ್ನು 
ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಅಸಾಧ್ಲ್ಯ.'' 

ಹೀಗೆ ಅವರು ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಇವರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಸಾ ನನ್ನು ಕ್ಯಾಸಿಯೋವು ಸೆರಗೆಳೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು 
ಉತ್ಸವದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

ಕ್ಸ್ಯಾಸ್ಗಾ — ಸಮಾಚಾರವೇನು ಒಂತು! ಸೀಸರನಿಗೆ ಒಂದು 
ಕಿರೀಟವನ್ನು ಕೂಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಆನ್‌ಟೊನಿ ಮೂರು ಸಲ 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದ; ಮೂರು ಸಲವೂ ಸೀಸರನು ಬೇಡವೆಂದು 
ಘೊನೆಗೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ.'' 

ಬ್ರೂಟಿಸ್‌"" ಇರಬಹುದು ; ಅವನಿಗೆ ಬೀಳುವ ರೋಗವಿದೆ.'' 

ಕ್ಯಾಸಿಯಸಾ...."" ಬೀಳುವ ರೋಗ ಸೀಸರನಿಗಲ್ಲ; ನಮಗೆ!” 

ಹೀಗೆ ಕ್ಯ್ಯಾಸಿಯಸ್‌ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬ್ರೂಟಿಸ್‌ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಕಡಿಸಿದನು. ಪ್ರಜೆಗಳು ಅವನಿಂದ ಉದ್ಧಾರವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿ ರುವಂತೆ 
ಸ ಕಾಗದ ಪತ ಗಳನ್ನು ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳಿಸಿ, ಮಿಕ್ಕು ಕಲವರನ್ನು 
ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡನು. ಒಳಗೇ ಪಿತೂರಿಯು ಬಲಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 


೮೮ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾ ಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ಮಾರ್ಚಿ ಹದಿನೈದನೆಯ ತಾರೀಖು ಹತ್ತಿರವಾಯಿತು. ಅಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಕಳವಳ; ಮಳೆ ಬಿರುಗಾಳಿ; ಸಿಡಿಲು 
ಗುಡುಗು ಮಿಂಚ ; ಹಗಲೇ ಗೂಬೆ ಕೂಗಿತೆ ತೆನ್ನು ವವರು ಒಬ್ಬರು ; ನಿ೦ಹ 
ಊರೊಳಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿತ್ತ ನ್ನು ಇಷ್ಟು ಮತ್ತೊ ಬ್ಲರು; ಬೆಂಕಿಯ 


ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ನೋಡಿದೆವೆನ್ನು ಅಗ, "ನೊ ಬರು. ಬಂಧೆ ಉತ್ಪಾತ 


ಎ 
ದೂಹಿತವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಕ್ಯಾಸಿಯಸ್ಸನೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ. 


ದ್ರೋಹಿಗಳ ಕಳ್ಳರಂತೆ ಮುಸುಕಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬ್ಯೂಟೆಸ್ಸನ ವಿಷ 
ಒಂದರು. 

ಆಗ ಬ್ರೂ ಟಿಸ್‌ನ. ನಿದ್ರೆ ಬರದೆ ತ ತನ್ನ ಉದ್ದಾನದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಈ ಕ ದನು, ಗಾಢಾಂಧಕಾರದ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಶಯ್ಸಾ ಗೃಹದೊಳಗೆ ಒ೦ದು ಸಣ್ಣ ದೀವಿಗೆಯು ಮಾತ್ರ ಮುನುಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 
ಆಗ ಅವನು ತನ ಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು "" ಸೀಸರ್‌ನ ಮರಣದಿಂದಲೇ ರೋಮ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಅವನೆ ಮರಣವನ್ನು 
ಹಾರೈಸಲು ನನಗೆ ಸ್ಪಕೀಯವಾದ ಕಾರಣವಾವ್ರದೂ ಇಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಚಾಕ್ಸ್ಪೇಮವೇ ಘನವಾದ ಕಾರಣ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವನು ರಾಜ 
ನಾದರೆ, ಆಗ ಅವನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಾಟಾಗುವು್ರದೇ? ಇಲ್ಲ. ಆ 
ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಆಯುಧವ್ರ ದೊರಿತಂತಾಗುವುದು. 
ಅವನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತ ಪ್ರಮಾದಕಾರಿಯಾಗಬಹುದು. ಆದರೂ 
ನೀಸರ್‌ನು ಒಂದೊಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ವಿಷವೇ ಚನೆಮಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಇಚ್ಚೆಗೆ ಅಧೀನ ನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ನಡೆಯುವ ಸಂದ ರ್ಭವನ್ನು ನಾನು ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಅಲಿ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾದ ನಿದರ್ಶನಗಳು. ಈ ದೀನಭಾವವೂ, ಜನರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೂಳ್ಳುವ 
ಮೃದುರೀತಿಯೂ, ಅಹಂಭಾವದ ಶೈಶವಾವಸ್ಥಯಾಗಿರುತ್ತ, ಅದರ 
ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ ಹಂತಗಳಾಗಿರುತ ವೆ. ಈ ಹಂತಗಳ ಮೇಲೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟು 
ಹತ್ತಲು ಕಳಗಿನ ಹಂತಗಳಿಗೆ ವಿಮುಖನಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಹಂತಗಳಿಗೆ 
ಅಭಿಮುಖನಾಗಬೇಕಷ್ಟೆ. ಒಮ್ಮೆ ಮೇಲಿನ ಹಂತವನ್ನು ತಲಪುತ್ತಲೇ 


ಇ 
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ಅ೦ತರಿಕ್ಚ ವನ್ನು ನೋಡುವನಲ್ಲದೆ ತಾನು ಹತ್ತಿಬಂದ ಕೆಳಗಿನ ಹಂತಗಳನು 
ಅಲ್ಪವಾದವುಗಳಂದು ತಿಳಿಯುವನು ಹೀಗಾಗಲು ದಾರಿಕೊಡದಿರುವುದೇ 
ಮೇಲು. ಹಾವು ಮೊಟ್ಟೆಯೊಡೆಯ..ತ_ಲೇ ಬೆಳೆದು ಆಪಾಯಪ್ಪದವಾಗು 
ವ್ರದು. ಆದುದರಿಂದ ಮೊಟ್ಟೆಯಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಅದನ್ನು ಧ್ರಂಸಮಾಡು 
ವುದು ಉತ ಮ '' ಎ೦ದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಸತ್ತ 

ಹೀಗೆ ಈ ಸಂಚುಗಾರರು ಒರುವ ವೇಳೆಗೆ ಬೂ ಟಿಸ್‌ನು ಸುಲಭ 
ವಗ ಆರ ತೆಂತ್ರಚಾಲಕ್ಕ : ಬೀಳುವ ನಿ ತೆಯಲ್ಲಿದ್ದನ ಮಃ ಕ್ಯಾಸಿಯಸ್ಸನು 
ಒಂದೆರಡು ಮಾತನಾಡುತ ಲೆ, ಬೂ ಬಸ್‌ನ ಕಾರ್ಯತತ್ತರನಾದನು. 

ಕ್ಯಾಸಿಯಸ್‌... jh ER ಅದ್ಭ ಷ್ಟವೆ ವೇ ಆನ್‌ಟಬೊಸನಿಗೂ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಬೇಕು. 

ಬ್ರೂಟಸ್‌ "ಆಗದಾಗದ., ಈಗ ಪ ಪ್ರಬಾಸ್ಟಾ ತಂತ್ರ ಸ್‌ ಸಾವಕ್ಕ 
ಆಡಿ ಯಾಗಿರುವ ಎಿಶಾಚವನ್ನು ಸಕ ಸಹಾ ಕೆಲಸಕ್ಕ ನಾವು 
ಕೈಹಾಕಿರುವೆವಲ್ಲದೆ, ಕಟ್ಟಕತನವನ್ನು ಕೈಗೊಂ ಡಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಸೀಸರನ ರು೦ಡವು 

ಬಿದ್ದು ಹೋದನಂತರ ಅವನ ಕೈಗಳಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಹೇಗೆ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲವೋ, 

ಆನ್‌ಟೊನಿಯಿಂದಲೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಆದುದರಿಂದ ಆನ್‌ಟೊನಿಯನ್ನು ಕೊಲೆ 
ಮಾಡಲಾಗದು. ಸೀಸರನು ಪ್ರಬಾಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಕುಠಾರಸ್ತರೂಪನಾಗಿದದೆ, 
ತಾನೂ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಜಿಯಂತೆ ತನ್ನ ಹಿತವನ್ನೂ ಸಮಸ ರ ಹಿತವನ್ನೂ 
ಒಂದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ನಡಯುವವನಾಗಿದ್ದ ರ, ಅವನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ. 
ಈ ಆಲೋಚನೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಿರುತ್ತಿ ರಲ್ಲಿ. ಔಷ ಗೆ ವ್ಯೆ ಎದ್ರೇಷವಿಲ್ಲ. 
ರೋಮಿನ ಸ್ವಾತಂತ್ರದ ರಕ್ಷ ಣೆಗಾಗಿ ನಾವ್ರ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲದೆ, 
ಹೊಲೆಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವ ತಬಟ್ಬಿಕರ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದು 
ಉಜಿತವೆ ?'' 
*— ಆದರೂ ಅವನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಭಯವುಂಟು.. 
ಅವನಿಗೆ ಸೀಸರ್‌ನಲ್ಲಿ ಪರಮ ಮೈತ್ರಿ.” 

ಬ್ರೂಟಿಸ್‌ ಎ" ಅಯ್ಲಾ ಕ್ಯಾಸಿಯಸ್‌, ಅವನ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಮರೆತುಬಿಡು. ಅವನಿಗೆ ಸೀಸೆರ್‌ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿರುವುದಾದರೆ, ಅವನು. 


ಈ 
ಇ) 
ಘ್‌ 
ತ 
೨] 


೯೦ ಷೇಕ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ಮಾಡಬಹುದಾದುದೆಲ್ಲಾ, ತನ್ನ ಸ್ಪೇಹಿತನನ್ನು ಸೆ ಸ ರಣೆಮಾಡುತ್ತ ಸಾಯುವು 
ದೊಂದೇ. ಅವನು ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದೂ ಅಸಂಭವ. ಅವನು ವಿನೋದ 
ಬ್ರ ು)ಯೆನೂ ಜನ ನಗೋಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದವನೂ ಆಗಿರುವನು.” 

ಕ್ಯ್ಯಾಸಿಯಸ ಸ ಬ್ರೂಟಿಸ್‌ , ಬೆಳಕು ಹರೆಯುತ್ತ ಬಂತು, ಇನ್ನು 
ನಾವು ಹೊರಡುವೆವು. ಮಿತ್ರರೇ, ನ್ನು ನಾವ್ರ ಹೊರಡೋಣ. ಇ೦ದಿನ 
ತೀವರ್ವಾನಗಳು ಬ್ಲಾ ಪಕವಿರಲಿ. ನಾಳೆಯ ದಿನ ಸೆನೆಟ್‌ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಸೀಸರ 
ನನ್ನು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎಂಟು ಗಂಟೆಗೆ ಕರೆತರೋಣ. ರೋಮನರ ಹೆಸರಿಗೆ 
ಕುಂದಿಸ್ಟೂ ಬಾರದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ.”' 

ಬೂ ಬಿಸ್‌ "ಮಹನೀಯರೇ, ನೀವು ಶಾಂತರಾಗಿಯೂ, ಸಂತುಷ್ಟ 
ಚಿತ್ತರಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತಿ ರಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ ಮು ಖಭಾವದಿಂದ ಮನೋ 
'ಭಾವವಾಗಲಿ, ಕಾರ್ಯ್ಮಾಲೋಜಚನೆಯಾಗಲಿ, ಹೊೂರಪಡದಂತಿರಬೇಕು. 
ನಿಮಗೆ ಸುಪ್ರಭಾತವಾಗಲಿ. '' 

ಕ್ಯಾಸಿ ಸಿಯಸ್‌ ಮೊದಲಾದ ಸೆಂಚುಗಾರರು ಹೊರಟುಹೋದರು. 
ಬ್ರೂ ಟಿಸ್‌ನು ನ್ನ್ನ ಆಳನು )ಿ ಐಬ್ಬಿಸಬೇಕಂದು | ಲ್ಯೂಸಿಯಸ್‌, ಲ್ಯೂಸಿ 
ಚ! |” ಎಂದು 1 ಡವ ಕೂಗಿದನು. ಆಳು ಬಾರದಿರಲು, "" ನಿದ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವನು. ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ಇರಲಿ; ಅವನೇ ಪುಣ್ಯವಂತ : ಅವನಿಗೆ 
ಆಲೋಚನೆ ಇಲ್ಲ, ಆತ೦ಕವಿಲ್ಲ'' ಎಂದುಕೊಂಡನು 

ಈ ವೇಳೆಗೆ ಬ್ಯೂಟಿಸ್‌ನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಪೋರ್ಷಿಯಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಳು. 

ಬ್ಫೂಟಿಸ್‌ ಎ" ಪೋರ್ಪಿಯುಾ. ಏಕೆ ಇಷ್ಟು ಮುಂದಾಗಿ ಎದ್ದು 
ಬಂದೆ? ನಡುಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಚಳಿಯು ನಿನ್ನ ದೇಹಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಸರಿಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ.'' 

ಪೊ " ನಿನಗೂ ಸರಿಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ! ಇಂದು ನಿದ್ದೆಯ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಒಂದೆ. ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಭೋಜನದ 
ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿಯೇ ತಃ ನೆ ಹೊರಟುಹೋಡದೆ.. ದೀರ್ಥವಾದ ಆಲೋಚನೆ 
ಯಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತ ಕೈಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದೆ. ನಿನ್ನ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಭಾವವೇ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಖನ್ನ ತೆಗೆ ಕಾರಣ 
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ವೇನೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಲು ಬಿರುಬಿರನೆ ನೋಡಿದೆ. ಒತ್ತಿ ಕೇಳಲು ನೆಲವನ್ನು 
ಒದೆದೆ. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಒತ್ತಿ ಕೇಳಲು ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ, ಹೊರಟು 
ಹೋಗೆಂದು ಸಂಜ್ವೆಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿದೆ. ಉತ್ಕಟವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ 
ಮನಸಿ ನ ಸ್ಪಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ನಾನು ಹೊರಟುಹೋದೆ. ಈ 


ಸತಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿದೈಮಾಡಗೊಡಿಸದು, ಊಟಮಾಡಗೊಡಿಸದು, ನಿನ್ನ 


ರೂಪ ನೇ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿರುವುದು. ಇನಿಯಾ, ನಿನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು 
ನನಗೂ ಪ್ರಯಾಸವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಚಿಂತೆಯ ಕಾರಣವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ 


ಬ್ರೂಟಿಸ್‌ ಎ" ನಾನು ಆರೋಗ್ಗ ವಾಗಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ | 

ವೋರ್ಷಿಯಾ...."" ನನ್ನ ಕಾಂತನು, ಆರೋಗ್ಯ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಾಣನೆ?'' 

ಬೂಟಸ್‌...""ಆಗಲಿ, ಹಾಗೆ ಮಾಡೋಣ. ಈಗ ನೀನು ಹೋಗು : 
ಅನ್ನೂ ಬೆಳಕು ಹರೆದಿಲ್ಲ; ಮಲಗು ಹೋಗು.” 

ಪೋರ್ಪಿಯೂಾ.-_"" ಆರೋಗ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಇಬ್ಬನಿಯಿ೦ದ ಹೂಡಿದ ಚಳಿಗಾಳಿಗೆ ಮೈಯೊಡ್ಡಿ ಕೊಂಡು ಓಡಾಡುವುದು 
ಆರೋಗ್ಯದಾಯಕವೆ? ಅನಾರೋಗ್ಯವಂತರು ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತ 
ವಾಗಿ ಮಾಯು ಸೇವನೆಗಾಗಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವರೆ ? ನಾಥಾ, ನೀನು 
ಮಾನಸಿಕವಾದ ಯಾವುದೋ ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವೆ. ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದ ನನಗೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ "ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿದೆ. ನಿನ್ನ ಹೃದಯ 
ಭಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಈ ರಾತ್ರಿ ಕತ್ತಲೆಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಬಾರದೆಂದು 
ಮುಸುಕಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ಆರೇಳು ಮಂದಿಯು ಯಾರು? ನಿನ್ನ 
ಚರಣಗಳಿಗೆ ಎರಗುವೆನು. ನಿನ್ನ ಚಿಂತೆಯೇನು? ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳು ” 
ಎ೦ದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. 

ಬೂ ಟಸ್‌" ಇದೇಕೆ? ನಮಸ್ಪರಿಸದಿರು ! ಏಳು | '' 

ಪೋರ್ಷಿಯಾ--"" ನಾಥನೇ, ನೀನು ಸರಳವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿದ್ದರೆ, 
ನಾನು ಇಷ್ಟು ದೀನಳಾಗಿ ನಮಸ್ಥರಿಸಬೇಕೆ? ಇಷ್ಟು ಬೇಡಬೇಕೆ? ಇಷ್ಟು 


೪೨ ಷೇಕ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ಕಾಡಬೇಕ? ನಮ್ಮ ದಾ ೦ಪತ್ಯಧರ್ಮದ ಮೇಲೆ ದೃಷಿ ಯಿಟ್ಟು ಸೇಳು. 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ತಿಳಿಯಗೊಡದಿರಬೇ ಕಾದ ಗುಟ್ಟಿನ ತು ತರು ಉಂಬೆ ? 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿಯಲ್ಲವೆ : ಪತ್ರಿ ಎನ್ಸಿಸಿಕೊ೦ಡೂ ಎಷ್ಟೋ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿರಬೇಕ ? '' 

ಬ್ರೂಟಿಸ್‌ ಶಿ ನನ್ನ ಸತಿ; ಗುಣವತಿ ; ನನ್ನ ದೇಹಾರ್ಥ. 


ವ್ಹಾಕುಲಗೊ೦ಡ ನನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಆಪ್ಸೋಯನ. ಪ್ರಿಯೆ, ಖತಿಗೊಳ್ಳದಿರು.'' 





ಸಕ. 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಲೇಬೇಕು. ನಾನ. ಹೆಂಗಸೇ ಅಹುದು. ಆದರೆ ಬೂಟಿಸ್‌ನು 


"ಇದು ಚಾತಕ ನಾನು ನಿನ್ನ ಆಂತರ್ಯ 


ಪಡಿಸಿಗಹಳು ವಏಿಖ್ಯಾತನಾಮಥೇಯನಾದ ತೇಟೋದಬಿನ ಪುತ್ರಿ. ಅಂತಕ 
ತಂದೆಯ ಮಗಳೂ, ಇಂತಹ ಬರ್ತೃ ಬ್‌ ಹಾಯು ಆಗಿ: ನನಲ 
ಧೃರ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದೆಯಾ? ನಿನ್ನ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ರಾ 
ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಅಂತರ೦ಗದಲ್ಲಿಡ.ವೆನು. ಇದೋ ನೋಡು. 
ಈ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಲವಾದ ಗಾ ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂ೦ಂಡಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು 
ಶಾಂತಳಾಗಿಯೇ ತಾಳಿಕೊಳ 


ಳ್ಸುತ್ತಿರುವೆ ತಾಗ! ನನ್ನ ಸ್ಮರ್ಯವಿಚಾರದಲ್ಲ 
ನಿದರ್ಶನವು ಸಾಕೆ? ಹಾಗಾದರೆ ನ್ನಗೆ ಟ್ಟನ್ನು ಭದ್ರ ಪಡಿಸಲಾರೆನೆ? 4 


ಬ್ರೂಟೆಸ್‌ ಎ" ಹಾ! ದೇವದೇವನೆ!' ಈ ಗುಣವತಿಯಾದ 
ಭಾರ್ಯೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ತಕ್ಕ ಭತಕೃವಾಗಿ ಮಾಡು !'' 
ಈ ವೇಳೆಗೆ ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟಿದ ಶಬ್ದ ವಾಯಿತು 
ಬೂಟಿಸ್‌ ಎ" ಅಗೋ, ಯಾರೋ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟು ವರು. 
ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಬಳ್ರೆ ಹೋಗಿರು. ಕಾಲ ಲಕೃವ- ದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ನ ಎ 
ನೂ ತಿಳಿಸುವೆನು. ನನ ವ್ಲಸನಕಾರಣನ ಸೂ ತಿಳಿ ಸಟ ಸದ್ಗಕೆ 
ಷ್ಟ ಹ್‌ ಹೆ ೧, ರ 
ಹೋಗಿರು. ' 
ಪೋರ್ಷಿಯಾ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಸಂಚುಗಾರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು 
ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮಗಳ ನ್ನು ತುರಿತು ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಇತ ಸೀಸರ್‌ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ರಾತ್ರಿ ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯು ನಿದ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ 


ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ ೯೩ 


ಕನವರಿಸುತ್ತ, "" ಅಯ್ಯೋ, ಸಹಾಯಮಾಡಿ ! ಸೀಸರ್‌ನನ್ನು ಅವರು 
ಕೊಲೆಮಾಡುವರು'' ಎಂದು ಮೂರು ತಡವೆ ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು. 

ನೀಸರನೂ ಕಳವಳಗೊಂಡು ದೇವರಿಗೆ ಪೂಜೆ ನೈವೇದ್ಯ ಒಲಿಗಳನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಣೆಮಾಡಿಸಿ, "" ಭವಿಷ್ಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪುರೋಹಿತರು ಏನು ಹೇಳು 
ವರು ತಿಳಿದು ಬಾ,'' ಎಂದು ಒಬ್ಬ ಆಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡಲು ಅನುವಾಗುತ್ತಿದ ನು. ಸೀಸೆರ್‌ನ ಭಾರ್ಯೆಯು, ""ಕಾಂತನೇ, 
ಆದರೂ ಹೊರಡುವೆಯಾ : ಇಂದು ನೀನು ಮನೆಯಿಂದ ಆಚೆಗೆ ಹೋಗ 
ಘೂಡದು '' ಎ೦ದಳು. 

ಸಿನಿರ ಲ್‌ಿ ಭಯೆಭ್ರಾಂತಳಾಗುವೆ? ನನಗೆ ಭಯವುಂಟೆ? 
ಭಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಭಯಕ್ಕೆ ನಾನು ಭಯಪೃದನಾಗಿರುವೆನು !'' 

ತ್ತ 


ಲ 

ಇ ಖು 

ಆಕ್ಟ ಮಾಡುವವಳಲ್ಲ. ಆದರೂ ಈಗ ನಾನು ಭೆೇಯಪಡುತ್ತಿರುವೆನು. 
4, 


ರ್ನಿಯಾ.."" ನಾನು ಶಕುನವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 


ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲದೆ ನಾನು ಕಂಡು ಕೇಳಿದ ಏಷಯಗಳೂ ನನಗೆ 


ಭಹುವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಕಾವಲಿದ್ದವರು ಭಯಂಕರಾಕಾರಗಳನ್ನು 
ಕಂಡೆನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಸಿಂಹವು ನಗರದ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮರಿ ಹಾಕಿತಂತೆ. ಸಮಾಧಿಗಳು ಬಾಯಿ: ತೆರೆದುವಂತೆ. ಬೆಂಕಿಯಾಕಾರದ 
ಭಯಂಕರ ಯೋಧರು ಅಂತರಕ್ಸ ದಲ್ಲಿ ಕಡಿದಾಡಿದರಂತೆ; ಆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಗಾಯಪಟ್ಟಿ ಯೋಧರ ರಕ್ತವು ಈ ನಗರದ ಮೇಲೆ ಸುರಿಯಿತಂತೆ; ಆ 
ಯುದ್ದದ ಗದ್ದಲವೂ ಅವರ ಕುದುರೆಗಳ ಹೇಷಾರವವೂ ಮರಣಸೆಂಕಟಿದ 
ಆರ್ತಧ್ದನಿಯೂ ಕೇಳಿ ಬಂದುವಂತೆ.'' 

“ಸೀಸರ್‌ "" ಸರ್ರಶಕ್ತನಾದ ಭಗವಂತನ ಸಂಕಲ್ಪವು ಬೇರೆಯಾಗು 
ವ್ರದುಂಟಿ? ಅದಕ್ಕೆ ಯಾರಾದರೂ ಪೃತಿಯೊಡ್ಡ ಬಲ್ಲರೇ ? ನಾನು ಹೊರಟೇ 
ಹೊರಡುವೆನು. ಈ ಅಪಶಕುನಗಳು ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೋ 
ನನಗೂ ಅಷ್ಟೇ." 

ಕ್ಯ್ಯಾಲ್ಸ ರಿಯಾ..." ನಾಥನೇ, ಭಕ್ಸು ಕರು ಸಾಯುವಾಗ್ಗೆ ಧೂಮ 
ತೇತುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ಪಾತಗಳು ಕಾಣಓರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 


೪ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ರಾಜಾಧಿರಾಜರು ಮೃತರಾಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಗಿಯೇ ಕಾಣ 
ಬರುವುವು.'' 

ಸೀಸರ್‌. ""ಧೀರರು ಸಾಯುವುದು ಒಂದೇ ಸಲ. ಹೇಡಿಗಳು 
ಸ್ಪಾ ,ಭಾವಕವಾದ ಸ ಸಾವು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಗಿಯೇ ಅನೇಕ ತಡವೆ 
ಸಾಯುವರು. ಪ್ರತಿ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಮರಣವು ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾಗಲೇಬೇಕು. ಅದು 
ಎ೦ದು ಬಒರಬೇಕೋ ಅಂದು ಬಂದೇ ಬರುವುದು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಜನರೇಕೆ ಅಂಜುವರೆಂಬುದೇ ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ !'' 

ಈ ವೇಳೆಗೆ, ಪುರೋಹಿತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಆಳು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಓಡ ಸ್ಟ್ರಾ ಮಿ, ತಾವು ಈ ದಿನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಡದಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಅವರು ಹೇಳಿರುವರು. ಬಲಿಗಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒ೦ದಕ್ಕೆ ಹೃದಯವೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ'' ಎ೦ದನು. 

ನೀಸರ್‌ ಎ" ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ವನ್ನು ತಾನು ಮಾಡದಿರುವ ಮನು 
ಷ್ಯನು ಹೃದಯವಿಲ್ಲದ ತೆ ಗತ್ತು ಸ ಹೇಡಿಗಳನ್ನು ನಾಜಿಕ 
ಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವರು ಇಂತು ಮಾಡಿದನು. ಇವೊತ್ತು ನಾನು 
ಭಯದಿಂದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತರೆ, ಹೃದಯವಿಲ್ಲದ ಮೃಗವೇ ಸರಿ. ಛಿ1. ಛಿ 
ಸೀಸರನು ಅಂಥವನಲ್ಲ.'' 
ಪ್ರಬಲತರವಾದ 
ಈ ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಯು ಅಡಗಿಹೋಯಿತೆ? ದಯಮಾಡಿ 
ಈ ದಿನ ತರಾ! ಹೂರಡದಿರು. ನಿನ್ನ ನ್ನು. "ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದುದು 


೧) 


ಭಾರ್ಯೆಯ ಭೀರುತನವೆಂದು ಹೇಳು. ಸೆನಿಟ್‌ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಮಹನೀಯ 
ನಾದ ಆನ್‌ಟೊನಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸು, ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
ನನ್ನ ಮಾತನು ನಡೆಯಿನಿಕೊಡು. ಆತನು ಹೋಗಿ ನಿನ ದೇಹದಲ್ಲಿ 


be ಸ pital 
ವಿರಿ "ಇ 


ಕಾಲ ಿರ್ನೀಯಾ ಅಯ್ಯೊ! ಸೀಸರ್‌, ನಿನ್ನ 


ಸೀಸರ್‌ "" ಒಳ್ಳೆಯದು. ಆನ್‌ಟೊನಿಯು ಹೋಗಿ ನನಗೆ ಸಸ 
ವಿಲ್ಲ ವೆಂದು ಹೇಳಲಿ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಇಂದು ಮನೆಯ 
ನಿಲ್ಲುವೆನು '' ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. 


36 ೧೭ 


ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ ೯೫ 


ಈ ವೇಳೆಗೆ ಬೆಳಗಾಗಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಗಿತ್ತು. ಸಂಚುಗಾರರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನು ಬಂದು, ಸೀಸೆರನು ಬರಲಾರದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿದು, 
ಅವನನ್ನು ಅವಹೇಳನಮಾಡಿ, ಸೀಸರನಿಗೆ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕ್ರಾಗಿ 
ಸೆನೆಟ್‌ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಸಭೆಸೇರಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಸೀಸರನು "ಶಕುನ 
ಕಣಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರರೋಹಿತರ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ ಭ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದೆ ನು. 
ಕಾಂತೆ, ನೋಡಿದೆಯಾ | ಅಭ್ಯದಯ ಕಾಲವನ್ನು ಅಪಾಯಕಾಲವೆಂದು 
ತಪ್ಪಾ! ತಿಳಿದುಬಿಟ್ಟೆವಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಉಡಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡು. ಹೊರಡು 
ವೆನು'' ಎಂದು ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ರು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. 
ಸೆನೆಟ್‌ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೊರಬಿರುವ ಸೀಸರನ ಉತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಲು 
ಬೀದಿಗಳ ಎರಡು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒನರು ಒತ್ತಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 
ಇಂತಹ ಬೀದಿಗಳ ಒಂದು ಕರಿದಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ 
ಪಂಡಿತನು ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ನೀಸೆರ್‌ಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟಿತ್ತು. 
ಸೀಸರನು ಆ ಸ್ಪಳಕ್ಕೆ ಬ೦ದ ಕೂಡಲೆ ಪಂಡಿತನು ಅರ್ಜಿಕೊಡುವವನಂತೆ 
ಆ ಕಾಗದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

ಸೀಸರ್‌" ಸಭಾಮಂದಿರಕ್ಕ ಒಂಡು ದೂರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಏಕೆ ಆತುರಪಡುತ್ತೀಯೆ?'' 


ಪಂಡಿತ" ಅಯಾ ಮುಹನೀಯನೇ, ಇದು ನಿನ್ರ ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ 
3 g ತಾ 
ಸಂಬಂಧಪಡುವ ವಿಷಯ.” 
ಸೀಸರ್‌" ಹಾಗಾದರೆ ಆತುರಖ್ರೂ; ಸಿದಾನವಾಗಿ ನೋಡು 


ಮೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು ಇಟ್ಟ ಕೊಂಡನು. 

ಸೆನೆಟ್‌ ಮಂದಿರವ್ರ ಬಂತು. ಅಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದ೦ತೆ 
ಒಬ್ಬನ. ನೀಸರನ ಮುತ್ರನಾಗಿದ್ದ ಆನ್‌ ಟೊನಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದನು. ಆಮೇಲೆ ಮೆಟೆಲಸ್‌ ಸಿಂಬರನು ಗಡೀಪಾರಾದ ತನ್ನ ತಮ್ಮ 
ನನ್ನು ಕ್ಟ ಮಿಸುವಂತೆ ಸೀಸರ್‌ನನ್ನು ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ಈುಳಿತು ದೈನ್ಯದಿಂದ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಸೀಸರನು ಕಡುಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳನ್ನು 


೯೬ ಷೇಕ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ತಿರಸ್ತ್ರರಿಸಿದನು. ಆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೂಡೆಂದು ಬ್ಭೂಟಿಸ್‌ನೂ 
ಹೇಳಿದನು, ಕ್ಯಾಸಿಯಸ್‌ನೂ ಹೇಳಿದನು. ಯಾರ ಮಾತೂ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 
೧ 


| ಕಾಸ್ಟ, ಹಾಗಾದರೆ "" ನನ್ನು ಸರವಾ: ನನ್ನ ಕೈಗಳು ಮಾತ 
) 


KO 


ನಾಡಲಿ '' ಎಂದು ಸೀಸರನನ್ರು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಇರಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಇತರ 


ಸಂಚುಗಾರರೂ, ಕೊನೆಗೆ ಬ್ಯೂಟಸ್ನ. NNEC ro ತಮ್ಮ ಬಾಕುಗಳಿಂದ 
€್ರ 


ಎಡಬಿಡದಂತೆ ಇರದರು. ಸೀಸರನೂ ಬ್ರೂಟಸ್‌ನ ಏಟು ಬೀಳುವ ಪರಂ 


ತವೂ ಪಾ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೋರಾಡುತ್ತ, ಹೆಣಗ.ತ್ತಿ ದ್ರನ ಹ 





ಒ್ಯೂಟಿಸ್‌ನ ಕ್ರ ನೋಡುತ್ತಲೇ, "ಏನು! ಬ್ರೂ ಬಿಸ ಬೀನ | 
ವಿ೦ದು ಹತಾಶನಾಗಿ ಮುಡಿದ ಮೇಲೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು. ಹಾಕ ಕೊಂಡು ಕಳಗೆ 
ಬಿದ್ದನು. ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಬಹು ಬಲವಾದ ಹಲವು ಗಾಯಗಳಾಗಿದ್ದುದ 
ರಂದ ರಕ್ತ ಸುರಿಯುತ್ತ, ಪಾ೦ಪೆಯ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಹತ್ತಿರ ಬಿದ್ದು ಮೃತ 
ನಾದನು. 

"ಸಾ ್ರಿತಂತ್ರ್ಯ್ಯವ್ರ ಸಿಕ್ಕಿತು! ಪರಾಧೀನವು ತಪ್ಪಿತು!'' ಎಂದು 
ಸಂಚುಗಾರರು ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸಭಾಮಂದಿರವ್ರ ಒರಿ 
ದಾಗಿತ್ತು. ಸಭಿಕರು ಭೀತರಾಗಿ ಹೂ 'ರಟುಹೋಗಿದ್ದ ರು. ಸೀಸರ್‌ ನನ್ನು 
ಘಾತಿಸಿದ್ದು ಬಹು ಅನಿರೀಕ್ಸಿ ತವಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಈ ಒಳಸಂಚಿಗೆ ಸೇರಿದವ 
ರಾರು, ಸೇರದವರಾರು, ಖಂಬುದೇ ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಸಲೆ 
ಎಂಬ ಕೂಗಿನಿಂದಲೂ, ರಕ್ಕಕಲೆಯಿ೦ಂದ ಕೂಡಿದ ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳನು 

ನೋಡಿದುದರಿಂದಲೂ, ಜನರು ಭಯಭ ನಾ ೦ತರಾಗಿದ್ದ ರು. ಆದರೆ ಪ್ರಜಾ 

ಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯತಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ. ಬೂ ಟಿಸ್‌ ಮತ್ತೂ ಕ್ಲಾಸಿ 
ಯಸ್‌ರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಅವರಿಗೆ ಭೀತಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಶಮನ 
ವಾಯಿತು. 

ಇದುವರೆಗೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅನ್‌ಟೊನಿಯು ಈಗ ಬ್ರೂಟಿಸ್‌ನು 
ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಭರವಸೆಯ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದನು. ಸೀಸರನ ಳೇ 
ಬರವು ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಬ್ರೂಟಿಸ್‌ನೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ನಿ೦ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಕೈಗಳೂ, ಬಾಕುಗಳೂ, ಉಡುವೂ 


ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ ೯೭ 


ಬ 


ಸೀಸರನ ರಕ್ತದಿಂದ ಕೆಂಬಣ್ಣ ವಾಗಿದ್ದುವು. ಅವರ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ರೇ 
ಗವು ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಚತ ರಕ್ತ. ಅವರನ್ನು ದಿಟ್ಟಿ ಸಿದನು. ಆದರೆ 


ಅವನ ಅಂ೦ಂತ$8ಕರಣವೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿ ಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ ಆ ನಿಭಾನಗ್ಗ 


ಮ ಜಾ ೧) 


ಸೀಸರನ ಛಿದ್ರಳಿದ್ರವಾದ ದೇಹದಲ್ಲಿತ್ತು. ಆದರಿಂದ ಅವನು ಮತ್ತಾ 


ಇರಾ < ha < 
ರಸೂ: ಎಕ ಸರ ಆ ಶವದ ಸಲಿ ಖದಲ್ಲಿ ಮುಂತಯೂರಲ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, 
(೯ 
ಎ 


ಒಂಟೆ 


a RS ಇಹ € ad | ರ್‌ ಪ್‌ 4 
ಸೀಸರ್‌ನ ಖಂ ಎನ್ನ! ಮಲಿನ ಗಾಮಯಿಗಳೆನ ನೋಡುತ ಾ» ಆಅ ಸನಿದ ತಲೆ 
ಬ ಲ ಲ ೦ 
ಶಿ ನ (4 ಪ ಇ ಸಾ ಎ) ಕ್‌ 
ಜ್‌ ತಡವ್ರತ್ತ, ಅಘ: ಅದ್ದಿತೀಯಸರಾಕೃಮಶಾಲಿಯಾದ 
ಆೆ ೧೬ 


a ಇಇ ಮಿ ್‌ು ಎಳ x ಪಾರಾ a 3 ಹಾ 

ನೀಸರ್‌ನೀ, ಶತು ಹೈ ದಯ ಭಯಂಕರನಾದ ನೀಸರ್‌ನೇ, ನೀನೂ ಇಲ್ಲ 

ಔತ ಭರದಿ ಬಿಟ್ಟೆಯಾ ಕೀ ಬತ ಜಯ ಗು. ಚಾಟು. ರ 
ಕ್ಟ ವ ಣ್ಣ ೧) 


ವ್‌ ಎ ಓತ ತಿ RE ~~ y- - ಮ) 9 
ಮ ನಂತ್ರ ಈ ರೀತ್ರಿ ಸರಣುನಿದುವೇ 6 0೧ ಕಲವ್ರ ke DIS ಶೋರ್‌ 
4 


ದನ್ನು 

ಅನಂತರ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಬ್ರೂಟಿಸ್‌ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಕುರಿತು 

ಹ C ಹ 
"ವುಹನೀಯರೇ, ನಿಮ್ಮ ಅಲಜ್ಲಪ್ರಾಯು ತಿಳಿಯಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಯಾ 
ರಕ್ಕಪಾತವಾಗಬೇಕಾ/ದೆ? ನಾನು ಒಲಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿರುವ ಭಾ 
ದಲ್ಲಿ ಸೀಸರನು ಮೃತನಾದ ಗಳಿಗೆಯೇ ನನಗೂ ಶುಭಮುಹೂರ್ತ 
ಮೆಂದು ನಸಿದನಾಗಿರುವೆನುು ಈ ಪ್ರ ಪಂ೦ಚದಲೆ ಲಾ ಆತಶ್ತ೦ಂ 
ು ೧೧ ೧೧ 4 

ಶೇಷ ವಾದ ರಕ ದಿಂದ ಲಿನ್ಹಮವಾಗಿ ಧನ್ನಗಳೂ ಮಾನ್ನಗಳೂ ಆಗಿರುವ 
J fo) ಅಡಿ ಎದಿ ಗ ೧) 


ಸಿಮ್ಮೆ ಆಯುಧಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ಆಯುಧಗಳು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ 


6೬ 


[a 
ಶಿ ಆ HS 
ಗಿಗಿ 


೬" 
ಮ 


ಡಿಕೊಳು ವೆನು. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಭಾರವಾಗಿದ್ದ ಕ್ರೈ 
ರಕ್ಕಲಿಪ್ನವಾದ ನಿಮ್ಮ ಕ್ಸ ಳ ವೇಗವು ಅಡಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತ ವಾಗಿಯೇ, 

ತಣ ಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ, ನಿಮ 

ಣಂ og ಆ 


ಇಚ್ಛಾಪೂರ್ತಿಯನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಸಹಸ್ರಾ ರುವರ್ಷ ಒದುಕಿರಿ. 


— ವ 
ಣು. ಬ 
€ 


ನನಗಂತೂ ಸಾಯಲ್ಲ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಹ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕತಣ್ಣಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸಿಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಂದಲೇ, ಇಲ್ಲಿಯೇ, 
ಈಗಲೇ, ಸೀಸರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯುವುದು ನನಗೆ ಪರಮಾನಂದ 
ಹಾಡಿ ಅದಿನ್ನು 


(x 


೯೮ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ಬ್ಯೂಟಿಸ್‌ ಎ" ಒ! ಆನ್‌ಟೊನಿ, ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ Wie 
ಯನು ಬೇಡಬೇಡ. ನೀನು ನಮ್ಮ ಕೈಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ಲ ಕ್‌ ರನ 
ಎ ಕ ಣಿ ಆ 
ನಮ್ಮ ಹೃದಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಹೃದಯವು ಅತ್ಯ೦ತ ಕನಿಕರ 
ಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ.'' 


ಆನ್‌ಟೊಸ್ಲಿ ("ನಿಮ್ಮ ವಿವೇಶವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸ್ಪಲ್ಪವಾದರೂ 
ಟ್ರ ಲ್‌ ೧೬) 
ತಪ್ಪು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಲಿ ಸ೦ದೇಹವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಕೂಡಿ. ನಿಮ್ಮ ಕೈಗಳನ್ನು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು ವೆನು. 
ಟು ೬ 
ಅಯ್ಯೋ ! ಏನು ಹೇಳಲು! ನನ್ನ x (ಹವು ನಿರಾಧಾರವಾಯಿತು ! ಇಂದು 
ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಹೇಡಿಯೆನ್ನ ಚ 1. ಹೊಗಳುಭಟಿನೆ ಜನ್ನ ಬಹುದು. ಸೀಸರ್‌ ! 
ವಿವ ಗೆಳೆಯನಾದ ನಾನು ಸ್‌ ಶತು ಗಳಲಿ ಸೆ ~ €ಹ ಜಟ ಒಯಸು 
ಷ್ಠ ಆ a ರಾ ಎ ಈ 
ತ್ರಲೂ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದ ಆಕೆ ಗಳನ್ನು, ಇ.ನ್ನೂ ನಿನ ರಕ್ಕದಿ೦ಂದ ತೇವ 
ಆ ಆ ಲ ಲ್ಲ ಡ್‌್‌ 
ವಾಗಿರುವಾಗಲೇ, ಪರಿಗೃ₹ ಹಿಸುತ ಲೂ hs ನ್ನ್ನ ನಿನ್ನ ಜೀವವು ನೋಡಿ 
ಮರಣಕ್ಕೆ ೦ತಲೂ ಕಠಿಣವಾದ ಯಾತನೆ ನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ್ರದಲ್ಲವೇ ! 


ಅಯ್ಲೋ ಸೀಸರ್‌! ಹಲವು ರಾಜರು ಸೇರಿ ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂದ ಸಾರಂಗ 


ದಂತೆ ಮೃತನಾಗಿ ಬದಿ ರುವಿಯಲ್ಲಾ 4 
ಕ್ಯಾಸಿಯಸ*...."" ಆನ"ಟೊನಿ !'' 
ಆನ್‌ ಟೊನಿ" ಕ್ಯಾಸಿಯಸ್‌, ಮಸ್ತಿ ಸು. ನೀಸರನ ಹಗೆಗಳೂ 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುವರು ; ಅಂಥದರಲ್ಲಿ ನು ಆಡುವುದೇನು 
ದೊಡ್ಡದು ರ್‌ 
ಕ್ಕಾಸಿಯೆಸ್‌ ನೀನು ಸೀಸರನನ್ನು ಹೊಗಳಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ನಿಂದಿಸೆನು. ನೀನು ನಮ್ಮ, ಸ್ಪೇಹಿತನೆ ನ? ಅಥವಾ ಬೇರೆಯೇ ?'' 


ಈ 


ಹಿತ 


೭ 


KS 


ಆ?! ಸಾತು ನಿಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತನೇ ಅಹುದು; ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೆನು. ಸೀಸರನ ಕಳೇಬರವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಲೇ ಉದ್ದೇಗವುಂಬಾಯಿತು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವೆನು ; 
ನೀವು ಈ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೀಸರನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಮಾದ 
ಕಾರಿಯಾದನೆಂಬುದನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ತಿಳಿಸುವಿರಾ ?'' 


ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ ೯ 


ಬ್ರೂಟಿಸ್‌. ಆಹಾ! ಅವಶ್ಚವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವೆವು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮ 

ಬ ಇ) 

ರ್ಪಕವಾದ ಕಾರಣವನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿಸದಿದ್ದರೆ ಈ ಕೆಲಸವು ಕಟುಕತನ 

ವಾದೀತು ! ಸೀನು ಸೀಸರನ ಮಗನೇ ಆಗಿದ ರೂ ನಾವ್ರ ಹೇಳುವ ಕಾರಣ 
(2) 


ಗಳನ್ನು ಸರಿಯೆಂದೂ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು ಉಚಿತವೆ೦ದೂ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವೆ.'' 


ಆನ್‌ಟೊಸನಿ-ವ" ಹಾಗಾದರೆ ಸರಿ. ಈ ಕಳೇ ಬರವನ್ನು ಪೇಟೆಯ 
ಚೌಕಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅಪರಕರ್ಮಗಳು ನಡೆಯುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 


ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೀಸರನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಾಲ್ಕಾರು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುವೆನು, ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಕೊಡಿ. ನಾನಿನ್ನೆ (ನೂ 
ಕೇಲುವ್ರದಿಲ್ಲ.'' 

ಬ್ರೂಟೆಸ್‌ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ನಾನು ಮಾತನಾಡಿದ ಮೇಲೆ 
ನೀನು ಮಾತನಾಡಬಹುದು. ಇದಕ್ಕು ನಮ್ಮ ಅಸುಮತಿಯುಂಟು,'' 

ಬ್ರೂಟಿಸ್‌'ನ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಕ್ಯ್ಯಾಸಿಯಸ್‌ನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲವಾದುದ 
ರಿಂದ್ರ ಅವನು ಬ್ರೂಟಿಸ್‌ನನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, 
“ನೀನು ಮುಂದಾಲೋಚನೆ ಇಲ್ಲದೆ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಅವನು ಜನರನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಉದ್ರೇಗಗೊಳಿಸಬಲ್ಲನೆಂಒುದನ್ನು ಯೋಜಿಸಿದೆಯಾ ?'' 
ಸಿ ನು ಬೂಟಸ್ಸಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಕಾರಣಗಳೂ ಸರಿಯಾದವು 
ಗಳೆಂದೇ ನಂಬಕೆಯಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಒನರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ತಿಳಿದಿರುವರೆಂದೂ, ಅಥವಾ ಹಾಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರು ಎ೦ದೂ 'ಯೋಚಿ 
ಸಿದ್ದನ. ಆದುದರಿಂದ ಆತನು, "" ಕ್ಲಾಸಿಯಸ್‌ ! ನಾನು ಜನರಿಗೆ ಈ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು ; ಸೀಸೆರ್‌ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ನಮಗೇನು ಕಾರಣ 
ಗಳಿದ್ದುವೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುವೆನು. ನನ 3 ಅನುಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಮಾತನಾಡು 
ವ್ರದಾಗಿ ಆನ್‌ ಟೊನಿಯು ಹೇಳುವನು. ಸೀಸರನ ಕಳೇಬರಕ್ಕೆ ವಿಧಿವಿಹಿತ 
ವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ನಡಸಬೇಕಾದುದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ತಿಳಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಅಪಾಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅನುಕೂಲಗಳು ಹೆಚ್ಚು!'' ಎಂದನು. 
ಕ್ಯ್ಯಾಸಿಯಸ್‌ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬ್ರೂಟಿಸ್‌ನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಬೇಕಾಯಿತು 
ಇಷ್ಟಾದ ಮೇಲೆ ಆ ಘಾತುಕರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


೧೦೦ ಷೇಕ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ಆನ್‌ಟೊನಿ ಒಬ್ಬನೇ ನಿಂತನು. ಅವನು ಆ ಕಳೇಬರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ಈಳಿತುಕೊಂಡು "ಆಯ್ಯೋ! ಬತ್ರನೇ, ಸು 
ಭೂಶಾಯಿಯಾಗಿ ರಕ್ತ ಸರಿಯುತ್ತ ಬಿದ್ದಿರಲು ನಾನು ಆ ಸಟ್ಟುಕರಲ್ಲಿ 
ಸಾಧುವಾಗಿಯೂ ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವೆನಲ್ಲಾ | ಇದುವರೆಗೆ 
ಬದುಕಿ ಬಾಳಿದ ಮಹನೀಯರಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ನೀನು ಇಂದು ಈ 


ಆವಸೆ ಗೆ ಗುರಿಯಾದೆಯಾ ! ಆಹಾ! ಇಂತಹ ಅಮಲ ಮಾದ ರತ ವನು 
( ಸ ಶ್ಯ J 


ಹೀಗ ಸುರಿಸಿದ ಕೈಗಳಿಗೆ ನರಕದ ಸಮಸ್ತ ಯಾತನೆಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಉಂಟಾ 
ಗಲಿ. ನಿನ್ನ ಒಂದೊಂದು ಗಾಯವೂ ಉನಿರಿಲದ ಬಾಯಿಯಂತೆ ನನ್ಸನು 
3 ಟ್‌ 


ಮಾತನಾಡುವ ಹಾಗಿ ಪ್ರೇರೇಒಸುತ್ತಿದೆ ! ಈ ಜನರಿಗೆ ನೀಸರನ ಶಾಪ 
ತಟ್ಟಿ ಗ್ಮ ಹಜ್ಜೇದವೂ, ರಾಜ್ಯಬಿಷ ವವೂ ಉಂಟಾಗಲಿ! ಇಟಿ ದೇಶ 
೬ 4 h 4? ೧೧ 


ಹಾಳಾಗಲಿ! ಯುದ ವೆಂಬುದು ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ, ಮಕ್ಕಳು ಹತ್ರ ರಿನಿ 
ಕ 


ದ 


ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ತಾಯಿಯರು ನೋಡಿ ಮುಗುಳುನಗೆ ನಗುವಂತಾಗಲ | 


ಅಯ್ಯೋ ಘಾತುಕಕರ್ಮವೇ !'' ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಸಂತಾವಪಟು 
೨ 
ಸೀಸರನ ಉತ್ಸರಾಧಿಕಾರಿಯಾದ ಆಕ್ಟೇವಿಯಸ್‌ ಸೀಸಂಸಿಗೆ ರೋಡಿಗೆ 


ಬರದಂತೆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಕಳುಹಿಸಿ, ಆ ಮೆ 


ve 


ಪೇಟೆಯ ಚೌಕಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಬಿನು. 
ಆ ವೇಳೆಗೆ ಬೂ ಬಿಸನು ಅಭಿ ಒಗತಿಯಮೇಲೆ 
ಆ ಉು ೧ 


ವಿ 
ವಿದ್ಧಮಾನಗಳನು ಅಲಿ ಸೇರಿದ ಒನರಿಗೆ ಹೇಳುತಿ ದನು 
ಇ) SR ೧೨ ಸ್ನ ಎರಿ ೧ 


ಈ. ಬ್‌ 
ಇರಿತ. ವ ಕಾ ಈ 
ಆ 


pe ಹ 
ಹವ 


ಬೂ .ಟಿಸ ನು ಸತು ರುಷನೆಂಬ ಆಭಿಪಾ ಯವ್ರಳ ವರಾಗಿದ ಕಾರಣ, ಆವನ 
J ಬ ಆ ಬ ಳ್ಳ C೨ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನವಾಗಿಯೇ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನು ಮಾಗಿ: 
ವಿದ್ವಾಂಸ. ಆದ ರಿಂದ ವ್ನಾಕರಣ ಬದ ವಾಗಿ ಅಲ೦ಕಾರಯುಕ ಮಾಗಿ 
v (x ಇ) ಎ ಗಿ 
ಪ್ರೌಢವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು ; ಅದರ ಜನರ ಹೃದಯವು 
- ( ಪ್ರ 
ಮರುಗುವಂತೆ ಮಾತನಾಡಲಾರನು. ಅವನು "" ರೋಮನರೇ, ದೇಶ 
ಬಾ೦ಧವರೇ, ದೇಶವತ್ಸ ಲರೇ, ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಕೇಳಬೇಕೆಂದೂ ಏಿಚಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂದೂ ನಿಮ, ನು 


NS 


೦ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. ಈ ಜನರಲ್ಲಿ ಸೀಸೆರನ ಸ್ಟೆ ೇಹಿತರು ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದ ರೆ, 


4 


ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ ೧೦೧ 


ಅ೦ಧನರಿಗೆ ಹೇಳಲಫೇಕ್ಸೈ ಸುವೆನೇನೆ೦ದರೆ, ಸೀಸರನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯು 





ಯಾರ ಸೀತಿಗಿಂತಲೂ ಕಲಿ ಆದರೆ ನಾನು ಸೀಸರನ 
ಮೋಲೆ ಕೈ ಎತ್ತ ಬಹುದೆ? ಎಂದು ಕೇಳುವಿರಲ್ಲವೆ' ಬೂ ಟಿನ್ಸಿಗೆ ಸಿ ನೀಸರನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ರೋಮಿನ ಮೇಲೆ ತ ಹೆಚ್ಚು. ಅವನು ಜೀವ೦ತನಾಗಿದ್ದು 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ದಾಸೆರಂತೆ ನಿರ್ಬ೦ಧದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುವ ದನ್ನು ಯಾರಾದರೂ 
ಬಯಸುತ್ತಿ ರ.ವಿರೋ ? ಅಥವಾ ಅವನು ಸತ್ತು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸ. ತಂತ್ರರಾಗಿ 


ಒದು ಕುವ್ರದನ್ನು ಆಶಿಸುವಿರೋ) ಸೃದೇಶಸಾ ತಂತ್ರ ಪನ. ಒಯಸದ 
ಅಂತಹ ನೀಚಡನು ಯಾರು? ಯಾರಾದರೂ ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಕಸಿದ್ದ ರೆ, 
ನೀಸೆರ್‌ನ ಸಾವಿಸಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅಸಕಾರವಾಯಿತು, ಎಂದ. ಹೇಳುವೆನು. 
ಉತ ರ ಹೇಳುವವರು ಹೇಳಒಹುದು.'' ಬಂದನು. 

"ಇಲ್ಲ ಬರಿದು ಉತ್ತರ ಬಂದಿತು. 


( 


ಬೂ ಟಿಸ್‌" ಹಾಗಾದರೆ, ನಾನು ಯಾರಿಗೂ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿ 


) 
ದ೦ತಾಗಲಿಲ್ಲ.. . . - i 
ಬ ೧೧ 
ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆನ್‌ಬೊಸಿಯೂ ಅವನ ಸಹಚರರೂ ಸೀಸರನ 


ಕಳೇಒರ ಸಹಿತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದರ. (ಸರನ ಮ )ತದೇಹವನು 


ನ್ಟ 
ನೊಂಡಿದುದರಿಂದ ಜನರ ಮನಸೆ ಲಾ ಆ ಕಡೆ ಹೋಯಿತು. ಇದನ್ನು 


ಈ ೧೧ 
ಬ್ಯೂಟಿಸ್‌ನ ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ... ಆಗ. ಅವನು ಮತ್ತೆ ಜನರನ್ನು ಕುರಿತು 
" ದೇಶಾಭಮಾಸಿಗಳೇ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಸೀಸರ' ನನ್ನು 
ರೂಮಿನ ಸ್ಫಾತಂತ್ರಕ್ಬಾಗಿ ನಾನು ಕೊಂದೆನು. ನನ್ನ ಮರಣದಿಂದ 

೦.೨ ಬ 
ನನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿತವಾಗುವು ದಾದರೆ, ಇದೋ ನನ್ನ ಆಯುಧವ್ರ ನನ್ನ ನ್ನು 


ಕೊ. ುವುದಕ್ಕೆ ಟೂ ಗ ET oa 
ಉ 


ಒನಸಂದಣಿಯಿಂದ "' ಬ್ಯೂಟಿಸ್‌, ಸುಖವಾಗಿರು. ದೇಶಾಭಿಮಾನಿ 
ಯಾದ ನೀನು ಚಿರಕಾಲ ಬಾಳು '' ಎ೦ಒ ಮಾತು ಕೇಳಿಸಿತು. ಕೆಲವು ಒನರು 
ಐಬಯಶಾಲಿಯಾದ ಇವನನ್ನು ಉತ ವದೊಡನೆ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸೆಬೇಕೆಂ 
ದರು, ಸಲವರು ಇವನ ಪ್ರತಿ ತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿನಸಿಡಬೇಕೆಂದರು. ಇ.ನ್ನು 
ಹಲವರು ಸೀಸರನ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಇವನು ಸರ್ವಾ ಬತತ ಸಯ: 


೧೦೨ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ಆನ್‌ಟೊಸಿಯು ಮಾತನಾಡುವು್ರದಕ್ತಾಗಿ ಜಗತಿಯ ಮೇಲೆ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಇ.ಡುವಾಗ್ಗೆ ಒನಸಂದಣಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಗದ್ದಲವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ""ಸೀಸೆರನು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕಂಟಕನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ವದೆ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ರೋಮ್‌ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸುಖವಾಯಿ.ತು'' ಎ೦ದು ಅವರು ತಿಳಿದಿದ ರು. ಒಬ್ಬ ರೋಮನನು 
"" ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮಾತನಾಡಲಿ ” ಖಂದನ.. ಹೀಗೆ ಜನಸೆಂದಣಿಯಲ್ಲಿ 


ಗಿಗಿ 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ-೦ಟಾಗುತ್ತ, ಸ್ವಲ್ಪ ಗದ ಲ ಅಡಗಲು, ಆನ್‌ಟೊ 


ನಿಯು ಮಾತನಾಡತೊಡಗ ದನು. ಬ್ರೂಟಿಸ್ಸನ ದೂಷಣೆಯನ್ನೂ ಸೀಸರನ 
ಸ್ತೋತ್ರೃವನ್ನೂ ಹೇಳಲು ಅವರು ಈಗ ಒಪ್ಪುವಂತಿರಲಲ್ಲ | ಅದನ್ನು 
ಚನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದದ ರಂದ ಅವನು ಹೀಗೆ ಆರಂಭಿಸಿದನು: 

| ಸ್ಪೇಹಿತರೇ, ರೋಮನರೇ, ದೇಶಾಭಿಮಾನಿಗಳೇ, ನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ 
ಯನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ. ನಾನು ಸೀಸರನ ಸಮಾಧಿಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು 
ಬಂದಿರುವೆನೇ ಹೊರತು, ಅವನನ್ನು ಹೂಗಳುವುದಕ್ಕಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯರು 
ಮಾಡುವ ಪಾಪಕರ್ಮವು ಅವರು ಸತ್ತ ಮೇಲೂ ಜೇವಿಸಿರುವ್ರದು. ಅವರ 
ಸತ್ವರ್ಮವು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಅವರೊಡನೆಯೇ ಮೃತಿಹೊಂದುವುದು. ಸೀಸರನ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ. ಅವನು ಮಹತ್ಪಾಕಾಂಕ್ಲಿ ಯಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಬ್ರೂಟಸ್ಸನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಆದು ಮಹಾಪ 
ರಾಧ ; ಸೀಸರನಿಗೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾ ದಂಡನೆಯೇ ಆಯಿತು. ನಾನೂ 
ನೀಸರನೂ ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿದ್ದೆ ವು. ಆತನು ನನ್ನ ಬಚಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪೇಹಪರನೂ 
ನ್ಯ್ಯಾಯಪರನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಆದರೂ ಅವನು ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಸೆಯಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಬ್ರೂಟಿಸ್ಸನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ; ಬ್ರೂಟಿಸ್ಸನು ಮಹನೀಯ ; ಅವನ 
ಮಾತು ಗಣ್ಯವಾದದ್ದು . ಸೀಸರನು ಅನೇಕ ದೇಶಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸಿದನು ; ರಾಜಾಧಿರಾಜರುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸೆರೆಹಿಡಿದು ತಂದು ತಮ್ಮ 
ಬಂಧವಿಮೋಜನೆಗಾಗಿ ಅವರು ತೆತ್ತ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ರೋಮಿನ ಭಂಡಾರವನ್ನು 
ತುಂಬಿದನು. ಇದು ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಸೆಯೆ೦ದು ತೋರಿರಬಹುದೇ ? 
ಬಡವರು ಸಂಕಟದಿಂದ ಅತ್ತರೆ ಸೀಸರನು ಅವರೂಡನೆ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು; 
ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಸೆ ಯೆಂಬುದು ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಗಡುಸಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೇ? 
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ಆದರೇನು? ಬ್ರೂಟಸ್ಸನು ನಿಮಗೆ ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 
ಬ್ರೂಟಿಸ್ಸನು ಮಹನೀಯ. ನೀವೆಲ್ಲ ಕಂಡ ಹಾಗೆ, ನಾನು ಮೂರುಸಲ 
ನೀಸರನಿಗೆ ಕಿರೀಟಿವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೂ ಅವನು ಅದನ್ನು ಆ೦ಗೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಇದು ಮೆಹತ್ತಾ ಕಾಂಕ್ಸೆಯೇ ? ಬ್ರೂಟಿಸನೇನೋ "ಹೌದು' ಎಂದಿದ್ದಾನೆ ; 
ಬ್ರೂಟಿಸನು ಮಹನೀಯನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ; ನಾನು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರು 
ವ್ರದು ಬೂಟಸನನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಬೇಕೆಂದಲ್ಲ. ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದನ್ನು 
ಕಗ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೀಸರನನ್ನು ಬ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದಿರಿ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣಬಿಲ್ಲದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರಲು ಅವನಿಗಾಗಿ ಅಳಲು ಅಡ್ಡಿಯೇನು? 
ಅಯ್ಯೋ |! ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಬಚಾರಶೂನ್ಯರಾದರೆ? ಬವೇ ಚನೆಯಿಲ್ಲದವರಾ 
ದರೆ ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ವ್ಯಸನದಿಂದ ಸ್ನಂಭೀಭೂತನಾದಂತೆ ಕಲವು ಕ್ಷಣ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, ಅನಂತರ "" ಸ್ನೇಹಿತರೇ, ಸೀಸರನ ಶವದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ 
ರುವ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹಿ೦ತಿರುಗಲಿ ; ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆಯಿರಿ” ಎಂದನು. 

ಈ ವೇಳೆಗೆ ಜನರು ಆನ್‌ಟೊನಿಗೆ ಒಹುಮಟಿ ಗೆ ಮನಸೋತಿದ್ದರು, 
“ ಅವನು ಹೇಳುವುದು ಸಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಸರಿಯಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದರೆ. 
ನೀಸೆರನ ಕೊಲೆಯು ಮಹಾಪರಾಧವೇ ಆಯಿತು ಎಂದು ತೋರುವುದು. 
ನಮಗೆ ಅವನಿಗಿಂತ ಉತ್ಕ್ರಷ್ಟನಾದ ಪ್ರಭುವು ದೊರೆಯುವನೇ ? ಅವನು 
ಅರಸುತನವನ್ನು ಬೇಡವೆ೦ದನು. *ರೀಟವನ್ನು ಬೇಡವೆಂದನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ದುರಾಶೆಯಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಖಂಡಿತ. ನೋಡಿ, ನೋಡಿ, ಆನ್‌ ಟೊನಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ! ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳು ದುಃಖದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿವೆ. ಆನ್‌ಬೊನಿ 
ಯಂಥ ಗುಣಾಢ್ಲ್ಯನುಂಟಿ '' ಎಂದು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ವೇಳೆಗೆ 
ಆನ್‌ಟೊನಿಯು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಮಾತ 
ನಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು ತೆ 

"ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನೆಯ ದಿನ ಸೀಸರನ ಮಾತೆಂದರೆ ಲೋಕಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇಂದು ಅವನು ಕೊಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯನಂತೆ 
ಬಿದ್ದಿರುವನು. ಮಹನೀಯರೆ, ಬ್ರೂಟಿಸ್‌ ಮತ್ತು ಕ್ಯ್ಯಾಸಿಯಸರ ಮೇಲೆ 
ರೇಗುವಂತೆಯೂ ದಂಗೆ ಏಳುವಂತೆಯೂ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಉದೆ ಗ 
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ಗಳಿಸಿದರೆ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಅನ್ನ್ಫಾಯಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಅವರು 
ಮಹಸೀಯರಿಂದು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಒಲ್ಲಿರಿ; ಅಂಥ ಮಹನೀಯರಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯ 
ವಾಗಬಾರದು ! ಸತ್ತವರಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯವಾದರೂ ಚಿಂತೆಯೂ; ನನಗೆ 
ಅನ್ಲಾಯವಾದರೂ ಚಿಂತೆಯ; ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅನ್ಯಾಯವಾದರೂ 
ಚಂತಿಯಿಲ್ಲ. ಇದೋ, ಸೀಸೆರನು ಬರೆದಿಟ್ಟ ಮರಣಶಾಸನನಿಲಿರುವುದು. 
ಅದನ್ನು ನೀವು ಕೇಳಿದರೆ. ನಾನೇನೋ ಅದನ್ನು ಓದಿ ಹೋಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದನ್ನು ನೀವು ಕೇಳಿದರೆ, ನೀವು ಸೀಸರನ ಒಂದೊಂದು ಗಾಯವನ್ನೂ 
ಣಿಗೆ ಒತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವಿಲ್ಲ.' ಬಂದನು.  ಜನಸಂದಣಿಯಿಂದ "" ಆತನ 
ಮರಣಶಾಸನವನ್ನು ಓದ ತಹೇಳಬೇಕು; ತ್ಕ ಓದಿ ಹೇಳಲೇ 
ಬೇಕು'' ಎಂದು ಇಲ ತೆಡವೆ ಗದ ಅವ್ರ ಶೇಳಿಬಂದಿತು. 
ಆನ್‌ಟೊನ್ಲಿ"" ಯತ್ಮರೆ, ಸೈಲ ತಾಳೆ ಯಿಂದಿರಿ: ನಾನು ಆದನು 
J ಯೆ ಆ ೬ ೦ 
ಓದಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ನಾನು ಅದನ್ನು ಓದಿ ಸೀಸರ್‌ನು ಓಮ್ಮನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾದರೆ ನೀವು ರೇಗಿ 
ಹುಚ್ಚರಂತಾಗಿ ಬಿಡುನಿರಿ: ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಆತನ ಶಾಸನವನ್ನು 
ತಿಳಿಯದಿರುವ್ರದೇ ಉತ್ತಮ '' ಎಂದನು. 
ಆದರೆ ಆನಬೋಯು ಜಸು ಜನರಲ್ಲಿ ಸೀಸರನ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆ೦ಒ ಕುತೂಹಲವು ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿ ತ್ಸು. 
ಆದುದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಆ ಜನಸಂದಣಿ ಸಿಯಂದ "" ದಯಮಾಡಿ ಓದ 
ಬೇಕು; ಸೀಸರನ ಮರಣಶಾಸನ ನ್ರು ಓದಲೇಬೇಕ.'' ಎಂದು ಗದ್ದಲ 


ವ್ರಂಟಾಯಿತು.  ಆನ್‌ಟೊಸನಿಯು "" ನಾನು ನಮಗೆ ಆತನ ಮರಣಶಾಸನ 


₹೬ 
Pat 


ನು ಶುರಿತ ಸುದಿ ಯನ್ನು ಹೇಳಬಾರದಾಗಿತ್ತ. ಇದರಿಂದ ಬೂ ಬಿಸ್‌ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹನೀಯರಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯ ಸಸ ತಟ ಈ 
ಸ್ನೀಹಿತರಿರಾ, ದಯಮಾಡಿ ಶ್ಚಮಿಸಿ | 

ಜನರು" ಅವರು ದ್ರೋಹಿಗಳು! ಮಹನೀಯರೇ? ಅವರ 
ಮಾತಿರಲಿ; ಆ ಮರಣಶಾಸನವೇನು? ಮರಣಶಾಸನವೇನು ? ನೀನು 


ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಓದಿ ಹೇಳಲೇಬೇಕು.'' 
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ಆನ್‌ಟೊಸಿ೨_"" ನಾನು ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ನೀವು ಬಲವಂತ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ ಓದಬೇಕಾಗಿ ಒಂತು. ಹಾಗಾದರೆ ಆ 
ಶಾಸನವನು ಮಾಡಿರುವ ಈತನ ಸುತ ಲೂ ನಿಂತುಕೊಳಿ ರಿ ಇನೊಮೆ 
ಆ ಎಐ ೪) ಲ್ಲ ಟಿ 

ಆ ಮುಹಸೀಯನನ್ನು ನೋಡಿರಿ; ಈತನ ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಯ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸ.ವೆನು ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒಗತಿಖ.೦ದ ಇಳಿದು ಒಂದು ಸೀಸರನ ಈಳೇ 
ಕಡ ಕಲ ಹೂದಿಸಿದ್ದ ಗತ ರೀಯೆವನ್ನ ತೆಗೆದು " ಇದೋ ನೋಡಿ. _ 
ಕಾ ಸಿಯಸ್‌ನು ಗಯ ಇದು ಕ್ಯಾಸ್ಟಾನು ತಿಖಿದ ಗಾಯ ; 
ಅಹಾ! ಇದು ಸೀಸರನಲ್ಲ ಅಖಂಡ ಬಿ ಶತಿಯುಳ್ಳ ಬ್ರೂ ಬಿಸ ಸಮು ಮಾಡಿದ 
ಗಾಯ. ಎಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಗಾಯ ! ನೋಡಿ cae ರಕ್ತ ಹೇಗೆ 
ಸುರಿದು ಹದು RRND ! ಕೂ ಲಸೆನೆಂ ೦ದರೆ ಸೀಸರನಿಗೆ ಪ್ರಾಣ; ಅವನ 
ಆ ಸ್ರತ ತ್ರೆ ದೇವರೇ ಸಾಕ ! ಜನಕನ ಕೈಮಾಡಿದಾಗ ನೀಸರನು, 
ಶತ. ವಿನ ಹೊಡೆತಕಿ ಕ್ವಾಂತ ಮಿತೃನ ಕೃತಫ್ಪ  ತೆಯಿಂದ ಹತನಾಗಿ, ಹತಹೃದಯ 


ನಮಾ » ಮೂ ಖಮೂಚ್ಛೆ ಹೊಂ೦ಡು ಲ ಬಟ್ಟ ನು. * © ೨9 ೪೫ ಏಣ 


ಆಪಿ 


ಈ ನೇಳೆಗೆ ನರು ಅನಲಾರಂಭಸಿದರು. ಆನ್‌ಬೊನಿಗೆ ಧರ್ಯ 
ಹಚ್ಚೆತ. : ಆದುದರಿಂದ ಅವನ..." ಸೀಸರನ ಬಿದ್ದನು ಆಹಾ! ಇ೦ಥ 
ಇತವಮಾಯಿತೆ. ! ದೇಶಬಾ೦ಧವರೇ, ಕ ರಕೃತ್ಯದಿಂದ, ದ್ಯೋಹದಿಂದ, 
ರಕ್ತ ಸೃವಾಹದಲ್ಲಿ ನೆಲಕ್ಟುರುಳಿದವನು ಸೀಸರನು ಮಾತ್ರವೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಡಿಲಿ ನೀವೂ ನಾನೂ ಸವ.ಸ ರೂ ಉರುಳೆದೆವ್ರ. ಎನು! ರಕ್ತ್ಕವಾದ 


ಬಿ 


ಕರೀತ, ನೋಡಿಯೇ ಅಳುವಿರಾ ? ಆ ಕೊಲೆಗಾರರೂ ದೊ ್ರೀಹಿಗಳೂ 
ಪತ ಶರ ರದ ಮೋಲೆ ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರ ಗಾಯಗಳ ಗಸ ನೋಡಿ | ಎಂದನು. 


_ 


ಇಸು, ಹೊತ್ತಿಗೆ ಜನರು ಹಚ್ಚ ರಂತ ಕೂ ಅ ತಿ 
ಸೀಳು! ಸರಿದ ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಿದ ರು. ಈ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಒನರನ್ನು ಉದ್ರೇಗ 
ಗೊಳಿಸಿದರೂ ಅವರೆಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನ್ಯೂ ಹದಗೊಳಿಸ.ವ ಉದೇಶ 
ದಿ6ಪ ಅವರನ್ನು ಪುರಿತ್ತು ಆನ್‌ ಟೊನಿಯಃ, "" ಗುಣಾಢ್ಯರಾದ ಸ್ನೇಹಿತರೇ, 
ಮನೋಜ್ಲರಾದ ಮಿತ್ರರೇ, ಸಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ಹೀಗೆ ಉದ್ದೇಗಗೊಳಿಸ 
ಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ಸೀಸರನನ್ನು ವಧಮಾಡಿರುವವರು ಮಹನೀಯರು; ಆತನ 


೧೦೬ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಿಕ ಕಥೆಗಳು 


ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಏನು ಅಂತರಂಗದ ದುಃಖವಿದ್ದಿ ತೋ ನಾನು ಅರಿಯೆನು, 
ಅವರೇ ನಿಮಗೆ ತಮ್ಮ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಒಹುದು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದಿರುವ 
ಹಾಗೆ, ನಾನು ಸಾತ ಬೂ ಟಸ ನಂತೆ ವಾಗ್ಮಿಯಲ್ಲ; ಜನರ 
ಮನಸ್ಸು ಒಳಲಿಯುವಂತಶೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವ ಕುಶಲಶೆಯು ನನ್ನ ಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ ತನಾದ ಸೀಸರನ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ರೀತಿಯಿ೦ದ ೫ ೀರಿತನಾಗಿ ಇದ್ದದ್ದಿ 
ದ್ವ೦ತೆ ಮಾತನಾಡಿದವನು ; ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಒನರನ್ನು ಉತ್ತೇಟನಗೊಳಿ 
ಸುವ ಓಒಸ್ಸೇ, ಶೈಲಿಯೇ, ರೀತಿಯೇ, ಆಲಂ ಕಾರಮೇ, Aye ೂ ಇಲ್ಲ. ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಹೊರಟದ್ದನ್ನು ಆಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನಿಮಗೆಷ್ಟು ತಿಳಿದಿರುವುದೋ ನನಗೂ ಅಷ್ಟೇ 
ತಿಳಿದಿದೆ. ಅದನ್ನೆ € ತವಗ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ; ಸೀಸರನ ಗಾಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ, 
ನನಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಆ ಬಾಯಿಲ್ಲದ ಗಾಯಗಳೇ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವಂತೆ 
ಹೇಳಿಕೂಂಡಿದ್ದೇನೆ; ನಾನು ಬ್ರೂಟಿಸನಾಗಿದ್ದರೆ, ಈ ಪ ,ತಿಯೊಂದು ಗಾಯ 
ದಿಂದಲೂ ಮಾತನಾಡಿಸಿ, ರೋಮಿನ ಒಂದೊಂದು ಕಲ್ಲೂ ಈ ದ್ರೋಹಕ್ಕೆ 


Tz 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ನಾಲು ನವರತ ಮಾಡುತ್ತಿ NNN oe 
ು 


ಜನರು. "" ನಾವು ಹಾಗೇ ಮಾಡುವೆವು! ಬೂೂಟಸ್ಸನ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಸುಡುವೆವು ! ಆ ಸಂಚುಗಾರರನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯುವೆವು ! '' 

ಆನ್‌ಟೊನಿ. ."" ಮಿತ್ರರೇ, ಏನು ! ಏನು ಭೀಕರ ಕೃತ್ಯ! ನೀವು 
ಏನು ಮಾಡಲು ಹೂರಟಿರುವಿರೆಂಬುದನ್ನು ನೀವೇ ಅರಿಯಿರಿ. ಸೀಸರನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸಲು ನಿಮಗೆ ಎಷ್ಟು ಬಲವತ್ನ ಕ ಕಾರಣಗಳುಂಟೆಂ ಬುದೇ ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿಯದು. ಆತನ ಮರಣಶಾಸನವನ್ನು ನೀವು ಇನ್ನೂ ಕೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ.” 

ಜನರು _""ಓಹೊ ! ಮರೆತಿದೆ ವು. ದಯಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಓದಿ 


Me 


ಹೇಳ್ಳು” 

ಆನ್‌ಟಬೊನಿ."" ಇದೋ! ಆತನ ಮರಣಶಾಸನ. ಇದೋ ಆತನ 
ಬರಹ. ಇದೋ, ಆತನ ಮುದ್ರೆ ಭ್ಯ ರೋಮಿನ ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ನಾಗರಿಕನಿಗೂ 
ಎಪ್ಪತೆ ತ್ಲೈದು ಡ್ರಾಕ್ಟ ಕ್ಮ ಗಳು ಸಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದು. ಸೈಬರ್‌ ಚ ಆಜೆ ಇರುವ 
ಉದ್ಯಾನಗಳೂ RNR ರೋಮನರಿಗೂ ಅವರ ವಂಶೀಯರಿಗೂ 
ಬು ನವಾಗಿಧತಿನ್ಸ ಧ್ರ; ವ 


ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ ೧೦೭ 


ಜನರಿಗೆ ಇನ್ನಾ ವ್ರದನ್ನೂ ಕೇಳಲು ಅಭಿಲಾಷೆ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. 
ಅವರು ಪೇಟೆಯ ಚ ಚೌಕತ್ಯ್ಯ ನುಗ್ಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಸಾಲಾಗಿದ್ದ ಮರದ ಸೀಠಗಳನ್ನೂ 
ಹ೦ತಗಳನ್ನೂ ಕಾಲುವಮ ಣೆಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತು ತಂದರು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚಿತೆ 
ಯಾಗಿ ಒಡ್ಡಿ ನೀಸರನ ಶವವನ್ನು ಅದರ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಬೆಂಕಿ ಹ್‌ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊತ್ತಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಲ, ಚಿತೆಯಿ.೦ದ ಕೊಳಿ ಗಳನ್ನು ಹಿರಿದು ಕೊಂಡು 
ಆ ಸಂಷುಗಾರರ ಮನೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿದರು. ಆದರೆ ಅವರು ಇಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಈ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕೇಳೆ ತಲೆತ ಹಿನಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದರು. 

= 


ಈಗ ಆನಟೊನಿಯೂ ಪ ಬೆಗಳೂ ಒಂದು ಪಂಗಡವಾದರು; 


ು 
ಶ್ರಿ ಮಂತ ಪಕ್ಸಪಾತಿಯಾದ ks ಸಭೆಯು ಮತ್ತೊಂದು ಪಂಗಡ 
ವಾಯಿತು. ಇವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸೀಸರನ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾದ 
ಲಘ ನ ವಿಯಸ್‌ ನೀಸರನು ಒಂದು ಸೇನೆಯನ್ನು ತಂದು ನಿಂತುಕೊ೦ಡನು. 
ಅಕ್ಲೇವಿಯನ ನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸು ; ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷ ; 
ಅವನು ಸುಂದರ, ಬುದ್ಧಿ ವಂತ! ಆದರೆ ದಯಾದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ವರ್ಜಿತ; ಅವನ 
ಮುಖಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರ ಹಿಂದೆ ಮನೋಭಾವವೇನಿರಒಹುದೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವನು ಮೊದಲು ಸೆನೆಟ್‌ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷ ಪಾತವನ್ನಿ ಟ್ರೈ ನು; ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಏನೂ ಉಪಯೋಗ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಆದ ರಿಂದ 2. ೫೫ ಕಡೆ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. ಇ.ವರಿಬ್ಬ ರೂ 
ಲೆಪಿಡಸ್‌ ಎಂಬ ತ ಪಕ್ಚ ದವನೂ ಸೇರಿ ಒಂದು "ತಿ ಶ್ರಿವೀರ' ಪ ಭುತ್ತ 
WF: ಸ್ಟ್ಯಾಪಿಸಿ ಚ | ಆಳುವುದಕ್ಕೆ ತಾಸು ಅವರನ್ನು 
ತಿಭಟಿಸಿದವರೆಲ್ಲರೂ, ಶತ ತುುಗಳಾಗಲಿ, ಬುತ್ರ ರಾಗಲ, ಪ್ರಾಣ ತೆತ್ತರು. 
ಬ್ರೂಟಸ್‌ ಕ್ಕಾಸಿಯೆಸ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ರೋಮ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದ 
ಪೂರ್ವ ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಆಧಿಪತ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕ್ಯಾಸಿಯಸನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಂದಂತೆ ಆಳುತ್ತ, 


ಹಣಕಾಸು ಸಂಪಾದಿನಿ ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿದ್ದ ನು; ಆದರೆ ಬೂ ಬಿಸನಿಗೆ ಸುಖ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಪೋರ್ಷಿಯೆಯು ಪತಿ ವಿರಹದಿಂದಲೂ, 
ಆಕೆ 5 £ವಿಯಸ್‌ ಆನ್‌ ಟೊನಿಗಳು ಪ್ರಬಲಿಸಿ ಬ್ರೂಟಿಸನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಮಾಡು 


೧೦೮ ಷೇಕ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


~ 


ತಿದ ಪ್ರಯತ್ರ ಗಳನ್ನು ನೋಡಿಯೂ, *ೊರಗಿ, ಒದಿ ಕನ , ಆತ್ಮಹತ್ನ 
೬) A 


ವ್ರ [40 

ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಈ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ತಿಳಿದ ಒ್ಯೂಟಸನು ಅದನ್ನು 

ಹೇೀಗೆಹೇಗೋ ಸೈರಿಸಿಕೊಂಡಿದ ನು ಆದರೂ ಅದು ಒಳಗೇ ಪುನಸ ನ್ರು 
Ca 


a 


ಜು 


ಇೂ » ೫್ಗ್‌ ಆ ವತಿ ಲಾ ಧಿ "> 
ಸುಡುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಮಧ್ಲೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಣಕಾಸು ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು. 


ಹ 
ಅದಕ್ವಾ; ಜನರನ್ನು ಯೀಡಿಸಲು ಅವನಿಗೆ ಇ ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಯಾಸಿಯನ್ಸಿಗೆ 
ಬ 
ಈ 


ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಲು ಅವಸಿಂದಲೂ ಒರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 

ಮುನಸ್ವಾಸವ್ತಂಟಾಗಿ ಬ್ರೂಟಿಸ್ಸ ನು ಇದ್ದ ಸಾರ್ಡಿಸ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ 

ಸೇರಿದರು. ಅವರವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಕೊಂಡ ವ್ಯಾ.ಬ್ಯದಲ್ಲಿ ತಲೆಗಳು ಬದ್ದು 

ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಬ್ರೂಟಿಸನ ತಾಳಿ ವಿವೇಕಗಳಿಂದ ಅದು 
ಇ ಆ 


'ಎವಾರಣೆಯಾಗಿ ಎಂದಿನಂತೆ ಶಾಂತಿಯೂ ಸ್ರ್ರೇಹವೂ ತುಪ್ಪ, 


ಇಂದ ಪೌತಿ ಬಹಲ ನು ಪತ ಸಾನ ಎಲು ಸನ ಹರಯ 
ಪೆ ಆ ಎದಿ ಹ ಬ" £7 ಆ 

ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ತನ ಆಳನನ್ರಿ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಐರ್ಪ 
ಡಿಸಿ, ತಾನು ಕೇಯಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಸ್ನಕವನು ಹಿಡಿದು ಮಲಗಲು ಹಸೃ್ರಯತ 
ಲ ದು ರಿ ಹೆ (3 ಹಿ 

bl ಹ ಜ್‌ "6% © A ೧ ಪ ಕ ತ್ತ ೧ pi 
ಪಲ ನು, ಇನ್‌ ಉಧರುಿರಿಗೂ ಆಯಾಸದಿಂದ ಬದಿ ಹತು. ಬೂ ಬನಿ 

ಲಿ ದೌ ೧೨ ೦ ಎ ೨ 2 
ನೊಬ್ಬನೇ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ದೀಪದ ಮುಂದೆ ಓದುತ್ತ ಕುಳಿತಿರಲು, ಆಗ, ನಡು 
೧ Cc 


ರಾತಿ ಯಲ್ಲಿ, ಸೀಸರನ ಭೂತವ್ರ ಅವನೆದುರಿಗೆ ಒಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡಿತು. 


1 ( 4 ) 
LR ರಾತ್‌ 


pos ಆ 0 ಸ್‌ 4); 
ಭೂತ...“ ನಿನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ.ದೇವತೆ, ಬೂಟಿನ! 
2 ಇ 


¢ 


LR ಬರ್‌ ನೀನು ಒ೦ದದ್ದು ಹರ್‌” 


ಚತ ಪಸು ತಿರುಳ ನಸ ನ್ಸು ನೋಡಬೇಕು ; ಏಲಿಯಿಯಲ್ಲಿ 
a 


ನೋಡಬೇಕು. ಎ೦ದು ಐಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ !'' 
ಬ್ರೂಟಿಸ್‌. ತಿರುಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೇ ?'' 
ತ ಹೌದು! ಫಿಲಿವಿಯಲ್ಲಿ.'' 
ಟಸ್‌" ಆಗಲಿ, ಹಾಗಾದರೆ! '' 
ಸಾದ ಕೂಡಲೆ ಭೂತವು ಮಾಯವಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 


ಇಹ 
ಮಲಗಿದ್ದ ಸೈನಿಕರಾಗಲಿ ಲ್ಯೂಸಿಯಸನಾಗಲಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ದೇಶಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿ 


3 
ತ್ತ 
a 


C 
ಲ 


ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ ೧೦೯ 


ಸುತೆ ಇ ಜಿ ನ 
ಯನ್ನೂ ಸ್ನಾತಂತ್ರ .ವನ್ನೂ ತರುತ್ತೇನೆಂದು ಬೂ ಟಿಸನು ಸೀಸರನನ್ನು 
> °೨4 AN ಹರ್‌ A 


ತೀರಿಸಿದನೂ ಸೀಸರ್‌ ಹೋದರೆ ನೀಸರನ ತತ್ತ, ಸೀಸರನ ಭಾವ, 


ಹೋಯಿತೇ ? ಅವ್ತಗಳು ಮೂರ್ತೀಛಧವಿಸಿ ಬಂದಂತೆ ಬಂದಿದ್ದ ಆನ್‌ಟೊನಿ 


ಆಕ €.ಎಯಸರನ್ನು ಅವನೂ ಕನ-ನಿಯೆನಸನೂ ಮರ.ದಿನ ನಿಲವಿಯ ರಣರಂಗ 
ರ್ರ) ಗ 


ಲ ಸಂಧಿಸಬೇಕಾಯಿತು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅನಶಕುನಗಳಾದುವ್ರ. ಅವರ 
ಮೇಟಿ ಕಾಗೆಗಳೂ ಹದು ಗಳೂ ಮಂ೦ಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಹಾರ.ವ್ರದಕ್ಕೆ 


ಆ) ಹವ ತ ಗ 4 ಆ) ಆಕ್ಟ ಅನಿ ಆ 
ಇವವ ಆ ಅಳಿ NOL) ಎ.ಆ ಆ ಟ್‌ ನ ರಯರಿಕರ ಸೂಡಚನಯ 
ನೂದಲು ಮಾಡಿದುವು ೦ದ ಒರುವ್ರದರ ಬ 
ಇಸು ಸಹಿ ಬ 
ಆ ತಿಯ 
ಎ ಹ ಇಲ್ರಿ ಅ. ವರ ಅಡೆ ಲಿ he ಹ ಜಾ ಗಿ py pH PN ಹಳಿ ( 
SET ಇನ Wy ST ON ANNU ಊಂ 6 ಔಯ vf au) eR SIU) 
UL ೧೧ ನಿ ~~ A 
eS ೦ ಹ್‌ ಆಣ ಸ್ಮ ಟ್ಟ 
ಇ ಗಿನಿ ಕ್ಯಾಸಿಯಸನನ್ನೂ ಜುಗ ರಢಿಸವಿರಕ ) ಬಸನ ಷ್ಟ ಇನಿ ಹ ಮ 
ಎ.) ಎರಿ a po ರಾ ಲ ಎಟ ಹ 
೨ತುಗಳನ್ನ ನೋಯಿಸಿ ಕ್ಯಾಸಿಯಸನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಶ್ತ ಲ ಆಡು 


ಸಹಿಯ ಬು ಚದಂಹೋಯಿತು. ಶತ್ರುಗಳು ಅ ಅವನೆ ಶಿಬಿರವನ್ನು 


ಕ 
ಸುಟಿ ರು. ಇದನ್ನು ಅವನು ಹತ್ನಿರವಿದ ಒಂದು ಗುಡದ ಮೋಲೆ ಬಂತು 
ಟು (ತು 


€ —D 

ನೋಡುತ್ತಿರಲ್ಲ, ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಬ್ರೂೂಟಿಸನ ಸೇನೆ ಸಹಾಯಕ್ಕೆಂದು 
ಟು 

ಎ 6೧ ೪0 

[೫% ಪ 

ಅಸಲು, ಅವನು ಶತು ಎವಶವಾಗುವುದ 


ಒರುತಿತು. ಇದನು. ಅವನ ಆಳು ಶತ್ರು ಸೇನೆಯೆಂದು 
pis NA ಥೆ 
ವ.ತಾ ೦ತವನು ಕ್ಲಾಸಿಯಸಸಿಗೆ 
೧) —D ಆ 
ಕಿ.೦ತ ಮರಣವೇ ಲೇಸೆಂದು ೩ಶ ಯುನಿ, ತನ ಆಳಿ ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯನು 
ರ್‌ ಬ ಈ. ೨) ಲ 
ಕೊಟ್ಟು _ಸೀಸರನನ್ನು ಇರಿದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದರಿಂದಲೇ 


ಶತನಾದನು. 





ಬ್ರೂಟಸನೂ ಅವನ ಅನುಚರರೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಆ 


೦.) ಎಪಿ 
ಸ ಸಕು ಒಂದು ಈ ರೌದ್ರ ದೃಶ್ನಸ ನ್ಟ ನೋಡಿದರು. ಸೀಸರನ ಅಂತರ 
ಶಿಶಾಚವು ಅಶಾಂತಿಯಿಂದ ಅಲೆಯುತ್ತ ದ್ರೋಹಿಗಳು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಅವರವರ ಹೈದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಯಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಬ್ರೂ ಟಿಸನು 


“ 


ಮತ್ತೊಂದು ಹಾಧಿ ಯುದ್ದ ಕ್ಲೆ ಸಂತು ಸಪರಾಚಿತನಾಗಲು, ಕ್ಸಾನಿಯಸ 


ಟೆ 


ನಂತೆಯೇ ಸಾಯುವ ಸದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ ನಾದನು. ಸ್ರ ಆನುಚರರಲ್ಲಿ ನಿ ORR 


ನಿ 


ರನಾ ಗಿ ಕರೆದು ತ ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು ; ಯಾರೂ ಅದ 


3 


೧೧೦ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಥೆಗಳು 


ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ ; ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಗೌರವ, ಅಷ್ಟು ಹೀತಿ; ಕೊನೆಗೆ 


ಎ 
ಇ | ಬ ಚ ವ 3, a, Re ರ್‌ ಎತ ತವ್‌ ಎನ್ನೆ 
ಸ್ಟಾ ಬೋ ಎ೦ಬ ಸೇವಕನನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸಿ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 


ಕೊಟ್ಟು, ಆ ದೃಶ್ಚವನ್ನು ನೋಡಲಾರದೆ ಅವನು ವಿಮುಖನಾಗಿರಲು, 
ಬ್ರೂಟಿಸನು ಅದರ ಮೋಲೆ ಹಾಯು ಒಳಿಯಾದನು.ಸೀಸರನನ್ನು 
ಕೂಂದದ ಕಿ ೦ತ ನಿರಾಳವಾಗಿ ತನ್ಪ ನ್ನು ಹೊಂದುಕೊಂಡನು. 
ಬೂ,ಟಿಸೆನು, ಆನ್‌ಟೊಸಿ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಆಗಿನ ರೋಮನರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಮಹಾ ಘನವ೦ತ. ಮುಕ್ಕು ಸಂಚುಗಾರರು ಸೀಸರನ ಕೊಲೆಮಾಡಿದ್ದು 
ಅವನ ಮೇಲಣ ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ, ಮಹತ್ವದ ಮೇಲಣ ಅಸಹನೆಯಿಂದ. 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸುಖಶಾಂತಿಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಬೇಕೆ೦ಬ ಘನೋದೇಶ 
ದಿಂದಲೂ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಖುಜುಬುದಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ವನು 


ಬೂ)! ಸನೊಬನೇಯೆ. ಅವನು ಪರಮ ಸಾತ್ತಿಕ; ಆದರ್ಶಪುರ:ಷ ! 
(83 ಲ.) 


ಮಾ 


ಕಲವು ಉತಮ ಕನಡ ಗಂಥಗಳು 
ಡಿವಿ ಗುಂಡಪ್ಪನವರಿಂದ 


ದಿನಾನ್‌ ಪಿ. ರಂಗಾಚಾರ್ಲು 


ಇದು ಮೆ,ಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ಮೊದಲನೆಯ ಮುಖ, ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿ, 
6) VY ಆ 


(೭ 


ಜಾಪತಿ 

ನ 

ನಿಧಿ ಸಭೆಯನ್ನು ಸಾ ಪಿಸಿ ಭಾರತೀಯ ರಾಜ,ತಂಶ್ರ ಕುಶಇರಲ್ಲಿ ಉತ ಮರೆಂದು 
ಲಿ » ಣಾ 


ಪಸಿದ ರಾದ ಮಹನೀಯರ ಜೀವನ ಚರಿತೆ. 
ಆ ಛು NS, 


ಸಾದಾ ಪ್ರತಿ ೨೦೪೫ 21 ಜಾಂ: ಉತ್ಸಮ ಥೂ, ರಲ 


ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಗೋಖಲೆ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧ ದೇಶಭಕ್ಕರೂ ರಾಜಕೀಯ ರಹಸ್ಯ ಜ ನ ರೂ ಮಹಾತ್ಮ ಗಾಂಧಿಯವರಿಂದ 
ಗುರುವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಲ್ಲ ಟ್ವಿರುವ ಮಹನೀಯ ಜೀವನಕಥೆ ಮತ್ತು ಉಪನ್ಯಾಸಗಳೂ 
ಈ ಗೃಂಥದಲ್ಲಡಗಿವೆ. 10೫ ಇದು ನಮ್ಮ ಸ್ವರಾಜ. ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ 
ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿ ದೇಶಸೇವೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆನ್ನು ವವರಿಗೆ 
ಅತ,ಂತ ಸಹಾಯಕರವಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯದ ಕೆಲವು 


ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಗಳು ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿದೆ. ರೂ. ೧.೬.೦ 


ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ಸಮಕಾಲೀನರು 


ಶ್ರಿ ವಿದ್ಧಾರಣ. ಸ್ವಾಮಿಗಳವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಬಾಳಿದವರಾದ 
ಅವರ ಗುರುವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದ. -ವಿದ್ಯಾತೀರ್ಥರು, ಭಾರತೀಕೃಷ್ಣತೀರ್ಥರು, ಶಂಕರಾ 
ನಂದರು, ಶ್ರೀ ಕಂಠನಾಥರು__ಎಂಬ ನಾಲ್ವರು ಮಹನೀಯರ ಜೀವಿತಕಥೆ ಮತ್ತು 
ಕೃತಿವಿವರಗಳೂ ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯರು, 
ಭೋಗನಾಥಕವಿ...ಇವರಿಬ್ಬರ ವೃತ್ತ್ವಾಂತಗಳೂ ಇದರಲಿ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ವಿಸ್ಮ ೃತವಾಗಿವೆ. 


ರೂ.೨ ೪-೦. 





ಕರ್ಣಾಟಕ ಪ್ರಕಟನಾಲಯ, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ 


-ರಲ್‌) ಉತಮ ಕನ್ನಡ ಗಂಥಗಳು 
ಡಿ. ಫಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರಿಂದ 
ಶ್ರೀ ನಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ವಿಜಯ ನಾಟಕ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ದೇಶದ ಮುಖ ಆದರ್ಶ ಪ್ರರುಷರಾದ ನಿದಾ,ರಣ, ಸಾಮಿಗಳ ದಿವ, 
ಚರಿತ್ರೆಯೂ ಅವರು “ಂದೂ ಮಠವನ್ನು ಉದ್ದಾ ರಗೊಳಿನಿದ ಬಗೆಯೂ ಇದರಲಿ ಚಶಿಳ 
ವಾಗಿದೆ. ದೇ ರಾಭಿಮಾನವನ್ನೂ Be ಉತಿ ಸತಕ ಪ್ರಸಕ 
ಲ್‌ ಹ 


ಕ 3 
ಲ dd p ~ ಹ 
ಸಾದಾ ಸಾತಿ BRT ES ಹಸತ ಕು ಪ ಕ. 


ಉಮರನ ಒಸಗೆ 
ಉಮರ್‌ ಉಯಾವೆ೨* ಎಂಬ ಪಾರಸೀ ಕವಿಯನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಿಟ” ಚಿರರ್‌ 
ಖಂಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕವಿಯು ಬರೆದಿರುವ ಲೋಕಪ ಸಿದ್ದ ವದ ಕವನದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಂದ, 
ಸರಳವಾದ ಧಾಟಿ, ಸರಸವಾದ ಕಾವ. ಸುಂದರ ಕ  ಪಟಿಗಳ ಓರ. ಸಿೀಹದ ಗುರುತಾಗಿ 


ಕೊಡಲು ಶಕ ದಣ ಗಿದೆ. ಸಜ ಜಟ್‌ 
ಟ್‌ 


ನಿನೇದನ 


ಮೈಸೂರು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆತಿ ಮನೊೋಹರವೆನಿಸಿ ಖಾ,ತಿಗೊಂಡು ಪ್ರಕೃತಿ ನಿರ್ಮಿತ 
€ Aa ೨ 

ಗಳಾಗಿಯೂ ಮನುಷ, ನಿರ್ಮಿತಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ದೃಶ,ಗಳನು ಕುರಿತು ಬರೆದಿರುವ 
ಕವನಗಳೂ ಇತರ ಹಾಡುಗಳೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತನಾಗಿರುವ ಜದ ಶ.ಗಳ 


೧೭ ಸುಂದರ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡದೆ. ಬ ಬ 


ಇ್‌ © 
ವ ತ್ರಸತ್ರಿಕೆಗಳು 
ವಾರ್ತಾಪತ್ರಿ ತಗಳ ಚರಿತ್ರೆ, ಅವುಗಳ ಉದ್ದೇ ಶ, ಅವುಗಳ ಬೆಳೆವಳಿಗೆ,. ಆವಗಳಿಂ 
ದಾಗಬಲ ಉಪಕಾರ ಅಪಕಾರಗಳು, ಈ ಪುಸ್ಮಕದಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿದೆ. 


ಶೂ 


a 6 
we Ne EL (ಇ ಇರ ಜಾ 


ಜೀವನ ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಮತು ಕಾವ, ಸಂಪತಿನ ಸ ರೂಪವನ್ನೂ 


ಎ 


ಆದರ್ಶವನೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಚರ್ಚಿಸುವ ಆರು ಉಪನ, ಸಗಳು 


ಛಿ 


ಸೇರಿವೆ. 


ಕರ್ಣಂ 


ಸಾದಾ ಪೃತಿ ರೂ. ೧-೧೦-೦. ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿ ೨.೮.೦, 


ಹೋಂ ಯ a ಮ ಎ ಶಾ... ME 


ಕ ಪ್ರಕಟನಾಲಯ, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ. 






